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Салабеков Әуезхан Косембекулы 1957 ж> /Камоіц 
облысы, Талас ауданы. Аккол ауынындадүнисі с кс "
1957 жылы Аккөл орга мсктебін. 1979 жылы иіымкс 
каласындагы Әл-Фарабн атындагы педагоги кал ьі> 
ннстнтутын музыка жэне хор үжымынын * - ' скшW 
мамандыгы бойынша бітірген 1979-1983 ж ы лдарьг Гала 
аудандык мэдсниетүйінде әдіскерболын, 1983-1 ‘>96 - мддар 
музыка мектебімдс мугалім. 1997 жылдан күні сіүміис дсйі 
Аккол орі a мекіебіндс үстаздык етеді.

Әусзхан Көсембекүлы - ұстаздыкпен катар сазгсрлікпс 
айнадысын. 60-70 шакты он жазган енср иссі. Оііын анлері 
Республика көлсміне танымал әншіпердсорындап жур Аска 
Жүнісбеков, Гани Мәтебасв, Дана Маханбасва. Марал» 
Бабакұлов жэне т.б.

Әсіресе, «Бауырларыма», «Ұііыкта, бопсм». « Іукін  cjd 
«Анама», «Сен болып бэрі кеткен 6е? ! », «Мектебім». «Анді 
саида». «Қыздар-ан», «Хат жазып тұр», «Ана элдиі» гэрізі 
нэзік сезімге бай, лшіықгык сыры терен әидері тындарма 
кауымнын жан дуниесін іебірентііі, рухани жагынан баныты 
кслсді. Віз бугін онын «Қазак мұраты» дсген патрноггық эні 
көпшілік талгамына үсынганды жөн кордік.
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“Қазақ тілі
мсн әдебиеті”
және “Үлағат”
жауапкершілігі
шектеулі
серіктестігінің
ай сайын
шыгатын
Республикалык
ғылыми-
педагогикалык,
әдістемелік
жүрналы

Мақсатым - тіл у с тартып, опер шашпақ...
АБАЙ.
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Таным табигатында

Бекжан Досжанов, 
Лев Гумилев атындағы 

Еуразия үлттык университетініц 
казак тіл білімі кафелраеының

доценті.

ҮРПАҚ МӘСЕЛЕСІ МЕН 
AT ҚОЮ ДӘСТҮРІНІҢ ӨЗАРА 

БАЙЛАНЫСЫ

Кісі аттарының жасалуындағы экстралингвистикалық 
факторлар турасында мынадай екі моселеге тоқталмай отуге 
болмайды: біріншіден, казақ халқының үлттық танымыңдағы 
үрпақ мәселесі, екіншіден, омірге келген перзентке ат қою 
моселесі. Үлттық санадағы үрпақтың орны “ Балалы үй - 
базар, баласыз үй - қу мазар” немесе “Ш аңыраққа ие болу” , 
т.б. секілді мақал-мәтел, түрақты тіркестерден корінеді. Адам 
өмірінде перзентгін орны кашан да жогары, қазақ халкының 
балаға деген сүйіспеншілігі, оның бары мен жоғы туралы 
үғымдары ертеден-ақ қалыптасқан “қу бас” деген атакқа 
қалмау үшін үрпақ жолында мал-дүниені, жанды пида етеді. 
Халықтың омір бойы жиған рухани байлығыньщ негізі болып 
табылатын ауыз әдебиеті материалдарында лерзеш тің орны, 
оньщ адами болмысы мен қасиетгері жан жақты баяндалады. 
Халық танымы мен түсінігінің негізінде сомдалған бейне 
елді қиындықтан қүтқарып, бақытка жеткізетін сондай бір 
ерекше жаралған перзентгі армандаудан туган, сондықтан ол 
жалпы казак халкынын перзентке деген сүйіпеншілігінің 
корінісі ретінде де бағалы. Ауыз әдебиеті кейіпкерлерінің 
копшілігі күдайдан сүрап алған, зиратыньщ басына түнеп, 
әулиенің аянын немесе баксы-балгерлердің батасын алу



арқылы дүниеге келеді. Осындағы жеке адамдардын тағдыры 
жалпы үлТтык үғымдағы перзент орныныц каншалыкты 
жоғары екенін корсетеді. Мысалы, қазақ ертегшерінің тіліндс 
осыған байланысты мынадай сөйлемдер мен сөз тіркестері 
жиі кездеседі: “Малы орасан көп болған. Бай алпыс үшкс 
жеткенше бала кормей, бір перзентке зар болган” [1.127J. 
“Ертеде оз еңбегімен күн кешірген бір кедей шал болыпты. 
Шал өмірінде бір шыр еткен көрмепті”\\А Щ .  “Аты белгісіз 
пашіа халқына әділ, ғаріп-мүсопірлерге коп қарасатын болған. 
Бірақ патша өзі баласыз болган ”  [1.229J. Қазақ ертегілерінің 
көпшілігі осылай басталады. Бүлай басталуының да перзеіттке 
деген көзқараспен байланысты озіішік себептері бар: байдыц 
да, кедейдіңде, патіианың да баршасына ортақ арман - өмірдсн 
үрпақсыз кетпеу. Шығарманың қүрылымы да әуелі бардың 
байлътғы, салтанаты туралы баяндауға арналады да, “бірақ” 
деп, соңыпда қалатын үрпағы болмаған соң сонша дүние 
бақытының түкке түрмайтьпщығы меңзеледі: “Байборі малға 
бай екен, төрт түлігі сай екен, бір перзентке зар екен. ...Бір 
перзенттің дертінен. Дәйім қайгы жер екен ’’(.“Атамыс батыр ” 
жыры). Ксдсйдің көрген жоқшылығы мен мүқтаждығы да 
бір псрзенттің болмауымен салыстырута келмейді: “Ертеде 
аңшылыкпен күн көрген бір кемпір мен шал болыпты. Бірак 
өмір бойы бір перзентке зар екен. Қудайга жалбарынып, 
тілеген армандары бір бала болады ”  [3.35]. Ж оқшылықтыц 
азабын тартып жүрсе де, сүрағаны - байлық емес, перзент. 
Бір перзенттің дертінеіг дүние, мал-мүлік, байлыктың борін 
тастап, елден шығып, жаиан түзді кезіп кететін оқиғадар 
ауыз әдебиетінің материалдарында жиі кездеседі. Мысалы, 
“A Күдай, өзіц қаи жақтасың, қайда болсаң да, міне, біз 
сенен бала су pan қаңгырдық!” -  деп жапан түзгс бет алды. 
Қаңгырып жүре берді [2.1151. Сойтіп жүргенде, күдай көз



жасын коріп, тілегін кабыл етіп немесе әулие аян беріп, 
баксы-балгерлердің үшкірген емі конып, тогыз ай, он күн 
дегенде бір бала дүниеге келеді.

Қазак халкының санасында үрпағының жоқ болуы - оте 
үлкен қайғы, баласы жоқ адамга жүрт мүсіркей қарайды: 
“Тобыкбайдың әйелі өмірі бала көтермепті. Мүның 
баласының жоқ болғанына барлык ел аяныш етеді екен  де, 
озін жақсы көреді екен [2.154]. “Байборіосылай деп жүрді 
жылап, Қүдайдан күндіз-түні бала сүрап. Сүйегі сыркырайды 
Байборігс, Мүн-зарын естіген жан салып күлақ” ( “Алпамыс 
батыр ”жыры.). Сонымен катар ашуланса баласы жоқтығын 
ең төменгі кемістік ретінде бетіне басатын түстар да кездеседі: 
“ ...бүл той - баласы бардың келетүғын тойы. Үлы барға 
орын бар, кызы барға кызық бар. Үлы жоққа орын жок, 
кызы жоққа кызык жоқ” [2.115; 2.1411.

Бір перзентке зар болған талайлар омірден баз кешсе, 
үрпагының осуі, коп болуы да - үлкен арман. Бүл “жалғыз 
үл”, “жалгыз бала”, “ку жалгыз”, “жар дегенде жалғыз” 
секілді түрақты тіркестерден де корінеді. “Жалғыздык күдайга 
ғана жарасады” деп білетін қазақтын түсінігінде “Жалгыз 
үлы бардьщ кіресілі-шыгасыды жаны бар”. Сондықтан оның 
жолында жаны садаға болып отырады. Ал ауыз өдебиетінде 
бүл мәселе де басты назарға алынып, арнайы тіркестер арқылы 
беріледі: “Бүрынғы замаіща әлемге аты шықкан бір дәулетті 
патша болыпты. Онын, жар дегенде жалгыз үлы болған екен” 
[1.31]. “Бағдат шоріндегі Шаһиншаһ патшаның Шаһзададеген 
жалгыз үлы болыпты" [1.230]. “Ол бидің жалгыз баласы 
болыпты” (1.104]. “Сол байдын жалгыз баласы болыпты” 
[1.198]. “Ертеде бір кемпір болыпты. Оның жалгыз баласы 
болыпты” [1.251]. Осы сойлемдердің қүрамындағы жалгыз... 
деген сөздердің акпараттык терең мөні бар. “Жалғыз үл”
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уғы м ы  п атш аға  да, биге де, байға да, ж алғы з кем п ірге  де - 

бәріне ортақ, боріне бірдей. Жалгыз созі ул немесе бала сөзімен 

бірігіп, тү р ак ты  тіркес күраган да о н ы ң  м ағы н асы н ан  казак, 

халқьш ьщ  “ж алғы зы ” туралы психологаялы к ж ағдайлары ны ң 
барлы ғы  көр ін іс  береді: к о р қ ы н ы ш  (күдіктену , ам анды ғы н  

тілеу, жольтна ж ан ы н  қ ү р б ан  етуге д ай ы н  болу), қ у ан ы ш , 

сағы ны ш , сүйініш , медет ету, ш үкірш ілік, т.б. Ж ольш а ж аны н 

ш үб ер екке  түй іп  оты рған  ата м ен  а н а н ы ң  ж ән е  ж ауы н ан  

н ам ы сы н  қорғап , қ о лы н  бакы тқа ж еткізген үланы ньщ  атьш а 

х ал ы қ  тар ап ы н ан  ж олданаты и  ізгі т ілек  пен  алғы с ш ексіз.

Қ азақ  халқы нда жалғыз перзентпен катар ж алпы үрпагьш а 

д е г е н  к ө з қ а р а с т ы ң  о р н ы  е р е к ш е . О сы  м е й ір ім  м е н  

сүйіспенш ілік-махаббаттілде түрлі еркелету, ж аксы  көру мәнді 

сөздерм ен  таңбаланады . Еркелету, айналы п-толғану , ж ак сы  

кору м өн інде балаларға арналы п айты латы н м ы надай  сездер  

бар: аГіым, айналайып, ақботам, ақтайлагым, балашыгым, 
ботам, ботақаным, жалгызым, жаиым, жарыгым, көзімнің 
аеы мен қарасы, күнім, қалқам, қарашыгым, қареам, қозым, 
қоңыр қозым, қуатым, қулыным, қулыншагым, садаеаң болып 
кетейія, т.б. Б ү л  со зд ер  с о н ы м е н  қ а т а р  ес ім  о р н ы н а  

к о л д ан ы л ы п , ш ак ы р у , озіне н азар ы н  аудару қ ы зм ет ін  де 

атқарады . Ж еке тү р ған да  д а  балаға деген  сү й ісп ен ш іл ікт і 

б ілдіретіп  бүл  создер м отін  іш інде түрл іш е к ү б ы л ы п , алуан 

түрлі м ағы н ал ы қ  реңктерге ие болады.

О сы  создер ар қы л ы  тутан перзентіне багы тталаты н түрлі 

сезім д ер ін ің  бірі - сагы ны ш . Х ал ы қты ң  аузы нда гасы рлар  

бойы  сүры пталы п , ш ебер сомдалған үлтты қ п сихологи яны ң  

типтік  белгічері к а за к  ауыз әдебиетінен кәрінед і, сон ды қтан  

қ азак  ергегілеріндегі сағыньппқа байланысчъі туган өлендерден 

қ ы с к а ш а  үзінді келгіре кетейік. Ж ау қ о л ы н а  түсіп  хабарсы з 
кеткен Қ ара батырдың анасы мүңға толы сағыньш іьш  мынадай
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ж олдармен жеткізеді:
Ay, шырагым, қулыным,
Маңдайымда тулым ым,
Көлге біткен қурагым,
Ж алгызым-ау, шырагым!
Жау алды ма білмедім,
С у  алды ма білмедім,
Аң алды ма білмедім,
Жоніңді біліп, шырагым,
Қурбаның болып өлмедім!
Жиырма торт ай болды,
Men жалгызды көрмедім?! ( “Қара батыр” 

ертегісі). Туған перзентінің жауға кетіп, ұзақ  мерзімге кешігуі 

“ Қ обы ланды  баты р” , “Алпамыс баты р” ж ы рлары нда да бар. 

Қ об ы лан ды н ы ң  әкесі Т октарбай  мен анасы  А н ал ы қты ң , 
А л п ам ы сты ң  окесі Б ай б ө р ін ің  с а ғы н ы ш -ж о қ т а у ы , ж ау 

қолы н дагы  к о р л ы к тан  күтқарад ы  деген  ж алғы з үм іт-тілегі 

арнайы  ж ы р ж олдары  арқы лы  беріледі. Баты рлар ж ы ры нда 

н егізп ж ау  - қы зы лбас пен кал.мак. болып келсе, ертегілерде 

көбіне д үш п ан  - ж еті басты  айдаһар , ж алм ауы з кем п ір , 

ж езтырнак, т.б. түріндс беріледі. О сы ны ң бәрінен ата-анасы н, 
туы сгары н, елін  баты р өзін ін  асқан  ерлігімен, айласьтмен, 
оулиелер м ен  пірлердің, алды нан ш ы гы п оты раты н ты лсы м  

күш ке ие адамдар мен адамш а сөйлейтін жануарлардың ж әне 
тап қы р , алы п , ж ел аяқ , с а к қ ү л а қ , колтауы сар, т.б. секілді 

достары ны ң комегімен күтқарады . Ауыз өдебиетіндегі басты 
кейііікерлердің бір бойы на мейірімділік пен қайы ры м ды лы қ, 

ж ом артты қ, елге, ж ерге деген  сүй іспенш іл ік , туған  елдің  
намысы н қорғау жолында ж аны н садаға ету, т.б. секілді адами 

қасиеттер тоғысқан. Ал, бір адамның бойы на симайгы н, бірақ 
қ и ы н д ы қ к а  карсы  түрьш , ел корғайты н баты р үш ін қаж етті
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озге ерекш сліктер  о н ы ң  достары  ар кы л ы  корінеді де, баты р 

сол ар кы лы  м ақсаты на жетеді.
Б үдан  ш ы ғарм а кейіпкерінін. кеш енді түлғасы н  көрем із. 

Т үлға бойьтнан кор ін етін  қасиеттер  үлт үғы м ы нда ғасы рлар 

б о й ы  ж и н а к т а л ь ш , ор к езең д е  ту ы н д ап  о т ы р ға н  тү р л і 

қ о ғ а м д ы қ  қ а ж е т т іл ік  п е н  с ү р а н ы с т а р д ы ң  н е г із ін д е  

қалы пгасқан .

Ш ы ғарм алардағы  еш тенеге м ү қ таж  см ес баты рд ы ң  да 

ж үрегі ж ы лы , мейірімгс толы , дүш паньгаа катал , ол да туған 

елі м ен  ж срін  саіъ інады , сағы ны ш  сезім і к о зін ен  ж ас болы п 

ағады , ж ауға к етк ен  к с к  ж олы нда ж ан ы н  ш үб ер екке  тү й іп , 

басы н  бәйгеге тігеді:

Алтынды ерге суйеніп,
Елін-журтын сагьінып,
Өксіп-оксіп жылады...
“Еменнен кестім найза, - деп, -  

ГІенделік тартқан халқыма 
Тигіземін naùôa ” деп,
Кун ишққанша шәһәрін
Екі аііналды Кобыланды... ( “Қобыланды батыр ”жыры).

Қүдіретгі күш тен сүрап алған ж алғы зды ң өзін әкесі намы с 

пен жауға ксгі кетпес үш іи халқы ны ң  жолында күрбан  студен 

тарты нбайды : "... бетінен  ж ар ы л қасы н , қ а й д а  барса ж олы  

б олсы н , бір ж ам ан  алж ы ған  ш ал, қ а қ и ғ а н  кем п ір  қ ы зы ғы н  

корд і н е , к ө р м ед і н е , т ір і болса к ы зы ғы и  х ал ы қ , ж үрт 

керсін!” - деді ( “Желкілдек”ертегісі). Д үш паннан  кек  қайтару 

м ен  н ам ы с ж олы нда ж ан ы н  қ ү р б ан  ету идеясы  “ Ер ел үш ін  

туады , ел  ү ш ін  ө л ед і” , “Е р к ек  то қ ты  - к ү р б а н д ы қ ” секілді 
м а қ а л - м отелдерден  де кер інед і. Ж асы н ан  сан асы н а  с іңген  

бүл и д ея  баты рларды ң  арм аны  ретінде м ы н ад ай  ж олдар  

ар қы л ы  беріледі:
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Айыр ма екен, нар ма екен,
Қайың ба екен, тая ма екен?
Үііде туын тузде өяген
Батырда арман бар ма екен?!(Ауыз одебиетінен). Ел 

қорғап  ж үр іп  омірдеы өту - баты рларды ң арм аны .

М әрт м ін ез, ш ы н д ы к п ен  өм ір кеш у, он ан  ауы ткы ган д а  

жалған дүниеііі тәрк  ету де ерге төн қасиет ретінде багаланады: 

"М ен  қүдайға ж алганш ы  болып, жалған дүниеде жүргенімнен 

өлген ім  ар ты қ , озімді өзім  қүдайға  б ер ген ім ” деп  төбесін ен  

о қ  атты  12.125].

Б аты рдан  ү р п ақ т ы ц  калуы  да ауы з әдеби етін де ар н ай ы  

н азар д а  үсталады . Н егізгі кей іп к ер д ің  өзі а т а -а н а с ы н ы ң  

“ өлгенде корген  ж ал ғы зы ” еді, х ал ы қ  б аты р д ы ң  да үрпак, 

ж алғасты гы н  назардан  ты с қалды рм айды  ж ән е  оларға  тән  

ерекш еліктердің  бірі - жау болса да текгін ің  қ ы зы н ан  нем есе 

киелі к ү ш к е  ие п ер ін ің  қ ы зы н ан , т.б. туады . Б ү л  баты рдан  

туған перзенттің  әкесінен  асы п түсетінін  корсетеді. Ү р п ақ қ а  

д е г е н  с ү й іс п е н ш іл ік  т е к  ж а қ с ы  к ө р іп  а р м а н д а у м е н  

ш ектелм ейд і, оларды ң  асы л текгі болуы н да басты  м ак сат  

етіп қояды .

Ү р и ақ  бойы нда болуға тиіс қасиеттер ж ән е  қ и ы н -к ы стау  

сы н  сағатгар  м ен  он ан  ш ы гуды ң ж олдары  ауыз әдебиетінде 

терең  зерделенеді. А уыз әдебиетін ің  м атери алдары  ар к ы л ы  

белгілі бір баты рды  тан и м ы з да, со н ы ң  ом ір іне  қаты сты  

шьггырман оқигаларды ң куосі боламыз, кейішсердің осу, түлға 
ретінде қалы п тасу  ж оддары м ен таны сам ы з. Е нді о н ы ң  есімі 

аталган  кезде есім  м ағы н асы н ы ң  қ аң д ай  екен ін е  қ ар ам ай , 

сол  бай  м азм ү н д ы  ш ы ты р м ан  о қ и ға л ар  т ізб ек тел іп  көз 

алдымыздан оте береді. Сондыктан перзенг моселесіне катысты 

ү л тты қ  тан ы м  аясы н д а  сом далған  түлға орі адам , әр і бай  

м азм үнды  өм ірд ің  иесі болы п табылады.
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Қ азак халкы ны ң уғымыцдагы урпак мәселесі мен am қою 
дәстурінің арасында өзіндік байланыс бар. Халық үғымында, 
дүниеге ата-анасы ны ң арман-тілегімен келген перзенттің  
затына аты сай болу жағы да қарастырылады, ол оз кезегінде 
түрлі антропоним дердің  жасалуына осер етеді. Қ азак  ауыз 
әдебиетіндегі негізгі кейіпкерлер бойы ндағы  касиеттерді 
ж и н ақтай  келгенде “Адам деп кімді айтам ы з, оған  тән  
қасиеттер кандай  болуы керек?” деген сүрақты ң  жауабын 
аламыз. Олардын бірінің бойыңдағы ерекше касиетті екіншісі 
т о л ы қ т ы р ы п , б а с қ а  б ір  қ ы р ы н а н  тан ы ты п  о ты р ад ы , 
сонды ктан қ азақ  халкы ны ң эстетикалы қ талғамы негізінде 
туып калыптасқан үлтгық болмыс пен мінез-қүлыктың кейбір 

сипаттарын зерделеу үшін халык одебиетінін материалдарын 
толыктай назарға алуымыз керек. Сонда ғана үлтты қ рухани 
қүнды лы қтары м ы зды ң кеш енді бейнесін коре аламыз. Осы 
күнды лы ктар  тілде кісі есімі арқы лы  таңбаланады , яғни , 
белгілі бір батырдың бойына біткен асыл қасиетгердің барлығы 
оған берілген есімнін ақпаратты қ мазмүны  аркы лы  ж үртка 
танылады. Ештеңеден қоры қпайты н, дүние-мүлікке мүқтаж  
емес, ж ауынан ж еңілмейтін, кез келген уақы тта өзін ің  де, 
елін ің  де, бауыры мен қары ндасы ны ң да нам ы сы н қорғай  
алаты н, ж ы лағанды  ж үбаты п, дандайсы ганды  тәубесіне 
келтіретін алып батырдың есімі айтылғанда сол ертегіні немесе 
ж ы рды  білетін адам, кейіпкердің  басы нан кеш ірген  бүкіл 
ом ір і м ен  о н ы ң  адам и болм ы сы н  ойға алады . Д ем ек , 
ш ы ғарм аны ң такы ры бы  секілді кісі есімі де өзін иеленген 
тү л ған ы ң  адами болм ы сы н ы ң  ж и н а к ты қ  атауы  болы п 
табылады. Бүл - ауыз әдебиеті кейіпкерлеріне ғана емес, 
қазіргі кісі аттарына да байланысты  жайг. М ысалы , белгілі 
бір адам ны ң есімі аталғанда таниты ндар оны  өзі білетін 
қы ры нан ойына алады. Сойтіп, адамның адами болмысының
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сипаты мен омірінің мазмүны таңдап алы нған есімнің аясы на 

мағьига - ақпараттык мазмүн ретінде жинакталады. Бүл орайда 

ол тек  атауыш  дыбыстык. түлға ғапа ем ес, сол си п ат  пен  
м азм үнны ң такы ры бы  ретінде кы змет аткарады . С онды ктан  

кісі есім і м ен  перзент ом ірін ің  арасы нда байланы с болуы н 

қалаудан  келіп  арм ан-тілекті арқау  еткен  түрл і есім дер 

жасалды. Ғасы рлар бойғы халы қ тожірибесі ж инактала келе 

ат кою  дәстүрін  калыптастырды. Ауыз әдебиетінде қиялдағы  
дайын образға ат беріліп не тарихта бар түлғаның есімі аркылы 

адами касиеттің  үлгісі боларлықтай кейіпкер бейнесі жасалса, 

ш ы н д ы қ  омірде есімді оркім  оз ойлағаны  бойы нш а баланы ң  

болаш ағы н ескере оты ры п таңдайды . Осы ж ерден адам мен 

есім арасы ндағы  баш іаныс келіп туындайды.

“ Ш ал  мен кем пірдің  нем есе байды ң, х ан н ы ң  ж алғы з 

баласы  б о л ы п ты ...” деп  басталаты н кейбір інде болм аса, 
негізінен  ауы з одебиетіндегі басты кейіпкерлердің  копш ілігі 

есім ім ен  аталады . Ол есімдердің қой ы луы н да да коитеген  
сырлар бар. Әулиеден әулие койм ай  қы ды ры п, етегін ш еңгел 

сы ды ры п, айлардан  ай , ж ы лдардан ж ы л откенде А лланы ң  

тілектерін  кабы л  етуімен немесе бір өулиен ің  аян  беруімен 
перзснт сүйеді де, көбіне сол кезде б алан ы ң  аты да белгілі 

болады, туы латы н перзенттің  ом ірінен  сәуегейлік айты лады  
да, перзентгің  есімі мьш адай болады дегі ескертеді. Бүл к азак  

халкындағы кісі аты ны ң өзіндік орнын, ерекшелігін керсетеді: 
кісі ссім і белгілі бір каси етке ие, онда кие бар, о н ы ң  аян  
аркы лы  белгілі болуы да ж айдан ж ай  емес. Әдетте балаға 

есім  туғаннан  кей ін  беріледі, кейде тумай түры п  та к ім  деп  

қ о яты н ы  белгілі болады. Қ азақ  ауы з әдебиетінде, сон ы м ен  

катар кейіннен берілетін де есімдер бар. “Дударкыз” ертегісінің 
к е й іп к е р і  - Д у д а р к ы з д ы ң , “ Ж е л к іл д е к ” е р т е г іс ін ің  

кейіпкері - жеті жасар Ж елкілдектін есімі де осы лай есейген
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кездерінде берілген. Есімдердің кайсы сы нда да үрпак  камы  
назарда түраты ны  рас, енді осылардың ііпінде тумай түры п 
берілетін аттардың ш ығуына тоқталайык. М ысалы, “Әлібек 
баты р” ертегісінде '‘М ен саған екі кы з, бір үл берсйін, 
қолы ңды  ж ай, ж ы лам а” дейді де, судырлатып батасы н бере 
бастайды. “ Ү лы ңны ң атын - Әлібек, қы зы ң н ы ң  атын - 
Қ ан ікей  мен Тотай к о й ” дейді де, ғайып болады ” [2.70]. 
Тумай түрып қойы латы н есімдердің кейбірі аманат арқылы  
беріледі: “Ж алғызж ігіттің” Ж аңы л деген әйелі бар екен , ол 
үйінде екіқабат қалыпты. “С оган сәлем  де, кы з туса - атын 
озі білер, м енің  ж айым осындай болды, үл туса - баланы ң 
атын Е ртүяқ  қ о й сы н ” деп жолдасына қонг айты п жылап, 
ж аны н сол жерде береді” [2.179]. Әулие мен пірлердің, 
корілкеддер мен бақсы- балгерлердіц сәби есіміне баса назар 
аударуы, әкен ің  соғы сқа аттанып бара ж атып немесе жан 
тапсырар алдында, соңгы  аманат ретінде перзентінің  есімін 
қою ы  үлтты қ таным-түсініктегі есімнің  үрп ақ  мәселесімен 
қатар  түраты нды гы н корсетеді. Болаш ағы ны ң жалғасы - 
үрпақ қазақ  үш ін капш алықты маңызды болса, оған берілетін 
есім де сонш алы қты  маңызды болып табылады. С онды қтан 
қ аза қ  есімдерінің мазмүны н түтастай алын карасты рғанда, 
онда жекслеген оқиғалардан бастап, бүкіл елдің ж арқы н  
болаш ағын коксеуден туған биік арман мен мүратын коруге 
болады. Үлтгық санада осындай маңызды орны болғандықтан 
ат кою  казақ  халкынъщ өмірінде дәстүрі болып қалыптасты.

Қ а з а қ  х ал қ ы н д ағы  ат қо ю  д ө с т ү р ін ің  н егіз і ауы з 
әдебиетіндс сакталган. М үндағы кейіпкерлер есімінің шығу 
уәждерін халы қ үғымында түрақтап , қалы птасқан  үрнақ 
моселесінен болек карай  алмаймыз. Қ азақты ң  қиялы нда 
сомдалған үрпагы ны ң болмыс бітімі мен адами қасистгерін 
есім і ар қы л ы  сипаттау  м ақсаты н д а тіл ім ізде көптеген
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антропонимдер жасалды. Қазіргі қ азақ  антропоним дерін  
түтастай алып, жалпы мазмүнын ой елегінен откізіп зерделер 
болсақ, ілгеріде аталған адами қасист элементтерінің баршасын 
кездестіргеп болар едік, сонды ктап антропоним  ж асам ны ң 
экстралингвистикалық мәселелерін сөз еткенде есімін айтып, 
оны ң  иесін  айтпай  кою  м үм кін  емес. Т .Ж ан ү зақо в  оз 
зерттеулерінде “ ...антроионимдерді түтас бір ж үйе ретінде 
зерттеуді” үсынады [4.60]. Бүл үсыныс жайдан-жай айтылып 
отырган жоқ. Қ азақ антропонимдсрінің мағыналық аясында 
үлтгық таным тармақтарыныц сан түрлі қырлары қамтылған. 
Сондықтан олардың өзара байланысын кешенді түрде зерттеу 
антропонимдер жасалуыньщ бір тарауы болып табылады.

Пайдаланылган әдебиеттер:
1. Қ азақ  ертегілері, 1-том. А., “Ж азуш ы, 2000.
2. Қ азақ  ертегілері, 2-том. А., “Ж азуш ы” , 2000.
3. Қ азақ  ертегілері, 6-том. А., “Ж азуш ы ” , 2000.
4. Т .Ж а н ү за к о в . Қ а з а қ  о н о м а с т и к а с ы . К а за х с к а я  

ономастика. I том. Астана, “ 1С-Сервис” Ж Ш С , 2006.

Бауыржан Ердембеков, 
Семей мемлекеттік педагогика институтының 

психологи я - педагоги ка ф а кул ьтеті ні ң
деканы, ф.г.д.

АБАЙДЫҢ БАЙКӨКЕСІ

(Жалгасы. Бастапқы бөлігі өткен нөмірде)

Ж асы нан  Байкөкш енің  ж аны нда болы п, оны ң  орбір 
қимылын қалт жібермейтін Абай бірде Байкөкш енің шабыты 
қы сы п  келе ж атқаны н  тап басады. Бұл туралы  К өкбай
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естелігінде былай дейді: “ Бір мезгілде Байкокш енің  түсіне 
Абайдың көзі түсті де: “ Мына кәрінің  жыны үстап келе 
жатыр сксн”, - дсді. Айтканындай, сол арада Байкокше Абайға 
түнде көрген түсін айтып, үзак өленді шүбатып жөнелді. 
Түсінде Абайдың бірталай қиы нды қ, қауіптен отіп өмір 
мүратына колы жеткендігін корген екен. Соны айтумен бірге 
озінің жоруын да олеңге қосып, Қарамоладан жолы болып, 
қастык қылмақ кісілерді жеңіп қайтатынын айтады”. Корген 
екі түсііт Байкокш е олеңмен озі жориды:

Көкті қуи/саң, бақытың көкті иіарлар,
Ақылың осы журген жаннан артар.
Әкелген екі нәрсең - гылым, білім,
Сөзіңді естігеннің көңілі таркар.
Кунді қуиісаң боларсың ай мен кундей,
Арқа уранды қазаққа твгіс бірдей.
Ак, суңқардың жапыңа лық толганы - 
Туқымыңнан жан қалмас атқа мінбей...

Абай озін мақтағанына емес, Байкокш енің ақындығына 
риза болы п, бір тоғы з сый беріп  кайтары п ты  деседі. 
Байкокш енін коріпкелдігі айнымай келеді. Абайдың озі де, 
балалары да елден асьш, ерекше касиетгерімен қадірлі болған.

Байкөкш е - суырып салма ақьш. Айтқан олеңі сол жерде 
ел есінде қалса калды, қалмаса қағазға түспей жоғалып 
отырған. Ш ежіре акы нны ң коп дүниесі халы кка жетпей 
жатқанын көрген Абай: “Байкоке! Сіз ел корғаған ерді айтып, 
кейінгі үрпаққа із калды рсаңш ы ” , - дегенде, Байкокш е 
“Абайжан-ай, сен сияқты сауатты болсам, бір күнде бір кітап 
өлең жазар едім, амал канш а, қолым қалам, тілім қағаз бола 
алмайды-ау!” - депті.

Б.Сапаралы акы нны ң  “Әнет баба” , “ М амай баты р” , 
“Токтамыс батыр” , “ Кеңгірбай би” , “Қарамеңце би” , “Кобей
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би” , “Т обы ш ак торы ”, т.б. тарихи дастан жырлары  болганы н 
тілге тиек ете келіп: “Абайдьщ Байкокш е акы нга ж аздырткан 
"К еңгірбай  б и ” дастаны нда да би өм ір інен  деректер  мол 

кам ты лгаи ” деген дерек айтады (Қараңыз: “Қазақстаи ”. 
Үлттық энциклопедия. 2-том. А., 1999, 515-6.). А лайда Абай 
тоңірегіндегі естелік-әңгімелерде аталган дастандар туралы, 

оған  Б ай к о к ш ен ің  каты сы  туралы  еш тене айты лм айды . 

Қ олы м ы зда Б ай кокш ен ің  “Т обы ш ак  то р ы ” дастаны  гана 

болганды ктан  калган  колемді ш ы ғарм алары  туралы  гіікір 

айтуды кейінге калды рамы з.

“ Е н л ік -К е б е г ін д е ” К ең гір б ай  туралы  к ең  соз етк ен  

Ш ә к ә р ім  д е , Б а й к о к ш е н ің  қ а с ы н д а  ж ү р г е н  К о к б а й  

Ж анатайүлы  да ақ ы н н ан  әлгі аталган тарихи туы нды лары  
туралы естеліктерінде, басқа шыгармаларында атамауы коңілді 

күпті етеді. Егер де дол сол ш ығармалар табылы п жатса, оны  
Б ай көкш ен ің  кан ж ы ғасы н а байлауга әзірм із, тек  гы лы м и 

түргы да д о л е л д е н іп , Б ай к о к ш е  а к ы н н ы ң  со з  сап тасы  
менмүндалап түрса. Неге десеңіз ақьш  Нүржан Наушабаевтьщ 

1910 ж ылы Қ азан  қаласы нан ш ы ққ ан  “А таш ” деген олеңдер 
ж инагы ндагы  бір олеңі осы Байкөкш е акы ндік і деген дерек 
айты лы п ж үр (Қараңыз: Қ.Есенгарин. Өлгендермен өлең уиіін 
араздасуга болмайды гой //Абай ауылы. 1992. 17қазан). Аллымен 

оленді келтірейік:

Майда бол жігіт болсаң тал жібектей,
Жақсы емес қатты болсаң тікенектей.
Ғылымың уіиан-теңіз болса-дагы 
Пайдаң жоқ өз халқыңа қызмет етпей.
Корген мен кормегенде коп парық бар,
Жігіт адам ашылмас сыннан отпей.
Билік пен арамдыққа аранданба,
Әр істің мазмунына көзің жетпей.
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Ғибрат ал жақсыларга жақын журіп,
Қаиіа гөр жамандықтан аулақ шеттей.
Пайдаңды жақсы болсаң тигіз көпке 
Жатыркап еиі адамды сыртқа теппей.
Кезінде кезвңдврден қосылып қал 
Бәіігеге үлы дубір қосқан ammaù.
Муратың бойыңдагы гасвль (турақты. Б.Е.) болсын, 
Имахи, таланты ерге нурын токкей.

Қ .Е сен ғар и н н ің  айтуы нш а, Ш ы ңғы стауды ң к ә р іқ ү л а қ , 
казы н алы  к ар и ял ар ы н ы ң  ж ады нда - осы  ө л ең  Н үрж андікі 

емес, Байкокш е ақыңдікі. Алайда, олең табиғатына зер салсақ, 

дидактикаға қүры лған  жазба ақы н н ы ң  ш ы гарм асы на келеді. 
Ғалы м  Б .К енж ебаевты ң  “ Б ірсы пы ра олендерінде Н үрж ан 

зам ан  ж ңйы н қ аза қ ты ң  бүры нғы , өз түсы ндағы  түрм ы сы н , 
ел билеген адамдардың іс-эрекеперін , оку, онер, білім, дэулет, 
бақьгг, м ін е з-қ ү л ы қ  м әселелерін  соз етеді. С олар ж онінде 

бірталай оры нды , м аңы зды , келісті осиеттер, м ақал -м әтел , 

н ақы л  сөздер  ай тады ” деген пікірі ж оғары дағы  ол ең н ің  
си п аты н  аш ы п түр. Н үрж ан ны ң  “ Бірінш і Н азы м ” деген  

олең ін  о к ы п  салы сты рған  адам екі ол ең н ің  бір д ем н ен  
ш ы ккан ды ғы н  байқайды . Ал Байкокш е олеңі тіпті басқаш а, 

нағы з суырып салма, агы ны  қатты  озендердей тасы п, тогіліп 

отырады.
Соз деген су емес қоіі агып жаткан,
Байлардыц малы емес қой багып жаткан.
Парашыл би-болысты талай көрдік 
Халықты сур жыландай игаеып жаткан, - 

деген си якты  ертеден қалы п тасқан  кар а  олең  ү й қасы м ен  
күйы лган ж ыр жолдары әуелгі олең табиғатынан мүлде баска.

Б ізге ж еткен  а к ы н н ы ң  “Т о б ы ш ак  то р ы ” д астан ы  да 

цәстүрлі кар а  олең  ү й каеы м ен  ж азы лған. Ш ы ғарм а бойге

16



аты туралы  ж азы лған  алгаш кы  ш ы ғарм аларды ң катары нда. 
Аз гана мазмүны на тоқталсак, Барьгнбай дегеннің асы болып, 
кедей Райхан деген  жігіт ж алгы з торы сы м ен  келіп , асқа  
тігілген үш  бәйген і де әкетеді.

Райхан айтты сонда корі-жасқа:
- Істің артын кутіңдер, сендер саспа. 
һиің куйіп, мырзалар, туз жаларсың,
Бәйгені уиі аламын дәл осы аста, - 

деген үш  бәйген ің  бірінш ісі “ Н айм анда одан асқ ан  палуан 

ж о к” М үсатайды жер каптырып, Райхан “Қ үры ш  Қ ара” деген 
атқа ие болады . Ж үз кадам  қ аш ы қ ты қ тан  би ік  баған н ы ң  
басыішағы күміс теңгені көздеп түсіріп, екінш і бәйгені алады. 

Үшініпі бәйгеде - екі жүз елу аттың алдьшда келген Т обы ш ақ 
Т оры пікі, ягни , тагы д а  Райхандікі. Д астандагы  ат сы нш ы сы  

Қ и ясбай  Б ай к ек ш ен ің  ом ірден алган - А байды ң қ асы н д а  

ж үріп  “ ом ірдің  өзін м азақ  ететін” Қ и ясбайы . Ө йткен і, ел 
есіндегі Қ одарды ң  немересі К огедайүлы  Қ иясбай  -  олпы - 

солпы киініп, түрак-мекенсіз ел аралап онер корсетіп, омірден 

откен. О ны ң  коп каси етін ің  бірі - ат сы нш ы сы . К о р іқ ү л ақ  
« __

шежіре Б.И сабаев созіне жүгінейік: “Астындағы атын желідегі 
қүлы н ға  айы рбастай  салу ол к ісін ің  м аш ы кты  ici де екен . 

Ел кы ды рудан  токталм айты н  ж ар ы қ ты к  ат бер іп  алған 
қ ү л ы н ы н  алды на салы п айдап жүре береді екен . Ж үртты ң  

“атка  к ү лы н  алаты н Қ и ясб ай м ы сы ң ” деп сойлеуі ергеден  
б о л га н . Б ір а к  а л г а ш қ ы д а  к ү л к і, әж у а  е ту ш іл е р  о н ы  
Қ иясекеңнінж айдан-ж ай істеп жүрмегенін байқайды. Сьш іиы 
Қ иясбай желідегі қүлы нны ң кез келгеніне ат айырбастамаған. 
Ж үйріктігін таны п барып айырбастайды екен-ау атын. Соны 

аңғарған  Т обы қты  жүрты Қ и ясекең  қ ы зы к к а н  күлы нды  
берм ейтін , қай та  ол қүлы н ды  ат қы латы н  б о лган ” (Үлылар 
мекені).
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“Т обы ш ак торы ” дастанында да Қ иясбайды ң осы бейнесі 

ай к ы н  корінеді. Ел келеке етіп  түрған  торы ға Қ и ясбай  
керісінш е оң  баға беріп, Райханны ң көңілін өсірігі тастайды. 

Б ірақ  ел Қ иясбайды ң  сы нш ы лы ғы н м азак  етіп:
Ессіздің сөзін сөйлейді деп 
Қиясбайды алжыган екен десті.

Тіпті, С үпатай  деген ж етім  баладан баска  торы ға м ініп  

ш абуға  ар л ан ад ы . А қы ры  Қ и я с б а й д ы ң  б ер ген  с ы н ы н  
толты рган  торы  бойгеден ж алгы з дара келеді. Д астандағы  

сы н ш ы  Қ и ясб ай  бейнесі - Б ай кокш ен ің  озі күнде көріп , 
қалж ы ң  айты п ж үрген адамы.

Б ай кокш е ак ы н  Р айханны ң бағын асы рған  осы  атты 
баяндауда бізге егене таны с тағы  бір о қи ған ы  к о сқ ан . Ол 
Ө скенбай  би асы нан  белгілі, қ азақта  бүры н болғанм ен  аса 

си рек  кездесетін  ойы н  түрі - әй елд ің  ж алацаш  ш ы ғы п, 

қ а зы қ қ а  байланган  кілем жабулы түйен ің  бүйдасы н тісімен 
ш еш се, гүйе кілем імен соныкі.

О скенбай  бидіц  асы на каты сқан  Т оғалақ  руы ны ң  адамы 

Ө т е п б е р ге н  д е г е н н ің  е с т е л іг і ж е т к е н . А стағы  о к и ғ а  
том ендегіш е орбиді. К оптен  сон  ж иы ннан  тағы  бір ойелдің  
шешінін ж атқаны  байқалады. Сарыкідір тартып калган каты н 

екен , бүркеніш  ж ам ы лы п, түйе қасы на кеп:
Ерлер, врлер,
Ерлер піуган жерлер.
Қараймын десең де өздерің біл.
Арыстың бул асында 
Бул бәйгені алмақ дур, - 

деп бүркенішті сыпырғанда, Қ үнекең әйелге ш апан ж апкызып 

жібереді. Б үйданы  ш еш кізген  ж ок . К ілем  ж абы лған  інген 
үстіне қ о сы п , “ ш еш індірген ай ы бы м ы з” деп  ш апан  берілді 

әйелге.
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Дол осы окиға “Тобышак торы” дастанында сэл озгешелеу, 
автордын коркемдік киялы на карай онделе, түрлендіріле 
берілген.

М айлы күйе жағылған к азы к ка  кілем ж абылган түйе 
байланып, соны шешуге Тойке деген кедейдің он сегіздегі 
жалғыз (әдемілігіне қарагі жүрт оны  “А ққула” деп атаған 
екен) кы зы  шығып топқа қарсы қарап:

Су тазартар мейлі бет күйесін 
ӘІітеуір оквмв бір түііе болсын, - 

деп тоуекел етеді.
Аққула сол арада: “Ерлер! - деді, - 
Бәріңіз өніп іиыққан жерлер ” деді.
Білместерің мазақ қып, келеке етіп,
Білгеніңнің маңдай тері терлер еді.
Білсеңдер, дуниеге - әйел ана!
Әйелсіз дуниеге келмес бала.
Аіып - анадан дегендей, am - биеден,
Әйелден неше турлі туган дана.
Не тусті көргеніңнен ана етін,
Масқаралап куйелеп ана бетін.
Муны қызық көруиіі кім де болса 
Ананың білмейді екен қасиетін.
Бір кезде бесік кордім, бала болдым,
Ер жеттік, боііжеткен қыз жаңа болдым.
Тәніме көзі тускен көтиіліктің 
Мінекей, бәріңе де ана болдым.

Байкокш е қы зды ң аузымен елде ж оқ осы ойы н түрін 
каггы сынға алады. Кокше жеріндегі осы бір сирек кездесетін 
анайылау ойы н түріне Қ үнанбайды ң да ырза болмағаны 
естеліктен байқалады. Естелікте айткан эйел сөзін Байкокш е 
шыгармасында оте әсерлі жьшдастыра алган. Дәл осы көріністі
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дастанда соз етуінде ак ы н н ы ң  тағы лы м ды қ, тәрб и ел ік  
мақсаттағы козқарасы айқындалады. Окиға сюжетін Өскенбай 
би асы нан  алганды гы  ай кы н . Б ірак  сары кідір  тартқан  
келіншектің орнына он сегіздегі Тойкенің Аккула деген қызы  
шығады ортаға.

Д астанны ң соны нда Райхан бэйгеден түскен  олжаны 
қалыңмалға толеп, Аккуланы айтгырып, жар етеді. Үш бәйгені 
де жеңіп алған Райхандай ердің ақы р соңы нда кы зы к  үш ін 
емес, түрм ы сты ң киы нды гы нан топ ортасы на ш ы ғы п, ер 
үялтаты ндай акы лды  соз айткан  А ккула қы зды  озіне жар 
кы луы  дастан н н ьтң  сю ж еттік  ж ел іс ін  тар ты м ды  етіп , 
ком позициялы қ ішкі қүры лы сы н нығайта түскен.

Байкокш е олен созінің  бізге жетуіне А байдың тікелей 
катысы болған. Қашанда Байкокшедей сыр саңдықтьщ ішіңдегі 
олең  қойм асы н  актаруға ы нты қ болған Абай: “ Байкоке, 
“А ктабан ш үбырынды, алқакол сүламада” қ азак -к ал м ақ  
болып таласканда Сыр бойынан кок алалы ж ы лқы га қалы ң 
ту алып, боліп айдап ш ы қкан  кім еді, білесіз бе, соны  
айты ңы зш ы ” , - деп Белібай би туралы, Токтам ы с батыр 
туралы жыр айтқы зған екен.

А бай м ен Б ай к о к ш е  ар асы н д агы  о сы н д ай  рухани  
ж ақы н д ы кты  Ә .Ж иренш ин  си якты  зерттеуш ілер баска  
қыры пантанып, Байкокшені Абайдыңакьш шәкіргі қатарына 
косы п жіберген.

Анығында, Байкокш е Абайдың ш окірті емес, керісінш е, 
Абай жас кезінде Байкокшеден акьпщ ық онердін кыр-сы рын 
таныгі, кейін келе Байкокш енің  ақы нды ғы н қатты  сы йлап, 
касы на ертіп, ж аксы  досы еткен. Демек. Абайдың ақы нды к 
айналасы, акындык ортасы дегенде Байкокшенің аты аддымен 
аталатыны сондыктан.
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Көкейтесті козқарас

Әлия Есенқызы, 
Тоганас ауылындагы мектептін

мүғалімі.
Батыс Қазақстан облысы, 

Сырым ауданы.

ЖҮРЕК СЫ РЫ  НЕМ ЕСЕ 
ҚАДЫР АҒАМЕН СЫРЛАСУ

- Аға, сіздің жолыңыз - азаматтық жол. Бағыт-багдарыңыз 
белгілі, шығар түғырыңыз, тірер түяғыңыз, ш иыр шеңберіңіз 
озіңізге ғана аян. Қ ара жердің ты ны сы  тамы ры н тереңге 
ж айған алып бэйтерекке қанш алы қты  мәлім  болса, ж анр 
атау л ы н ы  к ү ш а г ы ң ы зғ а  ж и н а ға н , д а р а л ы ғы ң ы з  бен  
даналы гы ңы зды  м ойы ндатқан  сіз сияқты  үлы ға бүгінгіміз 
бен ертеңіміз сонш алықты мәлім. Әттең, сіз сияқты  адамдар 
кеп  болса. Неге ерекш е, оз халқы н оле сүйетін сіз сияқты  
адамдар омірге біреу ғана болып келеді екен? Ел тағдырын 
бір ем ес, м ы ң  ойлай ты н  сізге тан дан ам , таң д ан ам  да 
табынамын, табынам да күдіретіңізге бас иемін!

Дәрменсізді мықтыга, зорга балап 
Амдарыңда жүреміз жоргалап-ақ.
Қүзгындарды жіберіп өз еркіне,
Әнші қүсты үстаймыз торга қамап...
Жасыгыңды жіберіп am жарысқа 
Аргымақпен квй жерде қой багады, - деген өзіңіз 

ғой. Бүгінгі өмір заңы осылай өрби бермек пе? А сылымыз 
азып, ж асығы мыз неге бас көтереді? Бүкіл әлем  әлдилеген 
әділдік қайда? Сіз ойлаған ж оқсы з ба, аға?

Men - халықтың мүңымын, жай сырымын.
Жай сырымын, шынында бай сырымын.
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Крлдан шыгып барады келер үрпақ,
Қаисыбірін ашпайын, қаисыбіріи ?!

Маіщайға жазғаннан арылу - о дүпиелік іс. Арамнан адал, 
ададдан арам өрбімсйтіні бслгілі.

Сіз осыны оқушы қауыммен бірге отырып бөліссеңіз де, 
бүгінгідсй алмағайып заманда адам бойыіідағы қымбаттап 
арзан туып кете ме қорқатын сияқтысыз... Ж үмбақты озіңіз 
айтып, озіңіз шешесіз.

Өкпе емес пе осыным, паз емес ne,
Кейбіреулер бары на мәз емес ne У 
Туыс коп те, жоқ бірақ туысқандық,
Адам кэп те, адамдык, аз емес пе?

Ш іркін, омір қы зы қ қой. Кейде үш үйықтасаң түсіңе 
кірмейтін кереметтерге тап боласың. Сіздің өлендеріңізді оқи 
отырып, дала кезіп, тау кезіп, су кешіп кете беруге болады 
екен...

Қипалмагап дәл остіп өмірі енді 
Халық қатты толганды, тебіренді.
Ауыр жумыс адамды шаршатады,
Жумыссыздық одан да ауыр енді...

Қалага барсацда, ауылда да жүмыс іздеп қажыған маман 
адамдар, жасгар қаншама? Уақытымен акдііалары толеніп, қызу 
жүмыс істелініп жатса, заман басқаша болар еді-ау. Осы жүрт 
заманды кінолайды “заман бүзылды, заман озгердг’ деп. Ал 
осы заманды адамдар оздері емес пе озгертетін де, бүзатын 
да, оз қолдарымен жасайтын да. Қырга ш ы қсаң да - осы 
омір, ойға түссең де - осы омір. Қайсыбірін айтайын, 
қайсыбірін. Ертеңгі күні озеуреп, ондіршегімізді каіш іа 
созғанмен, бүгінгіміздің бүтіндігін ойлау олдеқайда арзанға 
түспек. Сіздің толғауларыңыз арқылы мен адам атгы пенденің 
әр қадамытта үрейлене қарауды үйрендім. Халықтың қыруар
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к ар ж ы сы н ы ң  талан -тараж ға түсіп  ж атқ ан ы н  о й л ай м ы н , 

ойлайм ы н да жағамды үстаймы н, түрш ігемін.
"Қ ай д а  келдік, кай да барам ы з, не болар ек ен ?” деген  

сүрактар  кес-кеетей  береді. С із не деп едіңіз?

Заманы бул урлықтың, параның да,
Ашылды әбден ьіндының, араның да!

Ж уылады киімің кірлер болса,

Ж уылмайды, кетсе егер көңіл кірлеп.
К үйбендеп күйкі тірлікпен ж үрген “м ы қ тьи ар д ы ң ” үяты  

оянар м а екен? О лар неге зүлы м ды ққа, ж ам ан д ы қ к а  ж ол 

береді, неге “сатылмайтын дүние қалды рм ады ” олар, дәстүр, 
дін дегенді ойлай  ма екен , аға!? Сіз айтасыз:

Алаңдайсың бәріне, алаңдайсың,

Ж алтақтайсың, қайтадан жалаңдайсың.
Ажырата алмайсың кейбір кезде 

Хайуан қайсы, апырм-ай, адам қайсы ?
И э, аға, сіз ай тқан дай , зам ан ан ы ң  азабы  таусы лм айды  

екен, борі де сіз ай тқан дай , д әл  бір ки н о  кор іп  ж үргендей . 

Борі тірлік, бөрі әм ір  ... С он ы м ен  “З ам ан ы ң  түлкі болса, 
тазы  боп ш ал ” деп қояды -ау . С онда қ асқ ы р  болса, и т  боп  

куу керек пе? Сіз айтасы з “ Қ азақ  бүры н дәл  бүлай  емес еді” 
деп. Сонда “ Заманы на қарай адамы ” болтаны ма? С онда тагы 
да кімді к ін әлайм ы з, заман ба элде адам ба? И э , ага, ой лай - 

ойлай кейде ж алығасың, кейде ш үкірш ілік етесің, кейде тіпті 

ойсы з қаласы ң ... Қ ар ап  түрсак , ом ірден небір  д ү р м ек  отті, 
ацамдардың, сол дүрм ектің  басы нан  небір килы  тағдыр отті, 
бәрі де бір “ж азм ы ш ты ң” қолы нда болар. Адам болып келген 

соң  д ү н и еге  қ у ан асы ң , м ү ң аясы ң , күлес ің , ж ы л ай сы ц , 
жүгіресің, күлайсы н, ірі боласың, кем боласың, сау боласы ң, 
ауру боласы ң , ойлай  білесің , ойланбай  да ж үресің  - бәрі де 

03 агы ны м ен , өз ж олы м ен екен -ау , Ага! Е ндеш е, м ен  о к и
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отырып өлеңдеріңізді ойланамын, ойланамын да жауап іздеп 
толғанамын, қуана да білемін, тағдыр соккы сы  қатты тисе 
басыма, жылай да білемін, окпелей де аламын достарыма, 
кешіре де аламын мен оларды, жаза білем, жазғанымды жырта 
білем, мақтауды да үйрендім, мақтануды да білдім, біреуге 
артык соз айтып көңілін қалдыруға да үйрендім, жүмыс істей 
білемін, демалуды да білемін, білгенімді біреуте үйрете 
аламын, себебі мен үстазбын, ерімді сыйлай білемін, себебі 
мен жармын... Ио, иэ, менің қолымнан борі келеді, осы 
колы ммен мен бәрін істей аламын, откені мен - Адаммын! 
Өйткені, сіз айткансыз, айналайын Аға:

Біздер жайлы көп ертегі, көп аңыз,
Оларды біз бар гасырдан табамыз.
Басқаларды айналдырмай өзіңе,
Өзің әз боп кала білсең, сол - бакыт!

Дәл сіз айткаңдай, мен де озіммен озім, ешкімге еліктемей, 
еш кіммен сырласпай, тек сізге ғана жүректегі бір түйткіл 
сырымды кағазбен болістім. Қағаз борін котереді ... Аға, 
сізбен сырласу бакыты бүйырды маған, сіз айтқандай: 

“Үлгермейміз, тусініп те, байкап та 
Кейбір сәттің нагыз бақыт екенін... ”. Сол сәтті 

мен басымнан кешіріп огырмык, Аға! Қайсыбірін айтайын, 
қайсыбірін!



Жазира Ғайсакызы, 
Атырау қаласындагы 

үш тілде окытатын дарынды 
балаларға арналған мамандандырылған 

«N**30 мектеп-гнмназиянын мүгалімі.

САБАҒЫҢЫЗДЫҢ САПАСЫ 
ҚАНДАЙ ДЕҢГЕЙДЕ?

Сабақ - мүғалім мәдениетінің айнасы. Сабак - білім беруді 
үйы м дкты руды ң негізгі жолы. Мүғалім сабақ қүрылымына 
мон беруі қажет. С абакты ң такырыбы бағдарламаға сәйкес 
болады. Сол сабакқа арналған жоспар қүру, күрылған жосгіар 
аркылы  бағдарламалы қ тақы рыпты  меңгерту, балалардың 
пәнге қы зы ғуш ы лы ғы н арттыру м үғалім нің  ш еберлігін 
танытады.

Ж еке түлғаға  бағы тталған  ор саб ақ та  о қу ш ы л ар ға  
шығармашылық ізденіске бағытталған тапсырмалар беріледі. 
С абақты ң  үш м ақсаты  ай қы н  болуы керек. Б ілім ділік 
м ақсаты : окуш ы ларды  б іл ім , б іл ік , дағды  ж ү й ес ім ен  
калыптастыру. Тәрбиелік мақсаты: окуш ы ларды ң ғылыми 
дүниетанымын, түлғаның адамгершілік касиетін, козкарасы 
мен сезімін калыптастыру. Дамытуш ылық мақсаты: оқыту 
к е з ін д е  о к у ш ы л а р д ы ң  т а н ы м д ы к  қ ы зы ғу ш ы л ы гы н , 
ш ы ғармаш ы лы қ кабілеттерін, жігерін, көңіл-күй ін  жоне 
ынтасы мен фантазиясын дамыту.

Сабакты откізу барысьшда сабақ кезеңдерін толық сақтауға 
көңіл болген дүрыс. Сабак кезеңдері: 1) үйымдасгыру бөлімі;
2) откен материалды пысықтау, есте қайта жаңғырту; 3) жаңа 
материалды меңгерту; 4) жаңа сабақты  бекіту; 5) бағалау;
6) үй тапсырмасын беру.

Үй тапсырмасы оқуш ы мүмкіндігіне карай беріледі.
С абақты ң дәлелденген түрлері бар: бірінш ісі - дәстүрлі
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сабақтар; екінш ісі - дәстүрлі емес сабактар. Тожірибелі үстаз 
ретіпде театрлан д ы ры лған , к ір іктір ілген , сот, ау к ц и о н , 
конф еренция, дебат, т.б. сабактардың түрлерін өткізіп жүрміз.

Қазіргі сабактың бөліктеріне мьшалар жатады: 1 ) үйымдас- 
ты р у ш ы л ы қ; 2) м ак сатты л ы қ ; 3) ы н тал ан д ы р у ш ы л ы қ ; 
4) ком м уникативтіл ік; 5) м азм үнды лы к; 6) технологиялы к; 
7) бақы лау; 8) аналитикалы қ.

А лдымен саб ақ  ж оспары н  күруда м үғал ім нің  ескеретін  
ж әйттері: сы н ы п ты ң  білім деңгейі, сы ны п окуш ы лары н ы ң  
понге кы зы ғуш ы лы ғы , білім, білік дағды сы ны ң сы ны птағы  
қалы птасу  деңгейі, о к у  үдерісінде ж үргізілетін ж үм ы старға 
оқуш ы ларды ң  қүлы қты лы ғы , сы ны птагы  тәртіп . С оны м ен  
бірге оқуш ы ларды ң жеке ерекш еліктерін, эм оционалды ғы н, 
өз білім іне дсген  сен ім ін , и м п ровизаци ясы н , техн и калы қ  
күралларды пайдалану ерекшелігін де естен ш ығармау кажет.

И нтерактивті тақталар барлы к мектептерде ж ок, болса да 
б а р л ы к  н е г із г і п о н  к а б и н е т т е р ін  тү гел  қ а м т ы м а й д ы . 
Сондықтан да сабақта баланың есте сактау қабілетін дамьпуда 
к о р н екілік арқы лы  саб ақ  откізуге көңіл  бөлген  дүры с. Әр 
көрн ек іл ік  эстети калы к  талап қа  сай  ж асақталуы н  естен 
ш ы гармау керек.

Сабакта окуш ы ларды ң ш ыгармаш ылык түрғыда дамуына 
э с е р  ететін  тап сы р м а л ар д ы ң  ж үй ел і, н а к т ы , іздентуге 
бағытгалганьша назар аудара отырып, балалардың пәнге деген 
кы зы ғуш ы лы ғы н арттыруға болады.

М ү ғал ім н ің  т ео р и я л ы қ  білім і ж ан -ж ақ ты  б о л ы п , оз 
ш о к ір т ін  ғы лы м ға  ж етелеп , ш ы гар м аш ы л ы к  қ а б іл е т ін  
артты рғаны  абзал. П едагогикалы қ ж ана технологияларды  
окы и  үйреніп, озы к идеялармен қаруланған, терең казы налы  
білімпаз, әдістемелік ш ығармашьшығы үпггалган үстаз мерейі 
ата-ана мен ш әкірт, оріптестер арасында үстем болары  хак.
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Казак тілі: озық тәжірибе, ортақ әдіс

Қайрат Шәріпов, 
Шығыс Қазакстан облысының 

Аякоз қаласындағы 
Ксшірім Бозгаев атындагы 

қазақ орта мектебінің 
муғалімі.

ТЕСТ ТҮРЛЕРІ, ОЛАРДЫ 
ТЕКСЕРУДІҢ ТИІМ ДІ ЖОЛДАРЫ

Тест тапсы рмалары ны ң “ж абы к тест” , “балама тест” , 
“анықтау тест” , “тіке жауап тест” , “аш ы қ тест” , “сойкестік 
тест” , “толы қты ру  тест” си яқты  ж еті түрл і ф орм асы  
қолданыста жүр. Алайда бүл тесті тексеру үстаздар үш ін 
біраз уакыт кажет етеді. Тест тапсырмаларын тексеруде уакыт 
үнемдеп, оны тартымды қылып, оқуигының қызығушылығын 
арттыру м ақсаты нда, со н д ай -ақ  тапсы рм аны  оры ндау 
барысыіща оны итере отыруы үшін өзім ойлап ш ығарған 
мына тест түрлері мен тексеру формаларын назарларынызға 
үсынып отырмын.

1. Кескін тест.
1. Басқа шырайға негіз болатын сөзді анықтаңыз:
А) салыстырмалы шырай; Ә) жай шырай;
Б) қатыстық сын есім.
2. “ К окпеңбек” , “ап п ақ” сөздері қай  ш ырай түрінде 

колданылып түр?
А) жай ш ырай; Ә) күшейтпелі шырай; Б) ш ырай жоқ.
3. Салыстырмалы шырай қаты сқан тіркесті табыңыз:
А) ызалы жүрек; Ә) оте үяң  кыз; Б) ш үңіректеу козді.
4. Сын есімнін сүрактарын табьщыз:
А) кімнің? ненің? Ә) қайда? калай? Б) қандай? қай?
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5. С ы н  есім нің  ж ай ш ы рай  түрін  табы ңы з:
A) кіш ірек; Ә) сүлу; Б) бозаң.
6. С ы н есім нід  асырмалы ш ы рай түрін корсетіңіз:

А) тіпті аласа; Ә) көгілдір; Б) өткір көзді.

7. Туы нды  сы н  есімді табыңы з:

А) білімді; Ә) биік; Б) ауыр.
8. С ап алы к сы н есімді табыңы з:
А) қайы ры м ды ; Ә) аш уш аң; Б ) ы стық.
9. С ы н есімді тіркесті корсетіңіз:
А) он  ш ақты ; Ә) биьш  бітірді; Б) сүрам сақ  адам.

10. Д ара сы н есімді табыңыз:

А) өткір көзді адам; Ә) когілдір аспан; Б) киім  тазалаңды.
_ y '

• 2 Б

• З А  * 7 Б  « 2 А
• 3 0

О қ у ш ы  к е с т е н і д ә п т е р ін е  о с ы л а й  с ы з ы п , д ү р ы с  

жауаптарын толтырады.
II. Математикалық тест №1.

I. Б аска  ш ы райға негіз болатын созді аны қтаңы з:
1) салы сты рмалы  ш ы рай; 2) жай ш ырай; 3) қаты сты қ.

28



[]. “Көкпеңбек” , “аниак.” создері қай шырай түрінде
қолданылып түр ?

4 ) жай шырай; 5) күшсйтпелі шырай; 6) шырай жоқ.
III. Салыстырмалы шырай қатыскан тіркесті табыңыз:
7) ызалы жүрек; 8) оте үяң кыз; 9) шүңіректеу көзді.
IV. Сын есімнің сүрақтарын табыңыз:
1) кімнің? ненің? 2) қайда? қалай? 3) қандай? қай? 
Жауабы: I - 259 IV - 3.. VII - ..
Бүл тапсырмада әрбір үш тест сүрақтарына үш таңбалы 

санмен жауап беріледі.
III. Математикалық тест №2.

1. Есептік. 2. Ғеггік. 3. Ьолжалдық. 4. Ж инақтық. 5. 
Топтау. 6. Бөлшектік.

1. Екі ағашта - бір алма,
Мен де алмаймын, сен ле алма.
2. Сезікті бірінші секіреді.
3. Бақыт мыңның біріне ғана бітеді.
4. Әр үйде он-он бестен ірі кара бар.
5. Соңғы санак бойынша он жеті миллионная астам қазақ 

бар екені мәлімдслді.
6. Алтау ала болса, ауыздағы кетеді...
Жауабы: 123456

125643
249099

FVà Тест-руно.
1. Басқа шырайга негіз болатын сөзді аныктаңыз:
а) салыстырмалы шырай; б) жай шырай;
в) қатыстық сын есім.
2. “Кокпеңбек” , “аппақ” сөздері кай шырай түрінде 

Қолданылып түр?
ғ) жай шырай; і) күшейтпелі шырай; о) шырай жоқ.

29



3. Салыстырмалы шырай қаты скан  тіркесті табыңыз: 
и) ызалы жүрек; к) өте үяң  қыз; л) ш үңіректеу козді.
4. Сын есімнің  сүрақтарын табыныз:
о) кімнің? ненің? е) қайда? қалай? і) қандай? қай?
5. Сын есімнің  жай ш ырай түрін табыңыз: 
л) кіш ірек; м) сүлу; н) бозаң.
6. Сын есімнің  асырмалы ш ырай түрін  көрсетіңіз: 
т) тіпті аласа; р) көгілдір; с) откір козді.
7. Туынды сы н есімді табыңыз: 

е) білімді; б) биік; а) ауыр.
8. С апалы қ сын есімді табыңыз:
м) қайырымдьг; н) ашушаң; н) ы сты қ.
9. Сын есімді тіркесті көрсетіңіз:
0 ) он ш ақты ; ү) биыл бітірді; і) сүрам сақ  адам.
10. Дара сы н есімді табыңыз:
д) откір козді адам; з) көгілдір аспан; к) киім  тазаландь 
Ж ауабы: Білім - теніз.

V. Тест-бинго.
I. Баска ш ырайға негіз болатын созді анықтаңыз:
1) салыстырмалы ш ырай; 2) жай ш ырай;
3) қаты сты қ сын есім.
11. “ К окпеңбек” , “ап п ақ ” создері қай  ш ы рай түрінд 

қолданылып түр?
4) жай ш ырай; 5) күш ейтпелі ш ырай; 6) ш ы рай ж оқ.
III. Салыстырмалы ш ырай қаты сқан  тіркесті табыңыз:
7) ызалы ж үрек; 8) өте үяң  қы з; 9) ш үңіректеу көзді.
IV. Сын есімнің сүрақтарын табыңыз:
10) кімнің? ненің? 11) қайда? калай? 12) қандай? қай?
V. Сын есімнің  жай ш ырай түрін табыңыз:
13) кіш ірек; 14) сүлу; 15) бозаң.
VI. Сын есімнің асырмалы ш ы рай түрін корсетіңіз:
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16) тіпті аласа; 17) көгілдір; 18) өткір көзді.
VII. Туынды сын есімді табыңыз:
19) білімді; 20) биік; 21) ауыр.
VIII. Сагіалык сын есімді табьщыз:
22) қайырымды; 23) ашушац; 24) ыстық.
IX. Сын есімді тіркесті корсетіңіз.
25) он шакты; 26) биыл бітірді; 27) сүрамсақ адам.
X. Дара сын есімді табыңыз:
28) откір көзді адам; 29) көгілдір аспан;
30) киім тазаланды.
Жауабы:

01-1

I о
йы

н

2 5 9 12 14 16 19 24 27 29

5
1Ь-. О

tq
£A

1

_  . .

Бүл тестілердің ерекшелігі - сабақты қорытындылағанда 
окушыларды жаппай тексеруге, нотижесін тез айкындауга 
тиімділігі. Сонымен қатар математика, сызу сабақтарымен 
б ай лан ы сты ра о қ у ш ы н ы ң  ой лау  д ең гей ін  к ең е й т іп , 
қызыгушылығьш, дүрыс шешім жасауға ынтасын артгырады.
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Самал Тілеубаева, 
Ақтобе облысынын 

Ш алқар каласындағы 
Әліби Жангелдин атындағы 

орта мектептің мүғалімі.

СІЛТЕУ ЕСІМ ДІГІН ІҢ  
ТҮРЛЕНУІ

Сабактын мақсаты: сілтеу есімдігі туралы маглұмат беру.
Сабактың міндеті: білімділік - сілтеу есімдігінің түрлеііу 

ер екш ел іг ін  үғы нды ру; тәрбиелік - а к ы л -о й  торбиесі; 
дамытушылык - оку ш ы л ар д ы ң  ш ы ғар м аш ы л ы к  ой лау  
қабілетін арттыру, ой-орісін дамыту.

Тииі: білік пен дағдыны қалыптастыру.
Әдісі: сүрақ-ж ауап, түсіндірмелі.
Түрі: іздену сабағы.
Сабак барысы.
Үйымдастыру: а) окушыларды түгедцеу; ә) оку-күралдарын 

тексеру.
Үй тапсырмасы:
а) Ж іктеу есімдігінің түрленуі. ә) Сойлем жазу немесе 

мотін.
Актуалдау.
а) Т ақ таға  оқу ш ы  сөй лем ін  жазу. Е сім д ікті тауы п, 

ерекшелігіне токталады.

Зат есім, сьш есім жэне сан есімнің орнына қолданылатьШ 
соз табы (орынбасар соз табы деп те атаймыз).

32



2-слайд. М ағынасына карай нешеге болінеді? 7 түрі бар. 
Кай түрімен таныг*^™-9

Белгілі бір ж ақ  түрінде қолданылатын есімдіктің түрі. 
Мысалы: мен, сен, ол.

'Гақтада берілген сойдем іш інен есімдіктін ерекшелігіне
токталамыз.

3-слайд.

Н үсқау ж эне корсету мағьшаларын білдіреді.
Мысалы: сол, мынау, анау, міне.
Тақтадағы сөйлемді дэптерімізге жазып аламыз.
Сол есімдігін септейміз.
Мынау (мына) есімдігін төуелдейміз.
А. Сол.
I. Соның. ілік, табыс, шығыс септікгер
Б. Соған. -л дыбысы түсіп қалады
Т. Соны.
Ж. Сонда. жатыс сентігіңде - дыбысы
Ш. Содан. -н-rd айналады
К. Сонымен. -ы донекер дыбыс

Мынау.
Оцаша Ортақ

I ж. М енің мынауым.
II ж. С енің мынауыц. 
Сіздің мынауыңыз.

Біздің мынауымыз. 
Сещіердің мыналарың. 
Сіздердің мыналарыңыз. 
Олардын мыналары.Ill ж. Онын мынауы.
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Жана сабак. - С оны м ен, бүгінгі өтетін сабағы мы зды ң 
такы ры бы  - Сілтеу есімдіктерінің түрленуі.

(Тақтадағы сөйлемді жазып аламыз).
Дамытуы. а) 97-жаттығу (ауызша). 
ә) 98-жаттыгу (жазбапга).
б) С ыныіі іші
(Сілтеу есімдігін катыстырып түрленуін).
в) “ Кігапханада” (корініс).
Бекітуі. Тест сүрактары.
4-слайд.
1. Тәуелденген түлғадағы сілтеу есімдігін тап:
А) кіміңіз? несі? В) бүнысы, мьшауыныз; С) сонын, анаған; 
Д) оздерін, озіңіз; Е) барлығынан, бәрінен.
2. Есімдік сойлемде каңдай қызмет аткары п түр?
Бүдан бірнеше жыл бүрын болган оқига.
А) аны қтауы ш ; В) баяндауыш ; С) пы сы қтауы ш ; 
Д) бастауыш; Е) толықтауыш.
3. Дүрыс септелген сілтеу есімдігін тап:
А) маган; В) сенімен; С) оның; Д) осыдан; Е) сенің.
4. Дүрыс тоуелденген есімдікті корсет:
А) маган; В) анадан; С) аналарың; Д) оны; Е) мына.
5. Есімдікті белгіле
А) анау; В) терезе; С) отыр; Д ) кітап; Е) қазір.
5-слайд
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Қорытыңды: Бақыт бағанасы /сурет/.
1-қазан;
2 -шырақ;
3-сырга;
4-белдік;
5-пырақ;
6-бөйтерек;
7-кыран бүркіт.
Үйге: 99-жаттығу.

Жанаріүл Дүйсенғалиева, 
Атырау облысынын 

М ахамбсг ауданындағы 
Д.Толенов атындагы 

мектеп-гимназияның мүгалімі.

ЕМТИХАН БИЛЕТТЕРІ

(  6-сынып)

Тест жүйесімен жоғары оқу орнына қабылданып, оны 
тәмавдаған бүгінгі мамандар үшін ауызша емтиханға билет 
дайындау қиы нга согуы да мүмкін. Сондыктан да откен оку 
жылывда 6-сыныітга жүргізілген емтихан билеттерін үсынып 
отырмын. Бүған дейін де жүрнал бетінде түрлі емтихан 
билеттері ж арияланы п жүр. М ен де оз тәж ірибем м ен  
боліскенді жон көрдім.

3 -т а п с ы р м а д а ғ ы  л е к с и к а л ы қ , ф о н е т и к а л ы қ , 
морфологиялы к талдаулар бойынш а оқуш ылардың жалпы 
білімдерін тексеруге болады.

№ 1. 1. Соз түлғасы. Түбір мен косымш а.
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2. Д еф ис аркы лы  ж азы латы н шылаулар.
3. М ақалдарды  аяктап , ауыспалы  мағы нада қолданы лған  

создерді аны кта. тура магы насы на мы сал келтір:

а) Кітап - білім . . . .
о) Ат - адамныц . . . .
б) Ел іші - алтын ... .

в) Балалы уй - ... .
№ 2. 1. Д ара создер м ен күрделі сездер.

2. Ма (ме, ба, бе, па, пе) ш ы лауы ны ц емлесі.

3. Төм ендегі создерге ом оним дес создер тауы п, сойдем  

күра:
Жуз, жастық, өкпе, қас.
№ 3. 1. Б ір іккен  создер.
2. Жэне, мен (бен, пен) ш ы лаулары ны ң емлесі.

3. Сойлемге м орф ологиялы қ талдау жаса:
Абай Әйгерімді осыдан уш ай бурын узатып әкелген edi.

(М .Эуезов).

№ 4. 1. Қ ос создер, түрлері.

2. К өм екш і етістіктер.

3. С өйлемге ф онетикалы к та;щау жаса:
Бала ояна қоймады. (Ш .М үртаза).

№ 5 . 1. Қ ы сқар ған  создер.
2. Н егізгі ж оне туы нды  еліктеу создер.
3. Т ем ен д е  берілген  сөздерді к ө п  м ағы налы  ретінде 

келтіріп , сөз тіркесін  қүра:

Коз, аяқ, бас, бет.
№ 6. 1. Т іркесті создер.
2. О ртақ  етіс.
3. С ойлемге м орф ологиялы қ талдау жаса:
Қыз шананың арт жагынан кеп тізерлей отырды.

(С .М үратбеков).
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Хо7. 1. Атауыш, көмекш і жөне одағай создер.
2. Ы рыксыз етіс.
3. Синоним создерді топтап жаз:
Алыс. Сүйкімді. Сулу. Тартымды. Қашық. Өңді. Алиіақ. 

Келбетті. Жаман. Кең. Устамды. Нашар. Әдепті. Аңгар. 
Торбиелі. Үлкен. Корегенді. Байқа 

№8. 1. Зат есім, жасатуы. Деректі жоне дерексіз зат есімдер.
2. Үстеудің емлесі.
3. Сойлемге фонетикалық талдау жаса:
Әлдекім А ш ет  шалды сыртынан көрсетіпті. (М.Мағауин). 

№9. 1. Сын есім. Сын есімнін жасалуы.
2. Түйық стістіктің емлесі.
3. Томендегі создердің омонимдік қатары н тауып жаз, 

түсінік бер:
Жаз. Бала. Асық. Бақ.

№10. 1. С апалы к жоне қаты сты қ сы н есім.
2. Озгелік стіс.
3. Сойлемге морфологиялық талдау жаса:
Тоқаң селт етіп басын көтерді де, есіктен кірер адамды 

козбен тосты. (Д.Исабеков).
№11. 1. Сан есім. Дара жоне күрделі сан есімдер.
2. Үстеудің емлесі.
3. Сойлемге фонетикалық талдау жаса:
Қонақ бала қанша асыгы барын білмейді. (М.Мағауин). 

№12. 1. Есімдік. Есімдіктің м ағы налы қтүрлері.
2. Өздік етіс.

3. Омоним, синоним, антоним создерді топқа боліп жаз: 
Туыс. Алыс. Д әу. Бет. Em. Am. Қой. Дерт. Агайын. Кесел.

Зәру. Кең. Тума. Келбет. Суық. Tap. Қараңеы. Үзын. Au. Жарық. 
Ь/сіпық. Жылы. Қысқа. Үй. Кун. Ауыр. Кәрі. Тущы. Жас. Калың. 
Жуқа. Сал. Кор. Жамагат. Кат. Ащы. Мал. Кәрме.

37



№13. 1. Етістік.
2. Сан есімнің емлесі.
3. Сөйлемге морфологиялык талдау жаса:
Планетаның табигаты өте қызық екен. (Т.Сүлтанбеков). 
№14. 1. Дара етістік пен күрделі етістік.
2. Біріккеи создердіц емлесі.
3. Олең жолдарына фонетикалык талдау жаса:
Әсемпаз болма әрнеге,
Өнерпаз боясаң, арқалан. (Абай).
№15. 1. Болымды жоне болымсыз етістіктер.
2. Тіл мәдениеті.
3. Ьеритген мақал-мәтелдерді аяктап, антоним сөздерді тап: 
/. Көп сөз - кәмір .................
2. Ер жігіт ел үшін т уады ,...............
3. Ер бір pern о лед і,...............
№16. 1. Сабақты етістік гіен салт етістік.
2. Есімдіктердің емлесі.
3. Дсты сызылган создерге маганасы қарама-қарсы создер 

тауып жаз:
Үзақ жол, биік агаш, қалың кітап, жас адам.
№17. 1. Есімше. Есімшенің жасалуы ментурлері.
2. Одағай создер. Одағайдың түрлері.
3. Сойлемге морфологиялык талдау жаса.
Мен бул елге егін жинау устінде келіп едім. (Ғ.Мүсірегюв). 
№18. 1. Көсемше. Косемшенің жасалуы ментүрлері.
2. Комекші есімдер.
3. Сойлемге морфологиялык талдау жаса:
Адамның атының суйкімді болуы да зор бақыт па деймін?!

(Б.Соқпақбаев).
№19. 1. Түйық етістік.
2. Болжалдык сан есім.
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3. Берілген созді ж акш а ішіндегі создермен тіркестіріп, 
мағынасын түсіндір:

Қоңыр (сиыр, жіп, дауыс, куз, жел, аю)
№ 20. 1. Үстеу. Үстеудің күрам ды қ түрлері.
2. Ж үрт алдында сойлеу мәдениеті.
3. Сойлемге морфологиялык талдау жаса:
Өмірде осы тәрізді эділетсіздіктер толып жатыр.

(Б.Соқпақбаев).
№21. 1. Үстеудің мағыналық түрлері.
2. Әдеби тіл жөне оның нормалары.
3. Берілген создерден жүрнак арқылы туынды түбір жаса: 
Où, сый, төрбие, жуз, сықақ.
№ 22. 1. Еліктеу соз. Еліктеу создің түрлері.
2. Болымсыздык есімдігі.
3. Создерге фонетикалык талдау жаса:
Сейсенбай, егеуқуйрық, сөзшең.
№ 23. 1. Септеулік шылаулар.
2. Белгісіздік есімдігі.
3. Сойлемге морфологиялык талдау жаса:
Терезеден булыңгыр гана жарық mycin тур. (С.Мүратбеков). 
№24. 1. Ж алгаулык шылаулар.
2. Қайталама кос создер.
3. Сойлемге фонетикалык талдау жаса:
Торы дөнен қос аяқтап шаба жәнелген. (С .М үратбеков). 
№ 25. 1. Демеулік шылаулар.
2. Қосарлама кос создер.
3. Сойлемге морфологиялык талдау жаса:
Еламанның усік иіалган беттері кап-кара, еріндері тілініп

кеткен. (Ә.Нүрпейісов).



Қазак, өдебиеті: озық тәжірибе, ортақ әдіс

Оралхан М алсақ, 
Алматы облысының 

Еңбекшіказак ауданындағы 
Қойшыбек орта мсктебінің

мүғалімі.

ҚАРАУЫЛБЕК ҚАЗИЕВ. “М Е Н ІҢ  
Ш Е Ш Е М ”

(8-сынып, 2-сагаты)

Сабақтың мақсаты: білімділік - Қ арауы лбек Қ азиевтің  
“ М енің  ш еш ем ” әңгімесін қорытындьиіау, алган білімдерін 
ж инактап бекіту, соғыс жылдарындағы аналар еңбегі туралы 
б іл ім дерін  толы қты ру ; тәрбиелік - окуш ы ларды  ан аны  
қүрм еттей  білуге, мейірім дітікке, ана еңбегін  ақтай  білуге, 
төзім д іл ікке  тәр б и елеу , дамытушылық - оку ш ы л ар д ы ң  
ш ы ғармаш ы лы к белсенділігін арттыру.

Сабактың әдісі: сүрақ-ж ауап, іздендіру, сайыстыру.
Сабақтыц түрі: білімді ж инақтау, қоры ту сабағы.
Пәнаралык байланыс: қазақ  тілі, орыс тілі, ағы лш ы н тілі.
Корнекілігі: автор суреті, Н .Хлудовтың “ К өш ” туындысы, 

ана ж айы нда қанаггы  сөздер.
Сабактың барысы.
I. Бәйге (зы мыран сүрақтар):
1. Қарауылбек Қазиев қай  жылы кай жерде дүниеге келді?
2. Согыс ауыртпалығы ауылда кімдерге түсті?
3. Бала түн ж ары м ы на дейін  неге үйы қтай  алмады?
4. Бала түнде неліктен сы ртқа жүгірді?
5. А насы ны ң аяғы  неліктен канайды?
6. А уданнан келген окілдерге анасы қандай  жауап берді?
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7. “ Ой, кайран  азаматы м-ай, ары стандай айбары м едің, 
арманда кеггің-ау!” Түрмы с-салт ж ы рлары ны ң кай  түрінде

айтылған?
8. “Эрине, ән  айтып келе жатқан сен емессің” сөйлемінде 

окш ау создің кай  түрі кездеседі?
9. "Әне, ш ш стан арба үстінен ш ы рқалған он естілді” . Бүл

кімдердін әні?
10. Әңгімеге аркау болған оқиға.
11. Кокпар (м ақал-м әтел айту).
Мьгаа суретгегі көш бастаған ана сендерге сәлемдеме беріп 

жіберді. М үны ашу үш ін қолға алган эр  бала ана ж әне еңбек 
туралы мақал-мотел айтуы керек.

III. Тіл-онер (тактамен жүмыс).
1. Ошактагы ...та ошірусіз, уатылған сексеуіл де кіргізілген 

жоқ, бүзауын да байлаулы калпы нда. (от, огонь, fire)
2. . . .б о л с а , а с ы г ы п -ү с ік к е н д і к ү н д е л ік т і ә д е т ін е  

айналдырып ачған. (шешем, мать, mother)
3. Бүл озі ...согы сы ны н соңгы жылдарындагы оқиғалар  

еді. (Отан, Родина, hometown)
4. Елжіреген ...менің, әлі тосып жатырмысың? ( Ж үрегім, 

сердце, heart)
5. ... орны м нан  атып түры п, есіктің  алдында түрған 

шешімді итеріп жіберіп, далаға жүгіріп ш ы қты м . (м ен, я, 
me)

Екі созд і т а п к а н  о к у ш ы  м а т е м а т и к а л ы қ  т ә с іл м е н  
дыбыстарга мінездеме береді.

IV. Жанды соз (кітаппен жүмыс).
Ж азуш ыны ң тіліне, соз колданысына назар аударту.
1. Жүмысқа асыгып бара жатқан ана бейнесі.
2. Қарны ашқан, нан жегісі келген баланыц ашуы.
3. Әңгімедегі аналар еңбегі.
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V. Білгірлер (дәптермен жүмыс).
1. Әңгімедегі ана кім? Қандай адам?
А на бейн есін  аш аты н сөздерді п айдаланы п  ж азы п

“М айдан” жэне “Ты л” сөздерін топтастырып жазындар.

VI. Ділмар (түйінді ой).
Түйінш ек ашылады, одан мынадай сөздер шығады:
1. Ана - еңбегі сарқы лмайты н күш;
2. Ана - үмытылмас есім;
3. Ана - тендесі ж о қ  қүдірет.
Берілген тақырыптарға ойтолғау жазу.
Қорытынды бөлім.
Бүгінгі сабақта нені талдаганымызды саралап, оқушылаа 

еңбектерін бағалау.
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Бакытжан Есілханқызы, 
Шығыс Қазақстан облысынын 

Күршім ауданындағы 
Сарыолең орта мектебінің 

мүғалімі.

МАҒЖАННЫҢ “САҒЫ НДЫ М ” 
ӨЛЕҢІ

(5-сынып)

Сабақтын мақсаты: білімділік - М агж ан өмірі ж айлы  
қосымш а мағлүматгар бере отырып, өлең тақы ры бы  мен 
мазмүпын меңгеру, ақын мінезін ашу; тәрбиелік - ақы н омірін 
үлгі ету, окуш ы  бойы на туған жерге деген сүйіспенш ілік 
сезімін қальштастыру; дамытушылық - оқуш ы ойын шындап, 
тіл байлығын жетілдіру, еркін сөйлеп, оз ойы н ан ы қ жеткізе 
білуге төселдіру.

Сабақ түрі: аралас сабақ.
Сабақ әдісі: сын түрғысынан жазу жоне оқу, сүрақ-жауап, 

топпен жүмыс.
Пәнаралык байланыс: информатика, сурет, к азақ  тілі.
Сабақ корнскілігі: ақы н портреті, газеттер, ақы н омірі мен 

шығармашылыгына байланысты создер, элекгрондық оқулық.
Сабақтың барысы.
I. Үйымдастыру.
II. Үй тапсырмасын талдау.
Үй тапсырмасы ойын түрінде тексеріледі. М үнда акы нны н 

олеңдер ж инағьш ы ң III томы саудаға түседі.
1- Мағжан аталарың туралы не білесіндер?
2- “Қ ы скы  жолда” өлеңін ж атқа оку.
3. Сурет бойы нш а әңгімелеу.
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III . Жана сабак. С абак м аксаты : “ С ағы нды м ” өлеңімен 
таны су, акы н  ом ірінің  бір кы ры нан  түсінік алу.

1. “ Ой козғау” стратегиясы.
- Балалар, калай ойлайсындар, өлең неге “ Сагындым” деп 

аталган? Ен алдымен өленді ты ңдайы к (компыотерден олең 
мәтіні окылады).

- А кы н  кімді сагынады? Нені сағынады? Неге сагынады? 

Ол қайда? (абақтыда).
- А бакты  созінің синонимін кім айтады? (Абақты - түрме- 

зы ндан-тас үй)
- А бақтыда кімдер камалады? (Кісі олтірген қы лм ы скер, 

адам  тонаган  қарақш ы , наш а ш еккен  н аш ақор , ар ақ  ішіп, 

қылмыс жасаган адам қамалады.)
- Агт М агж ан аталары ң неліктен түрмеге қам алган? (Оз 

елін сүйгені үш ін, үлтжанды болганы  үш ін...)
-Енді ақы н н ы ң  жары - Зы лиқа апай естелігін ты ндайы қ. 

“ М агж анды  1929 жылы 6 маусымда Қ ы зы л ж ар д аш  үйде 
үстады. Біздер үрпиісш қалдык. Келген Н К В Д -ны ң адамдары 
екен , оте катулы. Келесі күні оны  поезбен А лматы га алып 
кетті. К ейін  М осквадагы  Бутырь түрмесіне ж іберген екен. 
Бүл хабарды естісімен М агж анмен кездесуге дайындалдым. 
Б ір ақ  түрме басты ктары  рүксат бермеді. Е кінш і рет 1930 
ж ылы 10 ж ылга К арелияга жіберді. Бүл хабарды естісімен 
ж олга ж иналды м . А лдымен Л енинградтан  пәтер  жалдап. 
тотесінен П етрозаводск аркы лы  тура М агжан ж үрген жерг€ 
бардым. А йналасы  темір тікенектермен қорш алган  түрмег« 
жету оте корқы ны ш ты . Тоңірек калы н орман. Түрме, лагері 
дегенде ы лги баскесер пәлелер отырады деп  ой лай сы ң  гой, 
an мүндагы ларды ң бәрі окы ган  білімді азаматтар екен ...” .

- М агж ан - өз х а іқ ы н  сүйген ақы н. Сол халқы н ы ң  мүн- 
м ү к таж ы н , қ ай гы -м ү ң ы н  ж ы рлап , ж ү р ты н ы ң  жүрегіне
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ш үгы лалы  сэулесін шашты. Айыбы осы екен-ау! Ш ы нды кты  

жырлағаны ма ж азыгы? Ү ш інш і рет азамат ак ы н  1937 ж ы лы  
тү тк ы н д ал ы п , 1938 ж ы лы  аты лды . Енді а к ы н  ө л ең ін е

оралайык.
Т опты к жүмыс.
I то п . Т ү р м е  к ө р ін іс і. а) Ө лең ге  ат к о й . ә )  Ө л ең  

ш ум актары нда не суреттелген? б) Ө леңді окы ған д а  қандай

сезімде боласың?
II топ. С агы ны ш  сезім . а) Ө ленді м онерлеп  о қ ы , ат кой . 

ө) Ақьпі кімдерді, пелерді сағыныпты? б) Өлецці о қ ы ға іи ағы  

сезімің.
III топ. Алаш олмес, көркейер. a) Үзіндіге ат қой . ә) А қы н 

абактыға кімдер үш ін  түсті? б) А қы нны ң  қандай  ой -арм аны  

корінеді?
А қы нға мінездеме.

Г азет  ш ы ғар у . Ш ы ғ а р м а ш ы л ы қ  ж ү м ы с  (Т а қ ы р ы п  
беріледі).

I. Бес арыс. II. С агы ны ш  сазы. III. К оркей ген  қ а за к  елі.
IV. Сэнкуэн. Бес жолды олең.

1) Зат есім. М агж ан

2) С ы н есім. Ш ы нш ы л, а қ ж ү р е к т і
3) Етістік. Болады , омір сүреді, отеді

Сойлем: Магжан - шыншыл, ақ жүректі, оггы, рухы биік 
болып омір сүрген.

V. “Жылы лебіз” стратегиясы. О куш ылар М ағжанға, қ аза қ  
еліне арнаған оздерінің  тілектерін айтады.

VI. Багалау. T on жетекш ілері багалау парақтары н откізеді.

VII. Үй тапсырмасы: өлеңді жаттау; “ М ағж андай  боп 
осемін” тақы ры бы нда ш ағы н шығарма.
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Марал Әділханова, 
Актобе облысының 
Темір ауданындағы 

№3 ЧИүбаркүдык” орта мектебінЦ
мүғалімі. ;

ОЛЖАС СҮЛЕЙМЕНОВ. 
“АРҒЫМАҚ”, “ҚЫЗ ҚУУ”, 

“МАХАМБЕТКЕ”

(8-сынып)

Сабақтың мақсаты: білімділік - заманымыздың заңғар 
каламгерлеріііііі бірі, сатщак акьш, кажырлы қоғам кайраткері 
Олжас Сүлейменовтің өмірі, шыгармашылыгынан мәлімет 
беру; дамытутпылык - оқуиіылардың коркем оқу шеберлігін, 
о й -е р істер ін  дамы ту, п о эзи ял ы қ  ш ы ғарм аны  талдау 
д ағды лары н  ж етілд іру , қ о сы м ш а д ер ектер  ар қ ы л ы  
дүпиетаны мдары н кеңейту; тәрбиелік - жас орендерді 
ултжандылыкқа, ізігіікке тәрбиелеу, көркем сөздің табиғатьш, 
соз орнегінің қадір-қасиетін үғындыру.

Сабақтың типі: бекіту сабағы
Сабақтын түрі: аралас.
Сабақтың одісі: коркем оқу, оцгімелеу, эізристикалық, 

м әтінм ен жүмыс, талдау, тестпен ж үмы с, ойландыру, 
іздендіру.

Сабақтың корнекілігі: Олжас Сүлейменовтін портрегі, 
шггерактавтік тақта, шығармалар жипағы, үлестірме қагаздар.

ІІшаралык байланыс: орыс әдебиеті, тарих, қоғамдық білім 
негіздері.

Сабақтын барысы.
Үйымдастыру кезеңі.
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Окушылармен сэлемдесу, сабакка қатысымьш  тексеру, 
окушылардыіі зейіпіп сабакка аудару, сабак максаты туралы 
хабарлау. Оқушылардың білімі жиналған жетон аркылы
б а ғ а л а н а т ы н ы н  хабарлау.

I. Үй тапсырмасын тексеру. Мэнжазба: “О.Сүлейменовтің 

өмірі мен ш ығармашылығы”
1. “Түлғалы акы н - тутан елдің мандаты”
2. “Ойшыл пэлсапашы, насихатшы, ж арш ы ”
3. “Кемдігі ж ок ер, міні ж оқ ш еш ен”
4. “ Қаламгер - халык перзенті”
Окушылар интерактивтік тақтадан көрнекілікгер аркьшы 

монжазбаларын коргайды.
II. Олжае Сүлейменов - екі модепиеттіц, екі одебиеттіц 

төл гіерзенті. А кы н поэзиясының бар ж арқы лы мен, бар 
нәрімен, қазақтілінде тол туындыдай болып жетуіне, түп- 
нүскадағы ойдың ортаймай жетуінде аудармашы Қадыр 
Мырза Әлінің енбегі зор.

Оқушылар акынның окулыктан берілген аударма олендерін 
жатқа айтады.

III. Семантикалық карта бойынша жумыс
\  Ө.іеңпен 

\  узіпді

Тақырып \

Даладагы am 
қапдай! 
Носер шопке 
б&шесінен 
башқандай

Қайсар бопсың, 
бірақ сенің 
жырыңның 
Аржагында 
жатады бір 
позіктік

Турып алмай 
имепіп, Куып 
жет те, суй 
мені!

Арғьшақ” 
‘Қыз қуу”

"Махамбетке”

IV. Түсініктеме күнделігі. Семантикалык карта бойынша 
тапқан елең ш умақтарынап үзіиді келтіріп, оған оз пікірін
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біддіреді
V. Окушылар өлен күрылымымен жүмыс жүргізеді.
VI. Магынаиы ашу кезеңі.
Топтастыру кестесі аркылы көркемдегіш сөздерді тауы 

кесте толтырылады.
ТІЛДІК КӨРКЕМДЕГІШ ТӘСІЛДЕР

Қубылту
М етафора
Кейіптеу

Айшықтау
Қайталау
А нафора
Э пиф ора

Ажарлау 
Теңеу 
Эпитет 
Ассонанс 
Аллитерация

Ф л и п ч ар тқ а  ж азы лған  схема арқы лы  оқуш ы  ойыі 
жинақтайды. Окушы білімін нақтылай түсу үшін флипча] 
бірнеше мысалдар көрсетіліп талданады.

Нағыз кеусар жігітті, 
Нагыз кайсар жігітті, 
Нағыз бүлбүл жігітті, 
Нағыз дүлдүл жігітті 
/анаф ора, эпифора/

О, даланың жолбарысы, 
көкжалы 

/метафора/.
Даладағы ат қандай! 
Н о с е р  ш о п к е

белшесінен батқандай 
/эп и тет / т.б.

VII. Бүгінгі болмысымъшың әр қырынан әсем бейнелеуімеі 
катар казак  халкы тарихының поэзия кестесіне өзіне дейі) 
түспеген қатпар-катпар коне кыртыстарын терең копарьп 
үлтгық ой-санауымыздын даму үрдісіндегі талай-талай кезеі 
белестерді тартымды да татымды жырлады.

А кынның түпнүсқа олендері орыс тілінде жатка окыл;
VIII. INSERT стратегиясы бойы нш а не білетіндіктерін, 

олар үш ін не жана екенін анықтайды. Толтырылған кар' 
бойы нш а пікір алысады. Т үсініксіз үғы мдарды  бірлесі 
талдайды. Бір-бірінің білімін толықтырады.
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- 1 •
Білемін Вілдім Men ушін жаңа М ені

ақпарат таңқалдырады
Омірі мен Махамбеггің иА з  и я ” кітабы үш ін

CÛ
шығарма- өміріне арнап “үлы оры сты қ”

X ш ылық жазған ғы лы мны ң косемдері
<L>
■X кызметі “ Қызыл Греков, Лихачев,
<DЯ туралы ж усан” атты Рыбаков, “оқш антайдан
W

и
и косымша екі сериялы ш ы ққ ан ” Колбиндердш
лX ■— деректер коркем ақ ы н н ы ң  жүрегіне

б аркылы фильмінің түсірген сызаттары
мәлімет сценарийі қанш ама десеңші!
алдым.

IX. “Тоіггастыру” стратегиясы. Ш ығармаш ылық қызметінің 

қандай түрлерін  біліп ш ы қты .

Аі^ын

Олжастың 
шыгармаіиылық 

қызметі мен устанган 
багыты

О кы ет пй'елш т

Ха/іық 
жазуиіысы

Мемлекеттік
сыімықтардың

лауреаты

Когам қайраткері

X. “Бірін-бірі тексеру” ойы ны  жүргізіледі.
Оқуш ылар ақы н  ш ығармаш ылығы мен омірінен берілген

тест сүрақтары н белгілеп, бірін-бірі тексереді.
XI. Олжас Сүлейменов - сан  қ ы р л ы  тал ан т . О н ы ң  

Қаламынан туған ор жанрдағы көркем  дүниелер жас үр п ақ  
бойы нан оры н алаты ны  сөзсіз. О лай болса, оқуш ы лар сөз 
өнері әлем ін ің  есігін аш ы п, ж үрек түпкірінде ж атқан  ой 

толғауларын ақы н  ағаларына арнайды.
Үйге тапсырма: “Түлгалы  ақы н  - туған елдің м андаты ”
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жазба жүмысына дайы нды қ жүргізу, материалдар жинақтау.
О куш ылар білімі сабак үрдісіиде ж инағап жетондары 

арқылы бағаланады.

“ҚҮЛАГЕР - П ОЭЗИ ЯНЫ Ң СҮЛУ

Сабақтың максаты: білімділік - ш ығарманың м азмүны й 
м еңгерту , тарихи  ф актілерге назар  аудару, А кан  мен 
Қ үлагердің қүдіреттілігіне коз жеткізу; тәрбиелік - өнерге, 
еліне, тарихьша, табиғатына, тілге деген патриоттық сезімін 
ояту, ү лтты қ  дәстүрді қалы птасты ру; дамытушылық - 
оқуш ылардыц ізденімпаздығын, байкампаздық қасиеттерін 
ояту, тапкы рлы кқа, ой еркіндігіне, зерделілікке баулу, тіл 
байлығын тереңдету, өз ойларын айта білуге дағдылаидыру.

Сабақтыц түрі: сын түрғысынан ойлау.
Оқыту эдістері: проблем алы к сүрақтар , топтасты руі 

салыстыру, эдеби- теориялық таддау.
Кориекілігі: Ілияс суреті, плакаттар, кітап, геоф аф иялы к 

карта.
Пәнаралык байланыс: тарих, география, бейнелеу өнерй 

музыка.
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Ақтобе облысыныі 

Мүғалжар ауданындап 
Қандыагаш калалыі 

js«4 казак орта мектебіні 
мүғалімі

САЗЫ”

(X сынып)



Сабактын барысы.
“Создер сөйлейді” стратегиясы бойынша тақтаға шығамыз.

Ақынды сал, сері, сазгер дейміз. Осы қасиеттеріне сай 

тағы кандай мінездеме бере аласыздар? (П оэмадан үзіндіні 

жатқа оку.)
Акан олеуметтік тенсіздікті қалай суреттеген? Үстем тап 

өкіддері кімдер?
Ілияс Ж ансүгіровтің “Қ үлагер” поэмасы. П оэтикалы к 

олемі. Композициялық компонеттері. “Қүлагер” - поэманың 
сүлу сазы. А кын іпығармашылығының биік ш ы ны ”.

М үхаметжан Қаратаев.
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Балуан күрес Ат айдау Қулагер сипаты
Интерактивті тактамен жүмыс 

Коркем мәтінге әдеби-теориялык талдау

Теңеу Эпитет Метафора

Салыстыру стратегиясы

Айырмашылыгы Үксастыгы Айырмашылыгы
“Қүлагер" фильмі “Ақырғы бэше”

Кокдауыл
Ыбсін

Ақанның өмірі 
мен түлпары 

Қүлагер туралы

Коктүйгын
Монке

Шсішубай

оқу, топтастыру
жуирік am

тулкі тості

қулан жонды шақпақ етті

Бекіту. М отінді к о р ы ты н д ы л ай  келе , Б аты раш  
Қ о ты р аш тар ға  “ Ү р п ак  ү к ім і” атты  ай ы п тау  соть 
үйымдасгырылады.

1. А қынның сүм заманнан соққы  жеп, жан серігі 
Қүлагерден айырылу себебі неде?
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? Батыраш, Қотыраштарга ауыл ақсақалдары оз үкімдерін 
берді. Ал, сендер кандай үкім шығарар едшдер?

Ойтолғау. “ Қүлагер - омырткамның ішіндегі жүлыным-

ай!”
Багалау.

Баян Қуандықова, 
Екібастүз медициналык колледжінін

окытушысы.

“АБАЙ Ж ОЛЫ ” Р О М Ш Ы : 
“ЖАЙЛАУДА” (ҮЗІНДІ)

Сабактын максаты: білімділік - ж азуш ы  өм ір і м ен  
ш ы ғармаш ылы ғынан мағлүмат беру, ш ы ғарм алары ны ң 
маңыздылығын таныту, романды окыта отырып идеялы к 
мазмүнын үғындыру, көркемдік тілін ашу; дамытушылык - 
өзіндік ой-киялына ерік бере огырып прозалык шыгармаларды 
талдау дагдысын, тілін, ой-әрісін  дамыту, оз ойын еркін, 
жатық жеткізе білуге дағдыландыру, мэнерлеп оқу дағдысьш 
қалыптастыру; таиымдық - оз бетімен іздене білуге, қосымша 
материалды іріктей алуына, ой корытуға үйрету; тәрбиелік - 
жас үрпақ бойына үлтгык қүңдылықты сіңіру, үлы мүратгар 
жолында еңбек етуге, ізденімпаздыққа торбиелеу.

Сабақ түрі: жана білім калыптастыру сабағы
Сабақ әдісі: сүрак-ж ауап, ойтолғау, ш ы ғарм аш ы лы к 

ОДеніс, Қанипа Бітібаева технологиясы.
Сабактың озекті мәселесі: “Ж уан ауыл әнге де жуандық, 

3°рлы қ етеді екен ...” (83-6.)
Пәнаралык байланыс: тарих, орыс әдебиеті, музыка.

53



С аб ак ты ң  корнекілігі: ж азуш ы  п о р тр ет і, д о й е к с ө з , 
к ітаптары  бойы нш а корме, естеліктер, интерактивті тақта 
арқылы  сызбалар.

Сабақтьщ барысы.
I. Үйымдастыру кезеңі.
Балалармен амандасыгі, түгелдеп, зейінін сабакқа аудару.
О йш ақы ру. “ Қ азақ  ж азуш ы лары нан, әр и н е, Абайды

сүйемін. М енің  бала күнім нен  іш кен асы м, алган нәрімнЯ 
барлығы да - Абайдан. Таза одебиет сары ны на бой үргандг 

маған Абай деген соз казақ деген сөзбен теңбе- тең түскендей 
кездері бар сиякты . Абайды сүю ім үнемі акы лдан  туган, 
сы ннан  туған сүйіс емес, кейде туган орта, кір ж уып, к ін д іі  

кескен жсрді сүю мен барабар болатыны бар” деп жазылгад 
пікірді кім толгаған деп ойлайсындар? (сабақтың тақы ры бь 
мен мақсатын анықтау).

II. Жаңа сабақка бет бүру кезеңі. М үхтар Әуезовтің омір 
ж олы , ш ы гарм аш ы лы ғы  туралы  торт то п қа  торт түрл 

тақ ы р ы п та  тап сы рм а берілді. О куш ы ларды н  ізденген , 
зерттеген моселелері бойы нш а пікір алмасу, ой  болісу.

Пікір алмасу бағыттары:
1. М үхтар Әуезовтің омір жолы. Өмір жолын графи 

сы збамен корсету. 1959

1897 1961

* 1908-1913 жылдары Семейдегі орыс гимназиясындг 
окиды , одан кейін осы  қаладағы  мүғалімдер даярлайті 
торг ж ы лды қ сем инарияны  бітіріп шыгады.

* 1923ж . Л е н и н г р а д  у н и в е р с и т е т ін ің  ф и л о л о ги :
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факультетіне түседі.
* 1945ж . К азак  КСР Ғылым академ иясы ны ң түңғыш  

толык мүшелерінің /академ иктерш ің/ бірі.
* 1949ж. КС PO М емлекеттік сыйлығы берілді.
* І959ж. Л ениндік сы йлы ққа ие болды.
* 196ІЖ. кайтыс болды.
2. Мүхтар Әуезовтің шығармаларын топтастыру.
3. А кы н ш ы ғармаш ылы ғы  туралы  к ім н ің  п ік ірлерін

білесіндер?
III. Жана сабак.
“Абай ж олы ” романынан алынған үзінді - “Ж айлауда” 

тарауы алдын ала оқуға берілді. Үзіндіні Қ анипа Бітібаеваның 
технологиясы бойынш а үлгіге түсіреміз.

Тақырыбы:
I. Әншілік онер II. Идеясы III. Әдеби жанр

IV. Әдеби теория.іық V. Лиризм VI. Са.іт-(һстурлер
угьшдар улттық ойындар
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“ЖАЙЛАУДА”
Дәлелдеме

Авторы: Мухтар Әуезов. Тақырыбы: Әшиілік опер. Эдеби 
жанры: роман-эпопея. Идеясы: Қулақтан кіріп бойды алар 
Жаксы эн  мен тәтті куй. Көңілге түрлі ой салар Әнді сүйсең I 
менше сүй!... (Абай).

Салт-достүр, үлттық ойындар. Керімбала мен Қ ап аң Л  
мынау көрші ауылдың бірі бастанғыга шакырып, алтыбақан, 
күрған екен.(96-б.)

Біржан дәл жүрер кезінде, Үлжан оз үйінен дәм татқызып,! 
бата берді де, оң сапар тіледі.

Өз қолы нан үлкен күміс тайтүяқ сыйлады. Қасындағьи 
бар жолдасына қоржын тола манат, мақпал, солем-сауқат) 
берілді.

Лиризм. Қүрмет, қошамет. Екінші қолымен келіншегіш 
қушақтай кошаметтеп, торгъш шолісініц сыртынан қүрмсттем 
сипады.(73-б.). Қысым. Томен отырган келіннің санын кагщ і 
шымшып, мытып отырды. (84-6.). Ризашылық. Ауылында, 
еліқце коргеп сый-қүрметім қайда жүрсем де есте болар, 
қүдай ырза, мен ырза! (88-6.).

Әдеби теориялық үгымдар. а) Эпитет: ауыр еңбек (56-6.), 
отты, нүрлы коз (63-6.), асыл онер

ә) Теңеу: Бейне бір ш аңырақтан күн сәулесі түскендей 
(68-6.), онер аралындай (61-6.).

б) Түракты тіркестер: Жан ушырып жүгіріп келеді (59-
б.). Зорін шаш ып келген М айбасар (58-6.). Әңгір гаягаі 
ойнатады. (55-6.) Мүрттай үшып жығылам (55-6.). Қозш 
кош жерге кетті (91-6.).

в) Мақал-мотел: “Онерпаз болсаң - ор бол”.
г) Портрет: Ш ош ақтау боп біткен үлкен қой  көзді» 

аққызыл жүзді, калың шашты Керімбалада сапалы қайрШ
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бар. үстамды, сы рлы  салм ақ бар (70-6.).
ғ ) А лгы с, к а р ғы с  создер : Қ ү д а й  к о ң іл ің д і о с ір с ін . 

дйн алайы н, келінж ан, өркен ің  өссін! О сы ән ің м ен , осы  

сэнінм ен от ж алғаннан  (74-6.). Т о зақ  оты нда күйдірген , 

жолын болм ағы р, М айбасар (59-6.). Т ілеуің күрғы р  (59-6.). 

Тіліне ш о к  түссін , к ан  ш елек (88-6.).
К ейіпкерлер әлемі. Әйгерім. Ж ібектей есілген к іш іпей іл

ғой озі /6 0 -6 ./ .
Біржан. Солардың ішіндегі ең корнектісі ж эне бар ж иы нға 

қадірлі, суйіктісі - мы нау қос іш екті дом бы раны  безілдетіп  

отырган орта бойлы, қызғылг жүзді, кең ақ  маңцайлы, нүрлы 

жігіт.
Айғыз. Қ үнанбайды ң үлкен ауылында малш ы қатындарды, 

ас пен сауьш ды  басқараты н  қатал тоқал  А йғы зды ң бүлар 

басына салған элек  бейнетгерін шағады.
IV. Сабақты бекіту. “Телестудиядагы  кездесу” о й ы н ы н  

жүргізу. О ку ш ы л ар  ар асы н ан  ж азуш ы  тағай ы н д ал ад ы . 

Оқушылар телестудия ға ш акы ры лған ж азуш ыға сүрақтары н 
қояды және шығармадан алган әсерлерімен бөліседі, өздерінің 
тілектерін білдіреді.

V. Қорыту. Бағалау. Эр топ бағалау парақтары  бойы нш а 

озін-озі бағалайды.

VI. Үйге тапсырма: “ М үхтар  Ә уезов  - сө з  з е р г е р і” 
(шығарма).
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Ш Ы ҢҒЫ С АЙТМАТОВ 
“НАЙМАН - AHA”

Мәжит Жүнісов атыі 
жалпы орта білім б(

мсктсптін мүг 
Батыс Қазакстан об; 

Жана кала ay j 
Жанаказан a)

Баян Шәке

Сабак мақсаты: 1) “Адамзаттың Айтматовы” атанган үлы 
жазушының шығармашылығы туралы түсінік беру; 2) елін| 
жсрін сүюгс гәрбислсу, адамның рухани күштерін ояту, ана 
махаббатын дөріптеу; 3) оқушылардың оз бетінше салыстыра 
білу, зерттеу, қорытынды, түжырым жасау сияқты дағды- 
машығын дамыту.

Көрнекілік: географ иялы қ карта, Ш ыңғыс Айтматов 
поргреті.

Сабақтың түрі: сын түрғысынан ойлау.
Қолданылатын әдіс-тәсілдер: топтасты ру, кубизм 

түсініктсме күнделігі, ой-толғаныс.
Сабақтың барысы.
I. Ой шақыру. а) Ш ыцғыс Айтматов кім? о) Шығармала 

рында қандай мәселелерді котереді? б) “Мәңгүрт” деген создіғ 
мағынасын қалай түсінесіңдер?

II. Топтастыру.

Ақ інген Сарыозек

НАЙМАН-А НА Доненбай қул

Жуан - жуапдар
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[II. Кубизм. Кубикті иіреді, қай  жағы түссе, сол ж ағы ны ң

сүрағына жауап береді.
1 ) Суреттеңіз. Окиға болған жерді суреттеп берініз?
2) Зерттеніз. а) Ана-Бейітті атудағы жазушының мақсаты 

Не? о) Адамдарды мәңгүртке айналдыру кай ғасырдан бар?
б) Мэнгүрт кожалары үшін неге бағалы? в) Аңыздағы мәңгүрт 
рәміз бейне екендігін дәлелде.

3) Байланыстыр. Аңыздағы моңгүрт пен казіргі замандағы 
мәңгүрттің айырмасы бар ма?

4) Қолданыңыз. а) Кейіпкер іс-әрекетіне байланысты 
қандай нақыл соз, мақал-мәтел айтар едіціз? ә) Шығармадағы 
сез кестелерін, ой айшықтарын тап. (Құлындай шыркырап, 
тікеңдей кайсар шашы, жаралы күстай, мидай дала, канаты 
қайырылған қүстай, меңіреу кара тастай - теңеу; ана-жүрек, 
ана-зарлық - метафора; темір күрсау, асыл қазына, түнек 
тарих, тірі олік, қара күйік, канды су, кезбе саудагер, сары 
сағым - эпитет; ит өлген жер, көзден ғайып болу, ұлардай 
щулау, сүйекке таңба, ит-күска жем болу, иг арқасы қиянда, 
көзіне оттай басылу, ойы сан саққа жүгіру - фразалық тіркес)

IV. Венн диаграммасы

Ғабит Мусірепов ІПыңгыс Айтматов
“Ананың анасы” “Найман-Ана”

1 • Қырық жігіт, 
Жалпак балуан
2. Қызы
3- Ана қызын азат 
ітеді
L-Ана тірі қалады

1. Ананың махаббаты
2. Қайсар, батыл
3. Жауыздық 

атаулыға қарсы

1. Жуан-жуандар
2. Мәңгүрт үл
3. Үлын қүтқара 
алмайды
4. Ана өледі

Y Түсініктеме күнделігі. 1) Жуан-жуандар - ертедегі Шығыс 
Азияны мекеіщеген тайпа аты. 2) Найман - казактын белді
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руының аты. 3) Мәңгүрт а) ақыл-есі кем, есуас, жынды ә) о3 
үлтын, тарихын, салтын үмыткан адам. 4) Бурьімшашты . 
жуан-жуандардың басшысы әйелдер секілді шашын есірі^' 
оріп кояды. 5) Ереуіл аты - үзак сапарға шьщамды ат.І
6) Зулмат - каранғылык, кара түнек. 7) Аша - түйегс жүқ 
арту үшін арнайы жасалған ер торізді сайман. 8) Тумен - 
мындаган, мыңғырған мал деген мағынада. 9) Барак щ йе~  
жүні үзын, жүндес түйе. 10) Садизм - біреуді азаптауға, 
корлауга қүмарлык.

VI. Еркін жауап. Болжаңыз. а) Жауыздыкка, оның асқан 
түрі адамды ақыл-естен айыруға сендердің көзкарастарың| 
қандай? ә) Егер де ана тірі қалса, баласының санасын оята 
алар ма еді? б) Оқиғаны қалай аяқтар едің? в) Бүгінгі заманда 
адам бойынан қатігездік пен қатандық жиі көрініс беруде. 
Неге? Бүл заман дертін калай а>ъіздықтауға болады?

VII. Сабакты қорытындылау. Баланың анаға деген 
махаббаты шексіз, мәңгілік. Оның рәмізі ретінде ана оліів 
бара жатқан кездегі басынан үшкан ақ жаулықтың күсқа 
айналып кетуі дәлел бола алады. Мәңгүрт үл ең киелі, ең 
қасиетті үғымдардан ажырап калып, адам қүлағы естімеген 
ауыр кылмыс жасады. Жауыздыкка лагнет айтар кейіпкер 
шығармада жок. Мәңгүрт перзенттің қолынан қаза тапқан 
Ананың ақ жаулығы ғана күс болып аспанга үшып, болғаіі 
сүмдық туралы шырылдап шырқырады, бірте-бірте аңызгаі 
айналады.

Үйге: 1) үзінді жаттау; 2) “Ботасын іздеген мүнды анаі 
тақырыбьгаа корініс дайындау.
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y avum жэне эдебиет

Күләш Ахмет, 
эл Ф араби атьпшагы 

К азак үлттык уііиверситетііііц 
филология факультетінің 

казак әдебиеті кафедрасыныц
доценті.

СӘБИТ МҮҚАНОВТЫҢ  
БАСПАСӨЗДЕГІ АЛҒАШҚЫ

АДЫМЫ

Собит Мүқанов алғашқы жарияланған оңгімем “Түсімде” 
деп шегелеп айтқанымен ол козімізге түсе қойған жоқ. Оның 
есесіне 1922 жылдың 24 қарашасында шыққан гозеттің 
(“Еңбекші казақ”) 55-санынан бастап “Сәбит Мүқанов” деген 
есімді жиі кездестіреміз. “Ескі әдет һәм қазақ кедейінің 
міндеті” деген мақаласы басылыпты. Екі саннан кейін, яғни, 
28 желтоксандағы 58-санда “Омірден сүйіспеншілік кормеген 
жан” , келесі 59-санда “ О қы ғандар кім дер ед і?” 
жарияланыпты. Соңғысы “Түсімде”дегені емес пе екен?” 
деген ой келеді. Себебі 1922 жылы жазушының колынан 
шыққан басқа дүниесі кездеспейді.

Орынборға жаңа ғана келіп оқуға түскен жас талапкер 
өндіртіи жаза бастаганға үқсайды. 35 күн ішінде үш 
материалы басылған. 1923 жылғы дүниелер бүдан да коп.

“Түсімде” дейтін айбынды публицистикасының қалай 
Дүниеге келуін Собит Мүқановтың өзінен естиік. “Сен осы 
партиядан не аласың? Бүдан шығу керек қой. Ертең согыс 
болып кетсе не істейсің?” - деді 1921 жылы “Бостандық 
тУы ’ газетіңде редактор болып отырған Мағжан кеңсесіне
келгенімде.

~ Арыз жазып бере қойыңыз, - дедім қайтер екен деп.
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Ж азды. М ағжан көш іріл беріп, оригинальш  жыртыті тасгк 
О с ы н ы ң  а р т ы н а н  м е н  О р ы н б о р г а  е к ін ш і  п а р т и я  
конференциясына келдім де, алашордашылардың бағыты не 
бүры лғанды гы н корсеткен “Түсімде” деген ф ельетон-әңгі 
жаздым. О ным 22 жыды “ Еңбекш і к аза к ” газетінде басы; 
Сол ф ельетон  күн і бүгінге дейін  програм мам  болы п келед] 
А лғаш қы  баспаға ш ы қ қ ан  әңгім ем  о сы ” (С. С ейф улли  
О.Түрманжаноіз. “Ә деби етокукүралы ” , 1934, 35-бет). Ә рии 
түцғыш  болған соң  қымбат, алайда Сәбит М үқан ош ы ң  қаз 
мэдениетіне, әсіресе, одебиетіне келгендігін бірден аңғартқі 
ш ығармасы - “Қ ара тақтага жазылып жүрмевдер, ш еш ендер’* 

Б елсен д іл ік  қ аш ан д а  бірдем еге ап ары п  үры нды рм а 
қойм ай ды . О қы п  ж үрген ш әкірттердің  к ү л а қ  салм айт 
оңгімесі, араласпайтын ici болмайтынын оркездегі уақиғал 
дәлелдеп келеді. Бүкіл О рынбор қаласьш , әсіресе, кедей 
тапш ы л жастарды дүрліктірген, Собит М үқановты ң  созім  
ай тсак , “ алаш  п ар ти ясы н ы ң  ірі көсем і, қ а за қ т ы ң  ш к 
моніңдегі ғүламасы Ахмет Байтүрсы новты ң 50 ж асқа тол 
тойлау м әселесі болды ” . О ған кім нің  қалай  дайы ндалған  
С эби т М үкановты ң сол кездегі ойы , ксйіннен кітапқа түскей 

сөзінен  танысайы к-
Біздің кейінгі оңгімелеріміз кобіне тапты қ түсінік аясы 

отетіндіктен  алды м ен С әбит М үкан овты ң  им андай  сырын 
үғы п алған ж он. “М ен қаналуш ы  таптан ш ы қ қ ан  адаммь: 
Қ иналуды  сезу үш ін, оған ж ан-ж үрегіңмен қарсы  түру ү 
адам ға м ар к си ст  болу м індетті ем ес” (1960 ж ы л). (Ос 
ж олдары м ы з, 654-бет) десе, онда С ебит М ү қан о вты ң  20-30 
ж ы лдарда ай ткан , ж азған  ой лары  бүдан да  ащ ы лау болары 
х ак  қой . Ж эн е  бір ғаж абы  озі ж асаған кател іктер ін  елде 
бүры н  озі ай ты п -ж азы п  оты рғаны  болса керек. КезінД1 
сьищ ы ра да, қирата да бітді, кей інн ен  ар ты к-кем  кеткен  
еш кім н ің  зорлы ғы нсы з озі м ойы ндай да білді.
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Еіілі Собит Мүкановтың олебиет әлеміне, идеологиялык 
майданга келгендігін анғартқан, аңғартып кана коймай, осы 
жігіттен бірдсме шығады деп үміттендірген атышулы 
макаласына оралайық.

1923 жылы 28 қаңтарда Орынбордың ең үлкен залы - 
Я Свердлов атындағы клубта қазақты ң үлы оқымыстысы, 
ф и л о л о г и я  ғылымының негізін қалаушы, қоғам қайраткері 
дхмет Байтүрсынүлының қазақ  тарихында түңғыш  рст 50 
ж ы л д ы к  мерейтойы аталды. “А хаңның алды нда” деген 
такырыпта Қазакстан Жастар одағыиың жетекшісі, Әлихан 
Бөкейхановтың күйеу баіасы  Смағүл Садуақасов баяндама 
ж асады . Осы тойға дайындату кезінде Смағүл жоне басқалар 
бүл тойды оқу-ағарту комиссариатының хүзырында өткізу 
орынды деп тауып, жоспарын жасаған екен.

Дүниеде болып ж атқанны ң борін бакы лап  отыруга 
машықтана бастаған партия комитеті оку комиссариаты 
белгілеген ш аратардың бәрін тиып, 1923 жылы 23 каңтарда 
мынадай қаулы  ш ы гарды : а) счи тать  н едопустим ы м  
организацию советскими органами празднования данного 
юбилея; б) против проведения празднества частными лицами 
не возражать; в) возложить персональную ответственность 
за содержание речей выступающих товарищ ей от имени 
советских органон на товарища Сейфуллина” деп каулы 
алады. Кімнің аузынан кандай соз шыгарын андудан жаман 
не бар?! Хатық Комиссарлары Кеңесінің торагасы болута озер 
конген тарпан асау С әкен Сейфуллинге бүл тапсы рма 
орынсыз болып корінді де, бүкіл мерейтойдьщ билігін қолына 
адып, кіріспе соз сойледі. Ол созі 30 каңтар күні "Енбекш і 
Казак'’ газетінде жарияланды. П артиялы қ тапсырма алған 
Сәкен С ейф уллин  “Озге оқы ған  м ы рзалар ш еп іздеп 
жҮргснде қалы ң қазакты ң үлт намысын жыртып, үлттың 
аРьің жоқтаған патша заманында жалғыз-ақ Ахмет еді. Озге
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оқы ған  замандастары өз басгары ны н пайдасын ғана іздеп, ар 
һәм  имандары н сатып жүргснде Ахмет халы қты ң арын іздец 
ө з ін ің  ойға алған  ici үш ін бір басы н бойгеге тіккен . Ахмет 
Байтүрсынүлы үлтын ш ы н сүйетін ш ын үлтшыл” деп мерейтой 
и есін ің  мерейін асыра сойледі.

О сы  тойға қаты сы п, әңгімелерін естіген к а за қ  жазушысы, 
қайраткер Ғалым Ахмедовтың кітаптарыңда жазъглғандарымең 
қ атар  өз аузы нан  айтаты н естелігін талайлар естісе керек. 
Бүл той Еуропа достүріне түсе бастаған қазақтарды ң ең  адғащ 
корген  кы зы ғы , там аш асы  еді. Т ой  керем ет отті, б ір ақ  оны 
қ о ш т а м а га н д а р , әс ір есе , ү л кен  ағай ы н д ар , ш о ви н и ст - 
к о м м у н и с т е р , “ ал аш , н а ц и о н а л и с т , п а н т ю р к и с т ” деп 
таңбалауға аузы үйрен іп  қалғандар  ты рж ы ндады . Астанада 
болы и  ж аткан ды  естіп  ж үрген  Іш кі істер халы қ  комиссары  
Әбдірахман Әйтиев “Степная правда” (казіргі “К азіф авданьіИ  
бастауы ) газетінде “ Ф ак ти ч еск и е  п о п р а в к и ” деп  озінің 
баснгы сы  С ә к е н  С ей ф у л л и н д і “ Ү л тш ы л д ы қ п ен  күресе 
алмайды, ең  үлкен пантю ркисті мақтап ж аты р” ден  байб&там 
салды.

“ И ә , м ү н ы ң  С ө б и т  М ү қ а н о в қ а  қ а н д а й  қ а т ы с ы  бар 
дейсіздер  ғой. Тікелей! Б ай  десе, қанауш ы  таптан  ш ықты 
десе ш ам д ан ы п  ш ы га келетін  С әб и т  М ү к а н о в қ а  А хме| 
Б ай түрсы н үлы н ьщ  м ерей тойы н  өткізу С оветке жасшіып 
ж атқан  қасты қтай  корінді, Ә йтиевтін оры с тілінде жазған 
м ақаласы  Собит М үқановты ңтапш ы лды қ ойы на от тастады.

“ С ә к е н  Б а й т ү р с ы н ү л ы н ы ң  р ев о л ю ц и я д а н  бүрынгы 
ағар ту ш ы л ы қ  қ ы зм ет ін  асы ра м ақтаған  м ак ал а  жазды. 
“ М ендеш евш иіердің  б ір і” саналаты н Ә бдірахм ан Әйтиев 
баспасоз бетінде С әксн ге  карсы  ш ы ғы п, Байтүрсыновтын 
совет окім етіне ж ат қы лы қтары н  айтгы. М ен  де Әйтиевтін 
пік ір ін  қолд ап , “ Ецбекш і қ а за қ ” газетіне “ Қ ар а  тактағз 
жазьшьш жүрмеңдер, ш еш ендер” деген мақала апарьш  бердіМ-
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І\Дакаланын емеурінінде өз м ақаласы на қай ш ы  келетін 
пікірлер бола түра, Сокен оны  ж ариялады ” (1964. 43-бет) 
ісгснін санаттан шығарып тастауға болмайды.

Эбдірахман Әйтиевтің мақаласында Ахмет Байгүрсынүлы 
пен Сокен Ссйфуллиннің кары м -каты насы , ой-п ікірі ғана 
энгіме болса, ал рабфак ш әкірті Собит М үканов қүлаш ты  
кенге сілтеп, әріден ой орбітті. Ә рқайсы сы ны ң атын атап, 
түрін түстеп жазды. Абылай, Ш оқан, Кенесары, Абайлатып 
келіп, Ахмет Байтүрсынүлы туралы ауыр айтты.

“Ахмет Байтүрсыновты еңбекш ілерге майлап өткіземін 
деуді кою  жөн. Енбекш іл қазақты ң  арасы нан Ахаңа оры н 
жок. Ахмет байды ң Ахаңы, “күле кіріп, күңірене ш ығып 
жүрген” мырзалардың тірегі. Е ңбекш ілердіңА хаңы даем ес, 
әкесі де емес, досы  да емес. Еңбекш іл қазақты ң  окесі - 
өздерінің қолы н тенщікке жеткізген Октябрь револю циясы. 
Ендеше, шешендерге айтатыным: “Қисынсыз сайраймьиі деп 
еңбекшілердің қара тактасына жазылып қалы п жүрмеңдер!” 
деген әсірекы зы л ескерту жасады. Осы эссесінде С әбит 
Мүқанов галайларды тарихтан сызып тастаймын дегі үлкен 
қателіктерге үры нды, үлылардың аруағын козғап , салмағы 
бес батпан күноні арқалауына тура келді.

Сонымен С әкен  С ейф уллинны ң ы қпалы нда ж үрген, 
үйінде жаткан Сәбит М үқановтың үкімет басшысының Ахмет 
Байтүрсыновқа жасаған қүрметіне, ол жонінде айтқан ойына 
Қарсы екенін кореміз. Рас, С әкеннің  аты аталмайды, бірак 
ол Әбдірахман Әйтиев аш ы к айтқан адреске бағытталғаны 
Созсіз. Себебі бар ма? Сылтау табылады.

1921 ж ылы М ірж акы п Дулатовты төніп келген ажалдан 
Қүгқарып жіберген Сәбиг М үқанов Ахмет Байтүфсьшүлының 
^аламгерлігіне көнілі риза, 1919 жылы Ахмет Л енинге 
ж°лығып, талай игі іске араласып, “Сол күзде коммунист 
ПаРтиясының қатары на мүш е болып кіріпті деген хабарды
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естігенде мен өзім қатты  қуандым. Өйткені ол кездегі меі 
үғы мы мда “Ахмет Байтурсы нов - халы қ қ ам қ о р ы ” (Есеі 
жылдары. 1964. 9-бет) еді. Алайда екеуінің советке қарсі 
ж асаған орекеттерін коргенге дейін іштей сы йлау о й ы н і  

арьш ған ж о қ п ы н ” (Өсу жолдарымыз. 1960, 668-бет) дегеі 
бізге мәлім. О лай болса бірден осы нш ама теріс айнащ 
к етет ін д ей  не болы п  қ ал д ы ?  Б олды . Т ап ш ы л  С әбит 
М ү қан о вқа  А хаңны ң қолы м ен істегенін былай қойғаі 
газет-жүрнал бегінде ж арияланып жатқан мақалаларындг 
ойы ны ң өзі советтік күры лы сқа қастанды қ болып керінгеі 
қашан.

1922 ж ылы акпанда бірінш і рет О ры нборға келгенде 
С океннің  киім киісінің өзіне “советгік тәкөппарлы ғы ” үстг 
с ә л е м д е с п е й  к е т к е н  С ә б и т  М ү қ а н о в  е н д і А хм ет 
Байтүрсы нүлы на жолыға кетуді ойлайды.

“ - И ә, не ж үмы спен келдің? - деді сарғылт адам.
- Сізді көріп, сэлем  беруге.
- Рахмет, - деді сарғылт, - ал біздің казір колы м ы з тимей 

жатыр.
- С ізге сөзім  бар еді.
- У ақы ты м ж о қ  қазір.
- Қ айты п келуге менде де уақы т жоқ. О ры нбордан біре] 

күнде кетем.
- М ынау бір тіл мен ж ақ  қой , бейбастақ! - деді зор карі 

М ені де аш у қы са ғап, азамат соғы сы ны ң дағды сы м ен он 
колы м  мы қы ны мдағы  кабураға ж ақы ндай берді.

Артынан білсем, сарғылт расыңца Байтурсынов екен, каі
- Алаш орданы ң С ейтәзім  Кәдірбаев деген қуы екен ” (“Өс; 
ж олдары мы з” . 1960. 674, 675-беттер). Бүл корініс Сэбеңнй 
түсінігін  бүры нғы дан да ж айсы з ете түссе керек. Б үл  аз 
болса, сол 1922 ж ы лды ң 8 ш ілдесінде М үқановты  каг 
ш ош ы нды рған, тапты қ түсінігін уш ы қты ра түскен  “ Қаз<
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калам қайраткерлері жайынан” деген макала болды. Оньщ 
авторы - Ахмет Байтүрсынүлы. “Қазак, баласып үлтым, 
жүртым, бауырым деп үйреніп калған қазақтың қалам 
кайраткерлері Октябрь револю циясы нан  кейін  
интернационалдык (бибауырмалдық) жолғатүсе алмайды. 
“әлімсактан бері” коммунист, интернационалист едім деп 
айтуға аузы бармайды. Бауырмал болып қалған казак калам 
кайраткерлері иә бояумен түсін озгертіп, иә түленмен түгін 
озі^ртіп бибауырмал болмаса, нақ ішін озгертіп бибауырмал 
бола алмайды. Сондықтан бауырмал десін, қазақшыл десін, 
үлтшыл десін, оған қүлак аспай, бүрынғы жолдан таймау 
керек. Қазақтыц сөзін каймыкпай сойлеу керек. Бас өзгерді, 
бастык озгерді, тобе озгерді, торе өзгерді. Баскасы әлі қарап 
түр. Қазак көрген корлык пен зорлык кобеймесе кеміген 
жоқ. Қазақты бүрын жегендер әлі де зорлык қылып отыр. 
Қазак. мәдениеті орыстан кем болган сон жем болатьшы сөзсіз” 
деіенді оқыганда интернационалист революпионермін, 
лениншілмін дсп жүргсн Сәбит Мүқановтың таптык санасы 
қалай оянбасын? Оны нақты істе көрсетудін орайы табыла 
кетгі. “Бір күні вигринаның бетіне ойда жок, қағаз жапсырыла 
қалыпты. Үлкен афишаньщ ортасыңда Ахмет Байтүрсыновтьщ 
портреті. Жоғарыжағында ірі оріптермен “Ахаңньщ алдында” 
деген жазу бар. 50 жаска толуына байланысты мерекелі 
жиналыс өткізілетін болыпты. Осы моселе сол күні кеште 
рабфак жатакханасывдағы казактар жататын болмелерде соз 
болды, студентгердің басым копшілігі юбилейге қарсы шыгуға 
бекінді. Одан ксйін Орынбордағы Совпартшколада, Қазақ 
педагогика институтында (КИ Н О ), согыс, милиция 
школдарында, финанс жоне заң курстарында окитын 
Казақтармен байланысып, олардың да басым көпшілігімен 
аУыз біріктіргеніміз есімде берік сакталган оқига” деп 1960 
Жьі-іы баяндауына қарағанда, Сәбит Мүкановтын “Қара
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тақтаға жазылып жүрмеңдер, шешендер!” деген памфлет 
жазуға іштей дайындығы барын айқын көреміз. Идеология 
майданның жауынгері болғандардың Сэбит Мүқановтң 
аспандағы жарық жүлдыз санап, бір деп мойындауларыңа 
себепші болған жариялымнын басы осы “Қара тактаға 
жазылып жүрмеңдер, шешендер” еді.

Сойтіп, Собит Мүканов жаңа ғана туа бастаған қазақ соі 
әдебиетінің есігін зор екпінмен, уытты ой-пікірмен аші 
кірді де, онын негізін қаласуға, оркендетуге, қалыптастьцу 
бар қаж ы р-қайраты мен кірісті. Опыра кимылдаді 
қисынсызды қиыстырды, жоқтан бар жасауға бүкіл парасатыш 
жүмсады. Осы атышулы мақаладан кейін қазақ елі Сэбит 
Мүқановты бірден ақын-жазушы, публицист, қайраткер деп 
танып, оның жазғандарын үзбейоқып, айтыс-тартыстарі 
тікелей араласпағанымен демеу жасап отырды. Оған пар: 
жол көрсетіп, окіметі мықтап қолдады. Сэбит Мүқанов созі, 
Сәбит Мүқанов әрекеті әрқашанда ірі де пәрменді 6 oj 

еленді, қадірленді.
Осының алғашкы корінісі - Қазақстан Орталык атқа] 

комитетінің (КирЦИК) торағасы Сейітқали Мендешев “Қара 
тақтаға жазылып жүрмеңдер, шешендер!” макаласы 
жарияланғаннан кейін Сәбит Мүқановты шақырып алып 
“Риза болганын айтты да, IVсъезді откізетінін, республиі 
сайлау комиссиясына студенттер атынан менің де м ү ш е  

болуымды үсынғанын”, съезд үстінде КирЦИК-ке мүше етіл 
сайланғанын, 75 сом жалакы алғанын, мейманхана номіріі 
Ғабит Мүсіреповпен бірге жаткандығын, екі айлық ақші 
алғаннан кейін озінің немере інісі Шәкен, Мүсіреповтің інісі 
Баязит тортеуіне торт костюм, торт шинель, торт хром е т ік  

алып “байығандары” да бар.
“Қара тақтаға жазылып жүрмендер, шешендер” мақаласі 

Собит Мүкановқа атак, күрмет дарытқанымен шүбатылғі
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іс цен созді де ала келді. Сол дакпырт бүгінде басыла қойған 
жок- Онын, басты себебі, академик - жазушы Сэбит 
цЛүкановтын гылыми зерттеулерінен горі жазушылыгын 
жогары коюымыздан. Жалпы алганда, ол орынды да. Бірақ, 
жазуш ы Собит Мүканов “Қара тақтаға жазылып жүрмендер, 
шешендер!” деген мақаласындагы аты аталып, түрі түстелген 
“бай балдарына” кайта оралмап па еді?! Кезінде жіберген 
катесін мойындамап па еді?! Олардын аруағының алдында 
кешірім сүрай отырып, гылыми зерттеу жүмысын жүргізіп, 
толымды еңбектер жазып, қазақ эдебиеттану гылымының 
коржынын салмактандыра түскен жок па еді?!

Сол аты аталғандардың ішінде Ахмет Байтүрсынүлына 
ғана үлгермеді-ау деп жүруші едік. Жоқ, олай емес екен. 
Сэбит Мүкановтын агалары алдында үятты болар кінәсі жоқ 
дегенді сеніммен айта аламыз. Оған куолік ретінде 1963 
жылдын 14 каңтарында Қазақстан Жазушылар Одагына (сол 
кездегі жазушылар одагының торагасы Ғабиден Мүстафинге 
К.А.) жазған хаты куә. Ягни, Сәбит М үқанов алаш 
азаматтарына да қайта оралып, артық-кем айтқандарын 
түзетуге бет бүрган. Оган мүмкіндік те бар еді.

1957 жылы “халык жауы” болып атылгандардың алды 
Сөкен, Ілияс, Бейімбеттер акталып, шығармалары жарық 
керіп, ғылыми айналымга да түсе бастаған. Ал Сөбит 
Мүқановтың Қазақстан Жазушылар Одагына өтше жазган 
хатының аяқсыз қалуына тарихты таратып қана қоймай, 
тереңінен тартатын білімдарлығы, көп білетіндігі кедергі 
болганга үқсайды.
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Оқулыққа қосымша
Әбдіжәлел Ақкс 

Онтүстік Қазакстан педаго 
университетінің доценті, ф.

САЛАЛАС ҚҮРМАЛАС
СӨИЛЕМДЕРДІҢ ПАРАДИГМАСЫ

Қазақ тіл бішмінде қүрмалас сөйлем мәселесіне алғаш көңід 
аударғаи Ахмет Байтүрсынүлы болды [1.280-2911. Ғаіым! 
қүрмаластарды сыйысулы қүрмалас жоне киысулы қүрмалас! 
деп екі парадигмалық топқа боліп қарастырады. Автор 
бірыңғай мүшелі жай сөйлемдерді (Қарабай мен Сарыбай аңт 
шықты) сыйысулы қүрмалас деп береді.

Ахмет Байтүрсынүлы салалас қүрмалас сойлемді киысулы 
кү р м алас  сойлем ге ж аткы зады . F алым “ Қиысулы 
күрмаластағы сойлемдер тед болса, салалас қүрмалас ататады. 
Тең болмай, бірінен бірі кем болып қиысса, онда киысулы 
күрмалас сабактас аталады” [1.301, 302] деп күрматас 
сойлемдер күрамындағы жай сөйлемдердің байланысу 
гүрлеріне карай қүрматастыц екі парадигмасын корсетеді. 
Ал салаіас қүрматас сойлемнің қүрамьшдағы компонеіптерЯ 
бір-бірімен қиысуына, мағынасына катысты бес түрлі 
мағыналық парадигмасын үсынады. А.Байтүрсынүлы үсынған: 
салатас қүрмалас сойлемнің парадигматары казіргі тш быіміңце 
басқа атауларға ие болған. Атап айтатын болсақ, ғачым 
үсынган жиылыңқы салаіас ыңғайлас салаласқа ( Үлкен 
бастар, кіші қостар), қайырыңқы саталас қ а р с ы л ы қ тЫ  

сатаіаска (Men бардьш, сен үйде ботадың), айырыңқы салалайі 
талғаулықты салаіасқа (Не сен турасың, не мен түрамын), 

сүйылыңкы салалас себеи-сащар салаіасқа ( Сабыр түбі'
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сарЫ алтын: саргайган жетер муратқа, асыққан қалар уятқа), 
ойылынкы салалас та қазіргі талғаулықты салаласқа ( Не 

вгіз өлеР' не аР°а сыиаР’ екініҢ бірі болар) сәйкес келетінін
Керуге болады.

Қудай берген Жүбанов құрмалас сөйлемді “күрделі сойлем” 
деп атаған болатын. Ол қүрмалас сөйлемнің салалас және 
сабақтас парадигмалық топтарын көрсетеді [2.2311. Ғалым 
1936 жылы орта мектептің 5-7-сыныптарына арналған "Қазақ 
тілінін программасы” атты еңбегінде қүрмалас сөйлемдердің 
жасалу жолдары мен амал-тәсщцеріне талдау жасап, мағьшалық 
парадигмаларына тоқталған. Салалас қүрмалас сөйлемді 
жасайтьш амал-тәсіддер ретіңде алғашқы сойлем баяндауышы 
қүрамындағы еді комекші етістігі, шартты рай түлғасы, 
көсемшенің -п түлғасы, да, жөне, сосын дәнекерлері, сол 
себепті, со/ідықтан, сәйтіп, бірақ, сөйтсе де, я, әйтпесе, не 
болмаса, үйткені, неге десең, т.б. жалғаулықтары, осы, сол, 
бүл есімдіктері берілсе, сабақтас қүрмалас сойлемдерде 
негізінен қүрамында катыстық сөздері бар шартты рай 
түлғалы етістіктер керсетіледі.

Қ.Жүбанов салалас қүрмалас сөйлемдердің оз ішінде 
мағынасы жагынан ьщғайлас, ереуш, талғама, себеп-салдар, 
шартжағдай парадигмалық катарларға жіктейді |2.359|.

Қүрмалас сөйлемді зерггеуді ғылыми түрғыдан қарастырған 
Сорсен Аманжолов қүрмалас сойлемдердің салалас, сабақтас, 
аралас жоне тиянаксыз сабақтас деп төрг парадигмалық 
Қатарын корсетгі [3.359].

Қазақ тіл білімііще салалас, сабақтас қүрмаластарды 
анықтауда ғалымдар екі түрлі козкарасты  үстанады: 
1) күрмалас сөйлем компоненттерінің мағьшатық қатынасын 
басш ыды кқа алу; 2) қүрмалас сөйлем компоненттері 
баяңдауыштарының түлғалық белгісін басты назарда үстау.
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Белгілі тілші М.Томанов “Озара тең дэрежеде байланысУ 
сойлемдер тобьш салалас қүрмалас дейміз” деген аныктамаңа 
озі дүрыс емес деген пікірді білдіре отырып, оған Іші пысы 
журген кезде жолықтым ба немесе білген кеңестерін білдірг 
келмеді ме, Жәкең үлкен әңгімелер қозеады сөйлемін доле 
ретінде келтіреді. Бүл сойлем жоғарыда келтірілген аньпстама 
сәйкес салалас қүрмалас бола алмайты ны н айтьп 
салаластардың “түрақты принцип негізінде анықталмгі 
жүргендігін” мәселе етіп қояды [4.45]. Егер озара те 
байланысқан, бірақ интонация арқылы үласқан сойлемдер; 
салалас деп танитын болсақ, оған баяндауыш қүрамыш 
сүраулык шылауы бар немесе косемше түлғалы (-ып, -in, - 
сөйлемдерді жатқызуға болмайтынын, өйткені мүнда 
сойлемдердің қүрамындағы алғашқы сойлем соңғы сойлем] 
бағынышты болатындығын айтады.

С.Жиенбаев, Н.Сауранбаев, Ғ.Бегалиев, Қ.Жүбановта 
алғашқы үстанымды негізге ала отырып, косемшенің -ып, 
in, -п түлғасымен келген сойлемдерді салалас қүрмалг 
сойлемдер қатарына жаткызды. Мүндай сойлемдер,
Н.Сауранбаев “іргелес сабақтас”, С.Аманжолов “үлеск 
сабақтас” деп, ал Қ.Есенов “ерекше күбылыстағы сөйлемдя 
деп атайды да, түлғалық тиянақсыздықты басты үстаны 
ретііше үстап, мүндай сойлемдердің казіргі қазақ тіліңі 
сабақтастардың қатарында карастырылатынын айтады.

Осындай пікірді профессор А .Ы сқақов та озін 
“Қүрмалас сөйлем мәселелері” атты мақаласында үстаі- 
отырьш, сабақтас пен салалас күрмаласгарды озара ажыратуі 
негізгі үстаным етіп екі жай сойлемді байланыстыруШ 
баяндауыш созінің түлғасын басшылыкка алады. Осыд 
келіп, Омар кітап оқып, Жамал хат жазып отыр торізд 
сойлемдерді кейбіреулердің салалас деп үғынуына қарс
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мүндайларды сабақтас қүрмалас деп дүрыс түсіндіреді. 
^ундағы  дәлелі - бағыныңқы сойлем баяндауышының 
„іянаксыз түлғада түруы [5].

Белгілі тілші Н.Сауранбаев қүрмалас сөйлемдерді зерттеу 
барысында күрмалас сөйлемдерді парадигмаға жіктеуде 
бірнеше пікір үсынды: алғашқы жіктемеде қүрмаластардың 
салалас, сабақтас сияқты екі парадигматикалык катарларын 
көрсетсе [6.46], кейінірексалапас қүрмалас, сабақтас қүрмалас, 
іргелес күрмалас деп алдыңғы екі парадигмалық қатарға 
үшіншісін қосады [Н . Сауранбавв. Қазақ тіліндегі қүрмалас 
сойлемдер жүйесі / /  Академик Н. Сауранбаевтың еңбекгері: 
Зтомдык. А., “Кенже пресс”, 2000, 2-т. 5-119-6., 34-106-6.]. 
Зерттеушшің зерттеу еңбегінде берілген іргелес қүрмаластар 
тілімізден берік орын алып, әбден калыптасып кеткен 
жалғаулыксыз салалас сойлемдер екенін көруге болады.
Н.Сауранбаев іргелес қүрмаласқа Кунанбай округті басқаратын 
приказдың бастыгы, Майбасар оның орынбасары болатын 
(М.Эуезов) сойлемін мысалға келтіреді. Автор қүрмалас 
компонентгері бір-бірімен мағына жагынан үласьш, Қүнанбай 
мен Майбасардың қызметі туралы күрделі ойды білдіретінін, 
сырткы формасы жағынан бүл екі сойлемнің арасын 
қабыстырып, байланыстырып түрған ешбір донекер форма 
жоқ екенін, екі сөйлемнің баяндауышы да тиянақты қалыпта 
түрганын, алайда мүндағы екі сөйлем бір-бірімен дауыс 
ырғағы (интонация) арқылы қүрмаласқанын айта отырып, 
бүл сөйлемді іргелес қүрмалас сөйлем қатарына жатқызады. 
Ғалым мүндай сөйлемдерді жалпы қүрмалас сойлемнің бір 
тҮрі ретінде түсіндіре отырып, озінің көзқарасын былай 
Дәлелдейді: “Іргелес күрмаласта салаластың да, сабақтастың 
Да белгісі бар. Салаласка тон белгісі - оңцағы жай сойлемдердің 
гРам м атикалы қ ж агы нан  б ір -б ір ім ен  тең  дәреж еде
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күрмаласатындығы жопе сойлемнің баяндауышы тияпақтУ 
қалыпта болатындығы. Бүл екі қасиет іргелес күрмаластардЛ 
салалас күрмаласпен жакындастырады. Ал іргелестер* 
сабақтастармен жакындастыратын белгі - іргелестегі жай 
сойлемдер ішкі магына жағынан бірін-бірі сипатгап, бір-біріде 
тәуелді больш байланысады” [Аталмыш кітап. 2 т., 5-119-6. 
27-28-6.]. Зерттеуші іргелес қүрмалас сөйлемдерді сабақтастар 
мен салаластардың гарихи бастауы деп таниды.

Сонымен қатар ғалым іргелес салаластардың сгильдія 
жағынан екі парадигмалык қатарын корсетеді. Олар: 1) 
жайылыңқы іргелес; 2) қойылыңқы іргелес. Негізгі бір ойды 
сипаттау, толыктыру үшін бірнеше жай сойлемдердің тең 
мағынада іргелескен тобы жайылыңқы іргелес болады. 
Жайылыңқы іргелеске енген жай сойлемдер кы сқартылмЯ 
толық күйінде айтылады. Мысалы: Жүнді су көтереді, 
жүйрікті ду көтереді, қаигыны ер котереді, қүрлықты дария 
котереді, арысты аы көтереді, өлімдісай котереді (Шешендер 
созі). Ал қойы лы ңқы  іргелес жайылыңқы іргелестін 
ыкшамдалуынан, кыскарып сиысуынан жасалады. Мысалы: 
Бір жерде күш, бір жерде әнер, бір жерде мінез корсетіледі 
(М.Эуезов). Мүнда үш сөйлемнің ортақ баяндауышы әр 
сөйлемде қайталамай, ең соңғы сойлемде бір-ақ рет айтылйИ 
Бүл сойлемнің толық нүсқасы бьшай болады: Бір жерде күш 
кәрсетіледі, бір жерде опер корсетіледі, бір жерде мінез 
корсетіледі |А.к. 2-т. 5-119-6., 32-6.]. Ш

Ал, ғалымның кейінгі зерттеулеріне жүгінсек, мүндЗі 
күрмаластар компоненттерінің бір-бірімен қүрмаласу 
тосілдерін негіз ете отырып, мынандай торт парадигмалык 
катарларын үсынган: 1) салалас; 2) сабактас; 3) аралас;
4) үйірлі мүшелі сабактастар [6. 520-6.].

Төлеубай Қордабаев “Қазақ тіліндегі қүрмшіас сойлемдер
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сюггаксисі” атгы еңбегінде күрмаластардың салалас, сабақтас 
*эне аралас парадигмалық қатарлары н көрсетеді. 
Қүрьілымдык жағынан салалас қүрмаластарды жалғаулықты 
жӘне жалғаулыксыз салаластарға боледі. Ғалым салалас 
күрмалас сойлемдер компоненггерінің мағыналык қатынасы 
жағынан мынадай сегіз мағыналық парадигмалық қатарға 
жікгейді: 1) мезгілдес салалас; 2) себептес салалас; 3) карсылас 
салалас; 4) талғаулы салалас; 5) кезектес салалас; 6) 
түсіндірмелі салалас; 7) салыстырмалы салалас; 8) шартты 
салалас [7.55J.

Белгілі тілші Рақыш Әмір қазақ тіліндегі қүрмалас сөйлем 
жүйесіндегі үш қүрылымдық парадигманы ашып корсетеді: 
1) жалғаулықты салалас күрмалас сойлемдер; 2) іргелес салалас 
қүрмалас сойлемдер: a) түракты іргелес салалас қүрмалас 
сойлемдер; ә) ауыспалы іргелес салалас қүрмалас сойлемдер; 
3) сабақтас қүрмалас сойлемдер. Автор одан әрі қарай іргелес 
салалас қүрмалас сөйлемдерді томендегідей грамматикалық- 
семантикалық парадигмалык топтарға жіктейді: 1) мезгілдік 
іргелес салалас қүрмалас сойлемдер; 2) карсылыктық іргелес 
салалас қүрмалас сойлемдер; 3) себептік іргелес салалас 
күрмалас сойлемдер; 4) шарттық іргелес салалас қүрмалас 
сөйлемдер; 5) тендік катынасты білдіретін іргелес салалас 
Қүрмалас сойлемдер; 6) айқындауыштық катынасгы білдіретін 
іргелес салалас күрмалас сойлемдер; 7) обьектілік қатынасты 
білдіретін іргелес салалас қүрмалас сойлемдер; 8) телінбе 
компонентгі іргелес салалас қүрмалас сойлемдер; 9) ауыспаты 
іргелес салаіас қүрмалас сойлемдер. Ал жалғаулыкты салалас 
К-Үрмалас сойлемдерді мынадай мағыналық парадигмаларға 
саралайды: 1) ыңғайлас салалас; 2) себептес салалас; 3) 
Карсыдықты салалас; 4) татғаулы; 5) кезектес салаластар [8.
695-701].
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Қ.Шөукенүлы профессор Толеубай Қордабаевтың с о ң ^  
енбегіне сүйене отырып, мынандай магыналық парадигмальм 
топтарға боледі: ыңғайлас салалас сойлем, себептес салалаи 
сойлем, ес салалас сойлем, түсіндірмелі салалас сойлем, 
салыстырмалы салалас сойлем, шартгы салалас сойлем, мезгіл 
салалас сойлем, сьш-кимыл салалас сойлем, коп компонент^ 
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Айман Ақтанова, 
Семей мемлекеттік педаю гикалық институтының 

казак әдебиеті кафедрасынын меңгерушісі,
ф.ғ.к.

ТАРИХИ ЖАД: ШӘКӘРІМ МЕН 
MYXTAP ӘУЕЗОВ 

ШЫҒАРМАШЫЛЫҒЫ

Тарих пен әдебиет - бірін-бірі дамытып, бірін-бірі 
толыктырып тұратын ғылым салалары. Әдебиет - тарих 
койнауъіндағы талай-талай белгісіз сырларды ашудьщ шебері. 
Әдебиеттегі тарихилық - халыктың тарихи жады, тарихи 
есімен сабақтас үғым. Тарихи жад (ес) халықтың ауызша 
шығып тараған мол фольклорлық мүрасынан бастап бүгінгі 
замаішың ақьш-жазушьшарынын шыгармаларында кездесетіп 
ортак үлттық ойлау кабілетіне байланысты қалыптасқан 
категория деуге болады.

Тарихи жад керкем әдебиеттің үлттык белгісімен, 
халыктың түрмыс - салт достүрімен, діни наным-түсінігімен 
байланысты. Ғылыми тарихилық пен көркем тарихилықтың 
арасындағы озгешелік жадтың көркемдік ойлау негізінде 
омірге келген көркемдік шындығы мен нақтылы шындықты 
ажыратуына байланысты.

Жад - адам психологиясымен, оның дүниені кабылдау 
ерекщелігіне байланысты калыптасатын ерекше қасиеті. 
Ж.Аймауытов “Жад дегеніміз - бір жағъшан неше түрлі еске 
алУларды жинап қоятьш қойма, екінші жақтан белгілі норсені 
еске түсіретін (қуат) қабілет орнына жүреді” дейді.

Ойшыл акьш Шәкәрім олендеріндегі тарихи жад ақьшньщ 
Фйдософиялык ойлау қабілетімен байланысты. Терең білімді 
Щэкәрім өлендеріндегі ағартушылық, философиялык,
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азаматтық ой орамдары халыктын тарихи жадымен сабакм | 
 екенін байқау қиын емес. Ш әкәрім өлендеріндегі тарихй 
жад мәселесі туралы айтқанда ақынның тарихи үп>імдардЬі 
білген тарихшы, дүние сырын терең түсінген философ 
екендігін естен шығармау керек.

Тарихи жад коркем шығармаларда үш турлі сапада корінеді;
1) халыктьщ түрмыс с&тгына байланысты қалыптасқан үғьщ 
атауларыньщ бойыидағы тарихи жад; 2) халықтық коғамдьот 
әлеуметтік жағдайына байланысты қалыптасқан тарихи жад; 
3) діни таным-түсінікке байланысты калыптасқан тарихи жад, 
Шәкәрім өлендерінде осы үш тарихи жадқа жататын үғымдан 
мен создер кездеседі. “Епті тышқан” деген олеңінде:

Мүнда коммунист созін “Комонес” деи қазақ тілінің 
ынуайымен айтып түрса да, олардын сол аггы жамылып істеп 
жүрген орекетін епті тышқанмен астарлы сабақтап корсетеді. 
Кезінде 1988 жылғы шыққан (қүрастырушы Ә.Тожібаев) 
акын олендерініц жинағында бүл олең шумағы жазылмай 
қалған.“Піскен мен шикі” олеңінде:

түлкіні отпен ыстап қолға түсіруі, атты ш ы лбы ры нан  

арқандауы түрмыстык жағдайға байланысты қалыптасқан соз 
тіркестері. Қолыңца қаруы жок болған кезде іннің аузына от

Арамдықпен жеткізіп көкке қолын 
“Комонес ” боп алады жогары орын. 
Тартылса анық адал таразыга,
Бірақ күнде қайнатар оның сорын, - дейді.

Екеуі келді шауып атты қыстап,
“Шьиібырынан арқандап атты отқа қой,
Тойып қалсын болганша біз жүмыстап ” дел

қойып аң алу аңшылыкты кәсіп еткен адамдардың айлалЫ 
амалы болған. Орман, тоғайсыз жерде атгы байлаудың амалЫ 
ретінде халық шылбырынан байлаулы қолданған.
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ціәкорім дін тарихын терең білген, теолог ақын ретінде 
03 цхьігармаларында діни түсінік, діни танымды жиі қолданған. 
“Пайғамбар Мүса жолықса” деген өлеңінде акын діндер 
тарихын терең білетіндігін корсетеді. Өлендегі “шатақ дін” , 
“Нәпсі”, “шокыну”, “иман”, “күдірет киесі” , "Ізатшылдық” 
создері тарихи жад арқылы қалыптасып, ақынның түсінігіне 
адамгершілік танымына сай қолданылган.

Шокорім шығармашылығында тарихи оқигалардың 
сипатталуы сюжетгі олендерінде корінеді. “Наушеруен”, 
“Қодардың олімі” , “Бояулы суыр”, “Піскен мен шикі”, т.б.

Тарихи уакьгг аумағьшан қарағанда Шәкәрім мен Мүхтар 
Әуезов шыгармаларындағы тарихилық, белгілі оқиғалар мен 
сюжеттік желі аясында келуі де екі каламгер үндестігін 
айкындамақ. Шәкәрім мен Мүхтар Әуезов шыгармашы- 
лығьищағы алғашкы тоқайласу “Еңлік-Кебек” окиғасына 
байланысты орбиді. Екі қаламгердің шығармаларындагы 
“Енлік-Кебек” окиғасына байланысты озара сабақтастықты 
академик Рымгали Нүрғали жаксы талдап корсеткен. 
“Шәкорім мен М.Эуезов бір Шыңғыстың тумасы, агайын- 
туыс қана емес, рухани жагынан ага-іні. Терең тарихты 
ақтарып, “Ендік-Кебек” оқиғасының желісімен бірі поэма, 
екіншісі драмалык шыгарма жазған. Творчестволық сайыска 
түсіп, ой жарыстырып, сүлу создің інжу-маржан үлгісін 
жасауға жетіскен. Ш окорім (1858-1931) мен Мүхтар 
Омарханүлы (1897-1961) жас алшақтарына қарамай, ғажайьш 
сыйластық қарым-қатынаста болған” [4.511.

Ш экәрімнің “ Қодардың олімі” деп аталатын үзақ 
°леңіндегі (кей зер'гтеушілер поэма дейді) тарихи оқиғаның 
сУреттелуінде жэне “Абай жолы” роман-эпопеясында екі 
звтордың бір окигаға екі түрлі козкарасы берілген. “Абай 
^ольшда” М.Эуезов коркемдік шындықты роман талабы



бойынша суреттеген. Қодардың олімінің басты себебі жер 
мәселесіне байланысты екенін назарда үстатады, бірак жаңа^ 
гүрде болса да Шәкәрім үсынған окиға шешімінен де қ0» 
үзбейді. Романда Кодардыд оз аузымен айткызатын шындңқ. 
“Қодар қайшдан сандальш, жаны күйіп отырып: - Маньгмді 
түлдыр жок- Қүдай маған қьищы ғой. Кәпір өтсем де енді 
корінен аянарым жоқ. Қүдай маған қылса, менің күдайга 
қыларым сол... - деген [2.27.| Бүл сойлемдер арқылы жазуцщ 
Шәкорім айтатын тарихи шындықты білетінінен хабардар 
етеді. Ал Ш әкәрімнің олеңінде реалистік оқиға барлық 
айшығымен кврінген. Ақын шындықты барынша нақты 
корсете отырып, тарихи уақыт пен тарихи оқиға желісінен 
қол үзбей жалғастырып, дамытып отырады. Өлең оқиғасы 
басталатын

Тастан тайып олген жоқ, таудан қулап,
Оны олтірген - агайын, қарындасы.
Ел бузатын ерсі істі өриіітпеске 
Дарга асып, таспен атқан өз агасы [3.150.], - 

деген жолдар арқылы автор оқырманын бірден окиғаға 
араластырады. Сондай-ак Шокорім өзінің қалыптаскан жазу 
одісі бойынша тарихи окиғаның мазмүнын бүзбай сол 
калпында беруге үмтылады. Ақын Қодардың жаман қылығын, 
адамгершілікке жатпайтын іс-әрекетін біле түра оның жаксы 
қырларын да айта кетеді. Бүл Шәкәрім көзкарасындағы 
дүниеде тек жаксы, не тек жаман адам болмайды деген 
идеямен сай келеді. Қодардың ел қамын ойлайтын ер екенін, 
елге басшы бола алатындай батыр екенін де жасырмай:

Ол - Қодар, барымташы, елдің басы, 
Жыртылмасын деп журген ел жагасы.
Ар суймейтін бір істі қылганнан соң,
Аямаган олжайдың кәрі-жасы [3.150.], - дейДі-
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“Олжайдын кәрі-жасы ар сүймейтін іс істегені үшін жазаға 
бүйырған” деген создер арқылы Ш әкәрім болашақтагы 
Қүнанбай атына байланысты өрбитін оқигадан оны арашалап 
турғандай. Ш әкәрім шежіреші, тарихшы адам ретінде өз 
ціыгармаларында үнемі тарихи окиғаларга байланысты 
мәяіметтер беріп отырады. “Қодардың олімі” олеңінде де 
акын озінің сол сгилін тапқан.

Аргы атамыз Олжайдан үш ул болар,
Айдос, Қайдос, Жігітек - міне, осылар. 
Қайдоетың бір баласы Борсақ деген,
Соның бір туқымы вді батыр Қодар [3.151.] , - 

деген өлең жолдары аркылы Қодардың батыр екенін тағы 
бір айта отырып, онын ата тегінен хабардар етеді.

Сондай-ақ ақын өз атасы Қүнанбайды өте жоғары 
бағалаған. Әділ басшы, ел корғаны, Қүнанбай козінше басқа 
адамдар насыбай атпак түгіл үрлық, зорлықтан тыйылды 
деп аскактата суреттейді. Шокорімнің бүнысы, бір жағынан, 
Қодар мен Қамкаға жасалатын жазага шешім шығарған 
Қүнанбайды ақтау үшін де жазылған сияқты.

Әділ деп вл мақтаган Қунанбайды,
Көзінше жан әдепсіз іс қылмайды.
Үрлық, зорлық, зулымдық... бәрін тыйып,
Арам деп атқызбагаи иасыбайды [3.151.] , - деген 

жолдар бүған долел бола алады. “ Қодардың өлімі” өлеңінде 
Ш әкорім көрсеткен  тарихи ш ы нды қ пен коркем дік  
Щьшдықтың арасы тарихи уақыт аясынан шықпай, өзіндік 
ОДиіемін тапкан. Өлепде “Ачтынды ер атка тисе, отқа ж ақ”, 

Бір кісіге екі олім болмайды” деген сияқты түрақты 
°Ралымдарды да орынды пайдалану аркылы көркемдігін 
аРтгырган.

Барып ойга тускен соң таспен атты,



Көпкг іиейін тыпырлап тулап жатты.
Әбден вліп болган соң отын әкеп,
Екеуінің суйегін отқа жақты [3.155.], - дегең 

жолдар бір қарағанда тым қатыгездік сияқты корінгенімеқ 
автор басында ескерткендей, “Алтынды ер атқа тисе, отқа 
жақ” дегенді түйіндеп түр. Сонымен бірге қазақта өлікті 
отқа жағу дөстүрі жоқ болса да, бүл жердс жаман іс-эрскеттщ 
елге таралмауы үшін әрі отқа жағу арқылы тазару үғьтмын 
білдірін түрса керек.

Паңцаланылған әдебиетгер:
1. Р.Нурғалиев. Арқау. 1-т. А., “Жазушы”, 1991.
2. М.Әуезоіз. Абай жолы. 1-т. А., “Жазушы”, 1995.
3. Ш әкәрім шыгармалары. 1-т. А., “Ж ібекжолы” , 2005.

Нүргүл Исмагулова, 
Қазакстан Республикасынын Қорғаныс 

Миниетрлігі Әскери институтынын 
Мемлекегтік тіл кафедрасыньш 

меіігерушісі, ф.ғ.к.

СӘБИТ МҮҚАНОВ 
ПОЭМАЛАРЫНДАҒЫ ИДЕЯЛЫҚ 
ЖӘНЕ ЭСТЕТИКАЛЫҚ МҮРАТ

МӘСЕЛЕЛЕРІ I
Сәбит Мүқановтың “Жетім қы з” дастаны (1926) жеті- 

сегіз буынды жыр үлгісінде жазылған, 641 олең жольгнай 
түрады.

Сөбит Мүқановтың дәуір талабына сай таи күресінін 
шиеленісін, еңбекші хшіықтың, қазак ойелдерініңтағдырый
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к0рсететін “Батырақ” (1926), "Балбөпс” (1927) поэмалары - 
озара үндее дүниелер. Ғалым Серік Қирабаевтың “Қазак 
і с е д е й і н і ң  ауыр түрмысы, моральдык жүдеулігі, үсқынсыз 
сырткы кейпі Сүлтанмахмүт өлендерінен кейін (әсіресе, 
..^едей" поэмасы) Сәбит поэзиясыііда көрінді. Акын казақ 
кедейінің ауыр түрмысын жасырмай, сыртқы үсқынсыз 
бейнесінсондемей, сол құж-қүж қалпында әдебиетке кіргізді” 
деген создері бар (1). Шынында да, “Батырақ” пен “Балбопе” 
асазылған жиырмасыншы жылдардың екінші жартысында 
кедей-батырақтардың образдары одебиетке шет-пүшпактап 
кіріп қалганмен, оларда сыпайылық бар болатын, коз 
тартарлық болмаса да, адам ш ош ырлык емес-тін . Ал 
С.Мүкановтың Қарашүнағы (“Батырак”):

Сақал, мүрты жабагы,
Түксие біткен қабагьі,
Бүқа мойын, шоң желке,
Тырысып жапщан бүгагы.
Күңшаиіы ( “Балбөпе”):
Күңшаш Күңшаиі болгалы,
Күңшаштың атын алгалы 
Күл-көмірмен бірге өсті.
Жабаеы шаш, ірің көз,
Мінезі жаман, бейпіл сөз,
Жалба-жүлба түрде ості.

Кезінде бірқатар сыншылар ақын батырақтарының одеби 
°бразынан “натуралистік дорекілік тауып, қинала атағанын” 
соз еткен ғалым Т.Нүртазин “Кітаптағы образ - омірдегі 
батьірақтыц реалды бейпесі. Акын оны сәндеуді кажет деп 
таппаған. С.М үканов поэмадағы батырақтардың омірімен 
^йланысты ауыл оміріндегі әлеуметтік толғакты мәселелерге 
ЖаУагі берсді” (2) дейді. Бүл жолдардың растығын мойындай
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отырып, “Ақын неліктен оны сәндеуді кажет деп таппағаң^Я 
деген сүраққа жауап іздеп корейікші. Ғалым Қ.Ергобеқ 
“Идеялык мүрат бар да, эстетикалык мүрат бар. Ж азуы ш ^Н  
идеялық мүраты оз коғамына қызмет ету болғанымен, сод 
ой, сол максат сүлулык аркылы жүзеге асады. Эстетикальга 
мүрат, міне, осы мақсатган туындайды. Егер С.Мүкановты 
кеңестік кезеннің идеялык мүратына кызмет еткен деп тауып, 
бүкіл шығармашылығын мансүқтап жатсақ, біржактылық 
болар еді. Онда біз жазушының эстетикалық мүратына ден 
қоймаған болып шығамыз” (3) деп жазғандай, С.Мүқанов 
одебиет сүйер копшіліктің эстетикалык талғамы туралы 
толғанбады, оқырман жүрегіне сүлулық арқылы жол табарын 
сезбсді дей алмаймыз. Олай болса, акын Қарашүнақ, Күншаш 
секілді образдарды неліктен сомдады десеңіз, ол «кереғар 
үғымдар мен күбылыстарды бір-біріне карама-карсы, бетпе- 
бет қою арқылы басқа бір қүбылыстың, заттың сыры мен 
сипатын, ерекшелігін үтымды аңғарту тосілін” (4) қолданыц 
отыр, яғни, күлдықтьщ қүрбаны болтан Қарашүнақ пен оньщ 
жетімегі Қозыбақтын образына Кеңес үкіметінің арқасында 
теңдікке кол жеткізген Қозыбақтың образын қарама-карсы 
піендестіру аркылы жаца заман сипатын, артықшылығын 
үтымды аңғартып отыр. Күңшаш пен оның кызы Балбопе 
образы да дэл осындай мақсатта қолданылып, поэтикалыК 
айшықтау міндетін атқарып түрған образдар.

Алдьгмен “Кешегі жалшы мен бүгінгі жалшы” деп аталЫП, 
к ей ін н ен  “ Б а ты р ақ ” болы п өзгертілген  п оэм ан ьін  
қүрылымына назар аударсақ, шығарма он бөлімнен турадЫ- 
Жалпы жеті-сегіз буынды жыр үлгісімен жазьшган поэманЫН 
алғысозі ретінде “Оленді хикая” деп аталған ақынның казак 
жалшыларына жүрекжарды сезімі арнау ретінде берыгеп жәйе 
он бір буынды қара өлен үйкасымен жазылган.
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Мен сендерді басқадан бурын көрем,
Men қолымды сендерге бүрын берем.
Сендермен кеп алысар жау табылса,
Мен бәріңнен қолында бурын әлем, - деп ағынан 

ясарылған акын алты шумақты арнауының он бойында өзінің 
жалшылардын жандарыиа жалау болу үшін, намысын қорғау 
ушін солардың еншісіне дара жаратылған ақын екендігін тілге 
тиек етеді.

Поэманың басында Қарашүнақтың көзін ашқаннан 
камшыны жолдас еткен жан аярлық жалшылық омірі 
сигіатталады. Әйелі Күңшаштың араға екі-үш жас салып 
тапқан балаларының қүтаймауын аза түтқан Қарашүнактың 
жасына жетпей картайған - қырық бес жас шағында үлды 
болуы оны шаттықтыд шыңына шығарады. Жаңа туған 
әйелінің қалжасына союга алған қойының ақысын бес ай 
бойы жүмыс істеп қайтаруға келісуі және молдаға барын 
үсынып ат қойғызуы, уайым-қайғыны үмытып, бар жан- 
төнімен беріле қуануы Қарашүнақтың жан тазалығы мен 
жоғары адамгершілігінен хабар береді.

“Козыжан ’’қойды баласын,
Көріп оның қарасын,
Ішпей-жемей тоқ болды,
Жазып ескі жарасын, - деген жолдардан 

Қарашүнакқа ғана емес, жалпы қазаққа тон “бала десе ішкен 
асьін жерге қоярлық” қасиет аңғарьшады.

Осылайша зарығып корген баласының қызығына да тоя 
алмай, Қарашүнакты байдың бурасының шайнап олтіруі және 
°Үл қайгыны көтере алмаған шешесінің дертті болып өлуі 
Қ°зыбақты жеті жасыіща жетім етеді. Бүғанасы да қатпаған 
Жетімек балалықпен бір-ак күнде қоштасып, жачшылық 
Қэмьітын киеді:
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Басынан қотыр білінді,
Аяқтары тілінді.
Шогір кіріп, ақсаңдап,
Козымен бірге жугірді.

Қозынын соңында жүрген, күтімі жок баланыд:
Журт жеркенді маңынан,
Аққан ірің қагынан.
Жататын мвкен жасады 
Ақтабанның жанынан.

Осылайша тасбауыр жетім қозы он үшке келіп, қойшьі 
бала атанады:

“Таз қойшы ” дегвн am алды,
“Сур таңдай ”, “қу жақ ” атанды.
Епті болды баладан 
Өзімен өскен қатарлы.

Жыл артынан жыл өтіп, Қозыбақ жиырма беске келіп ер 
жетеді:

Он қолдан өнер төгілді,
Балқыгпып соқты темірді.
Туйін туйіп агаштан,
Өрнвктеді орімді.

Сонда да “бүтін киім кимей, тақымына ат тимей, ойел 
ала алмай, бірақ жастықтың аркасында осының бірін де 
елемей” жүрген Қозыбақ Қүдайберген байға жалданыгі, жаздай 
шөбін шауып, күзде отынын жинап, қыс болса малын бағып 
күнін кореді. Осы түста алпыс жасар байдың тоқалы он бес 
жасар Гүлжанға көңілі кеткен Қозыбак озінің келіншекке 
де үнайтынын байкап:

Екеуі қосты көңілін,
Гулдендірді омірін.
Куннен кунге арттырды

86



Бір-біріне сенімін.
Акырында поэма батырак съезіне қатысқан Қозыбақтың 

ко3і аіяьілып, кокірек көзі оянып, көп жылғы еңбегінің 
аКысын алып, үнатқан адамы Гүлжанға қосылуымен
аякталады.

“Батыракка” карағанда көлемі жагынан шағын “Балбопе” 
поэмасында ақын Күңшаиггың күндікпен оксіп отіп жатқан 
омірін сипаттаудан бастайды. “Жаны да, малы да, үлы да, 
бүлы да” болган Балбөпесі үшін:

Куңшаш нені көрмеді,
Кімге еңбегін бермеді,

Мал да бақты, шөп іиапты.
Кісінің тілеп тіпегін,
Кісіге жумсап білегін,

Тезек терді, от жақты.
Осындай ауыр азаппен таңын атырып, күнін батырса да, 

Күңшаш Балбопесіне жарытып тамақ тауып бере алмайды. 
Ақыры дертке шалдыгып, он күн бойы нор татпай, аузына 
су тамызарлық жан табылмай, жан тәсілім еткен Күңшаштың 
жалғызы зарлап жетім қалады. “Даладан тезек теріп, күндіз 
бала тербетіп, таңертең козы оргізіп”, “Әбілет” деген ат 
жамалған Балбопе:

Не қылса да жақпады,
Сордан сор келіп қаптады,

Ашытады қабагы.
Босагага тунвді,
Зарын кім оның біледі,

Жарымады тамагы.
Өлмешінің күнін коріп жүріп, он бірге келген, “Ақ 

бетінен қан тамган, Бүғағынан бал тамған” , “Жараған 
*Үйріктей, Саусақтары сүйріктей” орімдей жас қызды алпыс
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жасар шалға токалдыхка берген ел-жүртқа “қой” деущі 
табьілмай, табиғат қана мүңдас болады:

Бар п абигат дірілдеп, 
hume, :нен кубірлеп,

Cot. чен бірге жылады.
Нолет аитып гурыпқа,
Көнбеді деп ырыққа

Өсімдік шаиіын жулады.
Міне, тсндікке зар болған Балбоііені бүл азаптан жаңа 

заман ғана арашалайды. Шалдың малын қазынага, озін жазаға 
кесіп, Балбөпенің көңілі басылады.

Осы екі поэманың ізін ала дүниеге келген “Қанды көл” 
(1927), “Қүланың күны ” (1928-1929) поэмалары да - 
“Батырак”, “Балбопе” шығармаларымен белгілі бір деңгейде 
үңдес дүниелер. Үіиестігі сол - оздерін жаңа омірдің белсенді 
күрескері ретінде танып білген қаламгерлер секілді, 
С.М үканов та эпикалық шығармаларында озін езілген. 
қорлықта қалғапдардың корғаушы, жақтаушысы есебінде 
алған. Кейіпкерлерінің қүлдық омірдіц торын бүзып, жаңа 
омірге үмтылган әрекет-болмысьш корсету арқылы автор қазақ 
әдебиетінде дүниеге келген жаңа күрескер бейнелер қатарын 
толықтырды. Ал, айырмашылыгына келстін болсақ - кейінгі 
екі поэмасында ақьш батырак бейнесіндегі бас кейіпкерлерінің 
образын сомдауда жогары эсгетикалык деңгейге қол жеткізген 
дер едік.

Дөңгелек қара көзі жанеан шамдай,
Қайратқа әдейі арнап біткен маңдай.
Сурша бет, қалың қабақ, суйір иек,
Жузінде лаулап жанган оты бардай, - деген 

үзіндідегі (“ Қүланың қүны”) Болаттың портреті жанДИ 
адамның шынайы бейнесін коз алдьща әкеледі және акыН
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0ЯЫН сырткы бейнесінің озіи сомдауға тоғыз шумақ олен 
жолын арнайды.

дл “Қанды колде” акын ауылдағы тап кайшылығын 
кашаннан казақ дауының өзегі болған жер мәсслесімен 
байланысты ашады да, Әлімнің сырт келбетіне тоқталмай, 
байдын “Күйген кол” деп аталатын жерінің шөбін рүксатсыз 
шауьіп, малын аман сақтауға тырыскан он үйлі кедейдің бас 
көтерері ретінде сипаттайды. Бүл оқиға жүт жылы болған. 
Жүт коян жылында болғандықтан, ел аузында “тақыр қоян” 
аталып кеткен екен.

Он уй “қулдың” бөріне басшы Әлім,
Куйген көлге сол алып барды бәрін.
Орагына Малдыбай бәгет болса,
Торсыққа біржолаша қуймақ қанын, - дегендей- 

ақ, кантөгістен қашып қүтылу мүмкін болмайды. Өзіне төніл 
келген Малдыбайдың баласы Алтынсарыны Әлім “Екі өлгенше 
біржола олейін” деп желкесін шалгымен киып түсіреді. Торт- 
бес жігіттің сойылы қатар тиіп Әлім жер қүшады. “Күн 
батты қып-кызыл боп канын шашып, Жел жылады, жер 
жүзін қайғы басып” деген жолдардан байкаганымыздай, акын 
қашаннан озіне тон шеберлікпен драмалық оқиғаны шырқау 
биікке көтере суреттейді. Одан орі окиға желісі Әлімнің жесірі 
Жаңыл мен үш жасында жетім калган Әбіл тоңірегінде өрбиді. 

Әбіл биыл отыздың екеуінде,
Бейнеттен көз ашқан жоқ әлі кунге.
Мал дегенде бір сиыр, бір көк шолақ,
Әлі де қул, байпарга әлі кірме, - болып жүріп жатқан 

Әбіл Кеңес үкіметі орнап, жер бөлініп жатқан түста, 
Щешесінің айтуымен, әкесі Әлімнің өлімін жадына алып, 
байдан окесінің қүнын және өзінің он жылдық еңбегінің 
аКьісын ондіртіп алады. Ең бастысы “Қанды көл” аталып
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кеткеи “Күйген колдің” кедейлерге бөлініп бсрілуі арқьцд 
олардың қайткан кегін жыр өзегіне айналдырган поэма 

Күйгенкөл, Әлімді алган Қандыкәлде,
Қандыкөл екендігі мәлім-ді елге.
Бір кездв Қапдыкөлде қул иіалынса,
Ие жоқ бугінде оган қулдан оңге, - деп аяқталам 

“Қүланың күны” поэмасының окиға желісі бас кейіпке] 
Болаттың жалшылыгының сыбағасы ретінде қүнан күніңя 
алған жанға қимас жалгыз жүйрік күла атының тоцірегіңд 
орбиді. Шығарма осы қүланын, сүлу сымбатып суреттеудеі 
басталып, оның иесінің сипатына ауысады. Қүла алдын 
жылкы салмайтын, бәйгелерде жүлде бермейтін жануар болсг 
“екі иыгы екі кісі мінгізерлік, түйілген бүлшықтары бейн 
борік” Болаттың бір басына жетерлік балуавдыгы болады.

Қүлага қызыккан Қара есімді болыс Болагган сүратып 
беті қайткан соң аггы үрлатып алады. Бай ауылына барыи 
қарсы шыкқан жігітгерін сойылга жыгьш, атын тартып алға) 
Болатты болыс “үры” деп жала жауып айдатып жібереді 
Түбінде түткыннан қашып шыккан Болат жолай Қар 
болыстын баласы Оракты кездестіріп, оны атып олтіред: 
Козіне оттай үшыраған Қүласымен кауышьт, атьша мүңьі 
шағады:

- Жануар! - деді, - менмін суйген иең,
Сен ушін нәлет қамыт киген иең.
Турмв көріп, қаидала, битке жем боп,
Ку тақтайга жамбасы тиген иең, - деп бастшіатй 

алты шумак арнауда ақын зарлай арнауды да, сүрай арнауді 
да колдану арқылы Болаттың тарткан азабын айшыктЯ 
бейнелеген.

Олай болса,
мен ерттеп мінем сені,
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Журектің тарқап болмай тугел кегі,
Үстіңнен ер алмаймын,

Шабысыңды
Көрсет сен, маган енді бәйгідегі! - деген арнаудың 

акырғы шумағы арқылы ақын бас кейіпкерінің алдағы 
максатын айқындап аяқтайды.

Mine, бұл төрт поэмада ақын кеше мен бүгінді, өткен 
мен болашақты салыстыра суреттеп, ауыр езгі мен бейнетті 
енбектеи қүтылған жалшы-кедейді жаңа өмірдің жаршысына, 
белсеіідісіне айнаддырады. Езілген түрмыс тауқыметін жеңген 
Қозыбак ("Батырақ”), байдан ескі кегін алып, оз жеріне ие 
болған Әбіл (“Қанды көл”), жазықсыз абақтыға жабылып, 
қорлық көрген, одан құтьтлып, азаттыққа кенелген Болат 
(“Қүланың қүны”), жетімдік пен күндік азабын көп тартып 
барып азаттыққа жеткеп Балбопе (“Балбопе”) образдары 
арқылы озінің таптык калпын орнықты таныта алған эгіик 
ақын оз образдарын осемдеп, әлеміштемей-ақ, сол қораш, 
үсқынсыз кейіпте-ақ, оларды, “Қаламым тікен, тілім ара 
болды” деп корсеткеніндей, жаңа заман оріне жеткізуге 
тырысты.
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Ф-f.K.

МӘШҺҮР ЖҮСІП , 
БАЛЛАДАЛАРЫНДАҒЫ СЮЖЕТТЩ

М әшһүрге дейін баллада жеке > .ар ретінде Шәкәрім 
Қүдайбердіүлы олендерінде бой корсеткенімен, бірақ та ол 
шындық болмысты таныту сипатындағы нәзирагойлік 
шығармалар еді. М әшһүр өз шығармашылық ғүмырыңда 
екі діни баллада жазған ақын дегіміз келеді. Енді осы екі 
баллада - “Шайқы Ысқақ” пен “Надан би” туралы қысқаша 
сөз етелік. Екі башіадага да ортақ арна, мотив - олім. Тарихи 
шындық пен аңыздық шындықтың өзара өріле астарласуы 
“Шайқы Ы сқаққа” тән болып келсе, неміс романтиз 
үстемдікке ие, біздің діни әдебиетте де оте жиі бой коре
стилистикалық амал “фантастикалық емес фантастика
шындык омірде отіп жатқандай көрініс тауып, сатирамен 
орілген коркемдік аңысы “Надан биге” катысты қаламгердін 
о зін д ік  коркем д ік  ізд ен іс ін ің  ш ы ңы на жеткен 
шығармашылык жемісі болып табылады. Баллада баян етілетін 
омірлік окиғаға ерекше рең беретіні оқиғаның бү дүниеде 
емес, о дүниеде отуі: о дүние туралы жазылган Дантенін 
іуындысынын олемдік әдебиеттегі алатын орны кандай болса, 
М ошһүрдің осы такырыпты түңғыш рет төл одебиетімізге 
енгізіп, оны жаңаша сомдауы XIX ғасырдың соңы мен Ха 
ғасырдың басыңдагы казак романтизміндегі оның тарнпынаН 

жасалған коркемдік-жанрлық ізденістердің қандай дорежеде 
болғандығынан біршама хабардар етеді.

ЖЕЛІ
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£л арасында молдалар аузынан ғана айтылатын о дүниедегі 
^ргеуге алыну оқиғасы автор қаламынан ендігі жерде жаңаша 
оріліп, фантастикалық шындық ретінде реалданып, поэзия 
тідімен оспеттеліп, былайша орнектеледі:

- Періиіте, түк білмейтін надансың! - деп, 
Кітабын қолына ала үмтылды енді.

Шаііхы Ысқақ молдалыгы басым иіықты,
Бір салган періштеге қысым иіықты.
Қүдайдан пәрмен болып пвріштелер,
Екеуі екі жаққа қашып шықты\ 1.94].

0  дүниедегі жаннан Әңкүр мен Мүңкірдің жауап алып 
тергеу үстіндегі отіп жатқан оқиғада оларды адамнан иш ққан 
аскан білімдіге жеңгізіп, Ы сқақ бейнесін асқақтатады. Ал 
келесі шартты кейіпкері қазақтың надан биінің жииақталган 
типтік б е й н е с ін  әуелгі б ал л ад ағы д ай  б о л ек тей  
дараландырмайды, қайта оның о дүниедегі тергелуін 
ирониямен, сатиралық сипатга мүлдем күлдырата сипатгауы, 
надан созіне стилистикалык реңк беруі арқьиіы озінің а;щына 
койған шығармашылык мақсатына діттеп жете алғандығын 
көреміз. Адамзат тірлігінде орын алатын шынайы өмірлік 
жагдаятгы о дүниелік ахуалмен шебер үштастыру Мәшһүрдің 
езіне тән каламгерлік стилінен байқалады. Озі надан би 
періштелердің арабша сөйлегенін орысша дегі үгьшып, оларды 
өзінен дау-шарларын шешіп беруін сүраушылар деп ойлап 
калуы өмірдегі шынайлықпен қабыспайтын автор қиялынан 
туғаң одеби жалған оқиға болса да, осы жолдарды оқып 
отырған оз оқырманын сендірер сенімділікпен шыққан. 

Беруге түк нәрсем жоқ жарайтугын,
Адамды жерлврің бе тонайтүгын?!
Аңысы елдеріңнің қандай жаман,
Кісіні “шақша ”деген еабашпугын?!

93



Енді шақша демейін, жақтырмасаң,
Балалар, маган айпииы, бүл қай ара? [2.225], - дегец 

анкаулы ғы  ақы н н ы ң  сөз ойнату, кей іпкер бейнесің 
сом даудагы  қалам герл ік  ш еберл ікпен  қалы п тасқан  
шығармашылык тапкырлығын корсетіп түр демекпіз.

Осы озіміз діни балладаға жаткызған рауаятарда ақьщ 
қаламынан ш ыккан шыіу тегі гүркілік жалғыз аңыз бар. 
М өш һүр кейбір кезде туындысына негіз болған оқиғаны 
қайдан алганын не туыіщысының кіріспе болімінде, не соңғы 
тармағында олеңмен кестелеп, мәлімет беріп отырады. Осы 
жолы да достүрлі стилдік сол әдетінен, яғни, шығармашылық 
дағдысынан айнымай, кіріспе болімде соз етеді.

Бүхарда шәкірт боп жүргенімде,
Қүлақты жақсы сөзге түргенімде 
Ғалымдар бас қосқанда сөйлеп еді,
Мвн үгып, жаздым мүны көргенімде{\.94] - деп, 

кейін ізденіп, түпкі дерек козін тапканын, енді сол моліметін 
шығармашылык үдерісінде басшылыкка алғанын томендегіше 
білдіреді:

Бүл созш шын хақиқат кітапта бар,
Жаз - жаңбыр, қыс болса кәп жаумаи ма қар?! 
Басқаның бір Қудаидан бәрі де жүп,
Келеді тагы әңгіме, қүлагың сал [1.94].

“Ш айкы Ы скак” озінің рауаят топтамасындағы соңғы 
шығарма емес екенін аңгартады. Біз ғылыми негізде акынныК 
рауаят деп атаған оздік терминінің торкініне үңілер болсак, 
Ә. Дербісәлі: “ ... “афсана” парсыша “ертек” , ал “риваят 
арабша “роман” деген создер екен” [Араб әдебиеті. 103-6.] 
десе, академик С.Қаскабасов осы терминге жан-жактй 
токталып, озбектерде “риваят” , үйғырларда “ривайәт’ » 
түркімендерде “рсвоят” терминдері орныккан, олар прозалЫК
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фольклордың жанры болып табылады деген ой айтады 
[К,азактын халык прозасы. А., “Ғылым” , 1984, 39-41-6.]. Біз 
казіргі тандагы ақынның туындысының мәні мен монісін 
ашатын термин ретінде “діни баллада” деп алдық. Оның 
үстіне екінші сүйенгеніміз: рауаяттың бір ғана оқигаға арқау 
болғаны жоне бү дүниенің емес, о дүниенің оқиғасы аркау 
болғаплыгына орай діпи романтикалык бшшадаға жатқызып
отырмыз.

Шыгармадағы діни терминдердің қолданылысы қазіргі 
окырманға түсініксіздеу корінгенімен, туыпдының авторы 
сипаггауындағы оңгімеленуі - діни үгітке қызмет еткендігінен. 
Хак мүсьиіман үні, тікелей айтылган автор уні бү дүниеде 
емес, о дүниеде орын алған окиғаны лирикалық негізде 
бірінші жақтан баяндау аркылы автордың еркі мен діни 
ағартушылық мақсатына бағындырыла:

Ғибрат ал, ей, агалар, мына сөзден,
Жастықта тәуба қылып, иман ізден.
Шайқы Ысқақ каіпо боди Рахметулла 
Ғалайһи өткен екен бүрын бізден, - деп діни 

аңыздан гибрат алуға шақыруы бүл рауаяттың ақынның жас 
жігіт шағында жазғандығынан хабар береді.

Тарихи қаһарман создері Мошһүр діни балладаларында 
Дидактикалык сипатпен бірге авторлык түсінікгеме аясында 
беріледі:

Жиылды ауыреан соң жараіиары,
Оқыган бір мәжілісте жас пен кәрі.
Бүлбүлдай сайрап жүрген нәуе жуаны,
Қапалы болып жатыр жузі сары.

Кеиіегі жүрген Ысқақ судай тасып,
Ажалдан қүтшар ма адам қашып ?
Өлерін бүл аурудан біігеннен соң,



Сөз айтқан жаранларга гарыздасып.
- Өсиет, жаранлар, қүжіққа ал! - деп,
- Булайша куйге тусті біздің хал! - деп.
Кәрсеткен бір кітабын “Ғылым Ьахас ”
- Кәріме өзім олсем, бірге сал! - деп [1.92].

Өлімнен кейінгі өмір оқиғасын ақын оқиғаны коюлата
коркемдіклен әңгімелеуге көшіп, періштелердің екі per создең 
тосылуын бьиіайша суреттейді:

Айтшы әзің магынасын Матараккиб! - деп,
Періште “Айт! ” дегенде сасып қалды.
Қудайга арыз қыла булар барды:
-Иә, Раббы, пендең не дер, біз білмейміз, - 
Деп булар Хақ әміріне қулақ салды.

Пендеме гылым - хикмет кеткен дарып,
Кетіпті ол “Тараккибін ’’қолына алып.
Сендерден қымсынбайды, сескенбейді,
Байқаңдар, нанбасаңдар, қайша барып\ 1.93] - 

дегізіи, одебиетімізде бірінші рет Хақ тағаланы дастан кейіпкері 
етіп, адамның білімін періштеден асырып өспеттейді. 
Періштелермен қайыра жолығысқан екінші жайтты былайша 
суреттейді:

Білмейді булар Тараккиб, Ғауамилді,
Ашуы Шайқы Ысқақтың қа/пты келді.
- Періиіте, тук білмейтін надансың! - деп, 
Кітабын қолына ала умтылды енді.

Шындық өмірде де, о дүниеде де болуы мүлде мүмкія 
емес, қарапайым пенденің періштеге ақыруын шынайлі 
окырманын сеңдіре суретхейді.

Шайқы Бісқақ молдалыгы басьш шықты,
Бір салган періштеге қысым іиықты.
Қудаіідан пормен болып, періштелер
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Екеуі вкі жаққа қаи/ып шықты.
0  дүниедегі періштелерге біліммен карсы шыккан діндар 

бүңтардын істеген іс-әрскетінің себебі Қүдай сөзін елден ерек 
білуінде деген ой түйеді.

Мәнкір-Нәңкірді қарапайым пенденің жеңу тарихын 
кунделікті болып жатқан өдеттегі оқиғалардың біреуіндей 
кылып тартымды баяндай бітген.

Мошһүрдің рауаяттарын діни сабақ демеске шарамыз жоқ. 
романтикалык дәрістерінде автор алаш мүсылмандыгының 
өзіндік имандьілық кодексіне орай оқырманына риторикалық 
сауал койып, оған озі былайша жауап береді:

Жаратқан Қудай артық сендей қулын,
Көрсеткен зейін менен гақыл молын.
Періште Мәңкір - Нәңкір сасқанынан 
Таба алмай адасыпты келген жолын.

Романтикалык ғажайып оқиғаға күрылып, періштелердің 
білімдінің алдында еш норсе істей атмайтындығын айтып, 
оқырманын адамгершілікке, имандылыкка шакыруы жай 
соз емес, ой түбінен шыккан, жүректен тебіренген нәзік 
адами сезімнің окырманға кара олең үлгісінде эстетикалык 
жол габуы деп білгеніміз жон.

Пайдаланылган әдебиеттер:

1. М ош һүр Жүсіп Копейүлы. Шығармалары. 1-том. 
Паатодар, “ЭКСГ ҒӨФ, 2003.

2. М әш һүр Жүсіп Копейүлы. Ш ығарматары. 4-том. 
Павлодар, “ЭКО” ҒӨФ, 2004.
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Айман Жаиабекова 
Ахмет Байтүрсынүлы аты н да^  

Тіл білімі и н с т и т у т ы ^  
ага гылыми кызметкері, ф >ғ к

УАҚЫТ ҮҒЫМЫНЫҢ 5 
ӨСІМДІК АТАУЛАРЫНДАҒЫ ТІЛДЩ 

КӨРІНІСІ i

Жалпы тіті білімінде, соның ішінде қазақ тілінде уақытгық 
машналардың грамматикаланып, етістіктін шақ формалары 
аркылы берілетіні белгілі. Уакыт үғымы тілдік материалдарда 
грамматикалық түргыдан көбінесе “ш ақ” терминімен 
байланысты болып, осы түрғыдан қарастырылса, ал лексикада 
“шақ атаулары” делінеді.

Ш ақтың қай түрі болмасын (грамматикалық шақтың 
болсын, лексикалық шактьщ болсын) бәрінің басын біріктіріп 
түрған ортак норсе - уақыт үғымы. Осы орайда уақыт 
үгымыныц қүрамындағы тілдік мағыналарды тілдің барлық 
деңгейінен кездестіреміз. Грамматикада - кимылдың оту 
мерзімін білдіретін түлғалар, лексикада - уакыт семасы бар 
түрлі лексика -сем антикалы қ топтар. У ақыт жалпы 
философиялык түрғыдан материя омір сүруінің бір формасы 
болғанлыктан, кез келген козғалыс уақыт пен кеңістікте отеді 
десек, осымен байланысты уақыт үғымы тілдің барльпс 
деңгейінде әр қырынан корініс тауып жатады.

Уакыт үғымын тілдің лексика деңгейінде әр түрлі лексика- 
семантикалық топтар бойынша боліп қарастыруға болады. 
Қазақ тілінде уақыт үғымы лексикада кобінесе уакыттЫ, 
шақтық мағьшаны білдіретін аспан денелерінің қозғалысым« 
косіппен (мал шаруашылығымен) байланысты (сүт пісірі-м 
уақыт, ет асьш уакьгг) болып келеді. Сонымен катар адамНЬ®
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жас молшерінде, малдың жас олшемін білдіретін атауларда, 
■тагам атауларында, осімдік атауларында да уакыт семасы бар.

Уакыт белгілі бір есептеу нүкгесі бойынша олшенеді, бірак 
бүл есептеу нүкте лексика мен фамматикада, тіпті лексика- 
семантикалық топтардың оз ішінде де бірдей емес. Мысалы, 
айтудағы семантикалық шактың есептеу нүктесі сөйлеу сәті 
болса, грамматикалық тілдік жүйедегі есептеу нүкте 
грамматикалық формалардың оз ішінде шақ формаларының 
білдіретін магыналары болып табылады. Сол сияқты 
лексикалық шактық мағыналар да бір гана есептеу нүктесі 
бойынша олшенбейді. Мысалы, адамның жасы туумен, өмірге 
келу уақытымен олшенеді. Өсімдік атауларының есептеу 
нүктесі де бірнеші меже бойынша анықталады.

Өсімдіктер үшін биологиялык уакыттын маңызы зор, ягни 
бір осімдік территориялық орналасуына қарай әр түрлі 
уакьпта гүл жарады. Мысалы, жазық жерде осетін “кракус” , 
“лапыз” (безвременник - әлекшөп), “шоңгебас” (рогоглавник) 
өсімдігі ақпан айының аягында гүл жарса, таулы жерлерде 
әр түрлі биіктігіне қарай наурыз айының басынан кокек 
айының басына дейін гүл жара береді. “ Ш опж ияр” 
(иксиолирион) жазықта кокек айының аягы мен мамырдың 
басында гул жарса, таулы аймактарда мамыр айының ішінде 
гүлдейді. Сойтіп, биологиялык уақыт та орналасқан жеріне 
Карай әр түрлі (ақпаннан маусым айына дейін) болып келеді 
[1].

Өсімдіктерді уақытпен байланысты аталымдық сипатын 
Карастырган орыс зертгеушісі ВАФролова орыс тілі говорлары 
негізінде осімдік атауларының олардың жас шамасымен 
байланысты түрліше аталатындыгын айтады. Мысалы, 
көктемде “репейник” (лат. acritium lappa - шоңайна) деп 
аталатын осімдік жаздын бас кезінде “лопух” деп аталса,
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жаздың соңында “собачник” деп аталады. Сондай-ақ 
“полевой хвощ” деп аталатын өсімдікті коктемгі уақытга 
“пестюшка” деп атаса, жазға қарай бүл осімдік “полевой 
хвощ” немесе жай ғана "хвощ” деп аталады |2|.

Өсімдік атауларын казак тілінде ең коп зерттеген, осы 
мэселе бойынша коптеген макала, екі монография, 
терминологиялық создіктер шығарған казак галымы - 
Байы нқол Қалиев. Ғалымнын еңбектерінде осімдік 
атауларының морфологиялык күрылымы қарастырылып, 
оларға жіктеме жасалады, ле кс и ка - фа м мати кал ы к сипаггама 
беріледі. Осімдік атауларының функционалдык ерекшеліктері 
мен фонетикалык варианттары айкындалады, семантикалық 
деривацияның жалпы мәселелері, олардың түсіндірме 
создіктегі берілу жайы, түсіндірме, орфографиялық 
ерекшеліктері, т.б. зерттеледі. Сонымен катар осімдік 
атауларьшың мына белгілері бойынша ішкі сипаты ( пішіні, 
түсі, биіктігі), дәмі, иісі, белгілі мақсаггарға жарамдылық 
немесе жарамсыздығы, сонымен катар автор осімдік 
атауларының уақытқа катысты да уәжделетінін атап корсетеді. 
“Өсімдік атауларының бірқатары уақыт белгісі (гүлдеу 
уакыты, жеміс салу уакыты, т.б.) бойынша уәжцеледі. Мүпдай 
атаулар саны - 17. Мысалы, наурызгул/наурызшеиіек/наурызек 
коктеу, гүл жару уақытымен байланысты аталған. Бүл гүл 
ерте коктемде наурыз айының соңына қарай (21 наурыздан 
22 кокек аралығында) коктеп шығады. Ал “намазиіамгул " 
(немесе ымыртгул) осімдігі күн батқаннан кейін, кешкі 
уақытта ғана гүл ашады. Сол сияқты тунсулу немесе 
тунсулугул (түн гулі немесе тунсәуле) осімдігі тек түнгі мезгіДЯ® 
ғана гүл жаратындыктан осылай аталған. Мамыргул мамЫр 
айында, мизаміиөп кыркүйек (мизам) айында, көктемшЖ 
коктем айында, қысшылиіөп (зимолюбка) қыскы м е з г іл Д е
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щьіғып, гүл жаруымен байланысты уожделген [3.60-6.|.
F алым енбектерінде казак, тіліндегі осімдік атауларының 

сИнонимдік, омонимдік, варианггылық, дублеттік сипаттары 
карастырылып, соның ішінде кейбір осімдіктердің уакыт 
кезендеріне карай түрліше аталатыңдығы айтылады. Айталык, 
казак тілінде “репейник” осімдігін коктемгі уақытта 
“түйежапырақ” деп атаса, осы осімдіктің әбден жетілген 
кезі - күзгі уакыттагы атауы - шоңайна. Осы сияқты енді 
шығып келе жаткан “шандра” осімдігін “бүйражапырак” деп 
атаса, кейін жапырақ жайғаннан кейін “сорғыш” деп атаңды. 
Енді бой көтерген жас қамысты “қүрак” дейді [3.22, 23].

Екі осімдіктің енді көктеп келе жатқан ерте көктемдегі 
атаулары “түйежапырақ”, “бүйражапырақ” болып аталуы 
олардыд сол уақыттагы пішінімен байланысты уәжделген. 
Түйежапырак көкгеп шығарда аддымен жапырактары тарбиьш 
ірі-ірі болып түрады. Ж апырактарының осы пішініне 
байланысты “түйе” малының ірілігіне үқсатылып қойьшған. 
Екінші создің “бүйражапырақ” аталуы да жапырактарының 
көктеу кезіндегі пішінімен, яғни, бүйраланып шығуымен 
байланысты уәжделген. Сол сияқты бүл атаулардың осіп 
жетілген шағындағы “сорғыш”, “шоңайна” атауларының да 
өзіндік уождік белгілері бар.

Б.Қалиев осімдік атауларына зерттеу жүргізу нәтижесінде 
олардың семантикалық күрылымын анықтаудың теориялык 
та, практикалық жагьшан да маңызды екеңдігін атап корсетеді. 
Соңдықтан осімдік атауларын түсіндіруде олардың мынадай 
яифференциалды семаларыньщ корсетілуі қажеттігін айтады: 
О өсімдіктің типі (ағаш, шөп, гүл, жеміс, көконіс, т.б.
2) сырткы пішіні (биіктігі, колемі, формасы т.б.) және 
°сімдіктің түсі; 3) басқа осімдікгерден негізгі айырмашылығы 
Ү̂й осімдігі /ж абайы , бірж ылдық/ копж ылдық, улы,
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жарықсүйгіш, т.б.); 4) өсетін жері (бақшалық, егістік, т.б.).
5) ауылшаруашылықтық қызметі (тағамдық, жемдіқ 
жемістік, т.б. 13.138, 1391.

Ү.Әділбаева “Қ азак тіліндегі өсімдік атауларының 
уәжцілігі” атгы диссерташхясыңаа өсімдік атаулары дыбысгық 
уәж, морфологиялык уож, лексика-семантикалық уо* 
бойынша талданып, сонымен қатар жартылай уожді, тольіқ 
уәжді, абсолютті уәжді және уәжсіз (бейуәжді) атауларға 
болініп карастырылады. Бүл жүмыста “наурызек” өсімдік 
атауы мен күс атауының аталымдық уәждемесі, қүстың 
наурыз айында үшып келуімен, осімдіктің наурыз айында 
осіп шығуымен байланысты екендігі айтылады |4 .18].

Уакыт үғымы адам, мал атауларының барлығының ішкі 
мағыналық қүрылымында дифференциалды сема ретілде 
жаппай корініс тапса, осімдік атауларында бүл сема барлық 
осімдік атауының мағыналық қүрылымьпща бола бермейді. 
Адам жоне мал атауларында уақыт семасының жаппай корініс 
табуы  оларды ң  жанды тірш іл ік  иесі ретіндегі жас 
ерекшеліктерімен байланысты, яғни, адам түлғалық уақыт 
арқылы белгілі бір жас кезендерінде түрады, уақыт отуіне 
қарай откеннен болашакка жьиіжи отырьпі, собилік кезеішен 
корьіік кезең арачығыңда омір сүреді. Жас ерекшелігіне карай 
малдың төлдері де түрліше аталады. Аталымдық турғыдан 
мал атауларының уәждік белгісінің бірі телдің жасымен 
байланысты. Ал осімдіх атауларындагы уакыт үгымы адам, 
мал атауларына карағанда әлсіз, осімдік атауларынын 
барлығының бірдей семантикалық күрылымында кездесе 
бермейді. Өсімдік атауларындағы уақыт семантикасы адам 
атаулары мен мал атауларындагы уақыт семанти касындай 
айкыи болмаса да, имплиіщтті түрде, кобінесе, потеіщиалдЫ 
семалар қатарында түрады.
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Уакыт үғымы көрініс табатын осімдік атаулары туралы 
^азған мәліметтерімізді сараптай келе, мыналай корытынды 
түхсырым жасаймыз: осімдік атауларының ішінде уақытка 
катысты уәжделетін атаулар бар. Олар, біріншілен, өсімдіктің 
тыгу, гул жару мерзіміне қарай, яғни, тоулік кезеңдеріне карай 
(кешкі, түпгі мезгіл, т.б.), сонымен катар жыл мезгілдеріне 
қарай (коктем, күз, т.б.) аталымдық сипат алса, екіншіден, 
дсімдіктің бастапқы коктеу жоне соңгы пісіп жетілген 
кезеңдеріне карай  түрліше аталып отырады. Осімдік 
атауларының олардың жас шамасымен, яғни, көктеу (коктемгі 
мезгілдегі иішіні) және пісіп жетілген (күзгі пішіні) кездегі 
пішінімен байланысты түрліше аталуы - орыс тіліне де тән 
күбылыс. Кейбір осімдіктер территорияіық орпаласуына қарай 
(жазық не таулы жерде өсуіне қарай) әр түрлі уақытта гүл 
жарады, осымен байланысты олардың аталымында да 
өзгешеліктер болады.
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Гүлнар Жүмасейітовц
Мухтар Әуезов атындЩ 
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жетекші гылыми кызметкері

онертану ғылымынын кандидаты, доцент'

ӘПКЕЛІ-СІҢЛІЛІ f  
ҒАББАСОВАЛАРДЫҢ БИ ТЕАТРЫ

Осы уақытка дейііі жетпіс жылдан аса тарихы бар балет 
онерінің тек классикалық түрін гана атап жүрдік. Қазіргі 
танда балет онерінің де жан-жакты дами бастағандығын осы 
онер қайраткерлерінің еңбектері растап отыр. Қазакстандага 
хореография онерінің дамуы нда соңғы жылдары заманауи 
би негізгі орынды ала бастады. Республикада бул салада 
мамандар оте аз, олардың озін де әкімшілік жақтан ешкім 
дурыс қолдамайды. Заманауи би садасында қызмет етіп келе 
жаткан “Самүрық” би театры мен әпкелі-сінділі Ғаббасовалар 
театры үжымдарын ерекше атауга болады.

Әпкелі-сіңлілі Гүлнәр жэне Гүлмира Ғаббасовалардын 
шыгармашылық дуэті республикада кәсіби мамаіщар мен 
қазіргі заман биінің табынушылары арасында да жақсы 
танылган. Бүлар - тек заманауи би бағытында ғана емес, 
сонымен катар драмалық театрда да жумыс істейтін, елімізде 

откізілетін барлық фестивальдер мен қазіргі би саласындағЫ 
семинарларға қатысып отыратын нағыз кәсіби мамандар- 
Олардың басқа шыщшашылықдуэттерден бірнеше озгеш елш  

бар. Біріншіден, олар үнемі жүп болып жүмыс істейді, 03
•

балеттеріне либреттоны да оздері жазады, әуенді де оздер1 
тандап, хореографиясын да оздері қүрастырады. ЕкіншідеН»
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0Йяап тапқан билерінің орыіщаушылары да оздері болып 
табылады. Осы себепті үнемі аяқ астынан импровизациялар 
^асал ы п , сп ек так л ьд ің  орб ір  ж аң а к о р сет іл ім і 
бүры нғьілары нан  ж аң аш а тр ак то в к а сы м ен  ж ән е 
орындаушыльпс нюанстарымен ерекшеленеді.

Ғаббасовалар 1986 жылы Алматы хореографиялык. 
училишесінің халықтық өнер бөлімін бітірген. Оқуды 
хэмамдағаннан кейін жолдама бойынша Қазақконцерт 
бірлестігіие жүмысқа барды. Кейін халық би ансамбльдерінде 
к,ызмет істеп, 1993 жылы Болат Аюхановтың шақыруы 
бойынша оньщ труппасына ауысты. Ачгашқы уақытга балетте 
тек халыктык билерді орындады, кейінірек бірте-бірте 
пуанттық кішігірім варияциялар енгізеді. Бірак көп үзамай 
өздерінің табиғи табандылығы мен еңбексүйгіштіктерінің 
арқасында кішігірім жеке партиялар орьгадай бастады. Олар 
осымен қатар  Т ем ірбек Ж үргенов аты ндағы  Ө нер 
академиясының хореографиялык режиссура бөліміндегі 
Б.Аіохаиовтың шеберханасына оқуға түседі. Г.Адамова джаз- 
биден сабақ бере бастаған 4-курста олар қазіргі заман 
хореографиясымен алғаш рет танысты. Сол кейінірек белсеңді 
түрде заманауи би бағытындағы белгілі хореографтардың 
спектакльдерінід видеонүсқаларымен таныса бастады.

Ә пкелі-сіңлілі Ғаббасоваларды ң алгаш қы  өзіндік 
шығармашылық ізденістері дипломдық спектакльдерінің 
Койыльгмдары болды. Гүлмираның “Сезім геомефиясы” атты 
спектаклі қазіргі заман биінің түрлі пластикалық тшін 
біріктірудің алғашқы тачпынысы болатын. Ал Гүлнәр болса, 
°зінің “Қараңғьща адасқандар” спектаклінде биді барынша 
Әсерлі етуге тырысты. Корермен залында отырғандар адам 
Дене графикасы мен әуеннің түңғиығына шомды. Мүнда 
Ыазмүн мен ой екінші орынға шегеріліп, ең басты орында
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карапайым да сезімтал би тұрды.
Диплом алғаннан кейін опкелі-сіңлілі Ғаббасовалар 

белсенді шығармашылык жоне педагогикалық қызметтерщ 
бастады . Олар бір уақы тта Неміс драма театрыньің 
спекгакльдеріне катысып, ТемірбекЖүргенов атындагы Онер 
академиясы мен Хореография училищесінде сабақ беріп, эр; 
кішігірім номерлер коя жүріп, Б.Аюханов труппасында қызмет 
атқарды. Олар Дрездендік Палукки мектебінін (Германия) 
оқытушысы Михаэль Дикамптнен болган мастер-класта атташ 
рет неміс би экспрессионизмінің негіздерімен танысты. Ол 
семинарға қатысушыларға фон Лабана жүйесінің негізін жеңіл 
тілмен түсіндіріп берді. Ғаббасовалардың жақсы дайындыщ 
мен шынайы кызығушылыктары олардың біреуінің Грета 
Палуккидін белгілі неміс би мектебінде тәжірибеден отуге 
мүмкіншілік берді.

Ә пкелі-сіңділі Ғаббасовалардьтң алғаш қы  жетілген 
қойылымы “ Бір әйелдін тарихы” спектаклі болды. Бүл - 
алуан түрлі ракурсте, түрлі жағдайда корсетілген ойел тарихы. 
Спектакль кішігірім бөлшектерден қүрастырылған. Біз 
сахнадан біресе іскер жанды, біресе вокзалда біреуді сарыла 
күткен  ж олауш ы ны , енді бірде той көй легін  киген 
қалы ңды қты  көреміз. Ә пкелі-сіңлілілердің бір-біріне 
үксастығы мен үздіксіз жалғасқан іс-әрекеттен көрермендер 
көнілінде әр түрлі жағдайдағы бір гана әйел образы деген

»

эсер калады. Сонында ғана олар сахнага шығып, екі түрлі 
костюмде би-диалогын орыидаған сэтте ойелдің табиғатй, 
оның әр түрлілігі мен қайшылығы ашылады.

Осындай тәсищерді қолдану негізінде қазіргі заманнЫЙ 
өзекті мәселелерін котерген “Коршілер” заманаун балеп 
сахнатанды. Спектакльдің окиғасы откен омірлеріңде атаКТЬ* 
актриса мен балерина болған, казір қазынаға қарастй

106



^щкентай пәтерлегі ешкімге қажеті ж оқ скі қарт ойел 
тагдыры- Олар откен омірлерінің оқигаға бай естеліктеріне 
g0fi алдырып, қоршаған шынайы болмыстан еш сүйеу таба 
алмай әлек. Бүл спектакльде кейіпкерлер тек билеп қана 
коимайды, сонымен катар мүнда соз де, карапайы м  
хүрмыстык іс-орекеттер дс қолданылады, ягни, бүл - 
еуропалық би театры жанрындағы заманауи балет. Балетгің 
хореографиялық лексикасының озі барынша карапайым, ең 
қарапайым түрмыстық іс-орекеттер бидің казіргі күнгі 
лексикасымен толықтырылған, ал, соз болса шығарманың 
хореографиялық астарын ашуға комегін тигізеді.

Театрдың бойтүмары ретівде казіргі тавдағы кала адамының 
үлттық достүрге, яғни, рухани әрі қасиетті мәдеішетке деген 
тереңойлы көзкарасымен таңқалдырған “Тамыр” (2004 ж.) 
спектаклін атауға болады. Қ ойы лы м да спектакльдің  
аркауымен орілген әрі спектакльдің негізгі идеясын белгілеп, 
оны толық ашуға көмектескен Қуат ІШлдебаевтың музыкасы 
үлкен рөл атқарды.

Әпкелі-сінділі Ғаббасовалардың Б.Аюханов ансамблінің 
көмегі арқылы жүзеге асырылған алғашқы шығармашылық 
кешіндегі қойылымдары қарабайыр емес еді. Бүл - “Уақыт” 
жоне “ Үрғашы иттер” (“Собаки женского рода”) балеттері. 
“Матрица. Перезагрузка” фильміне жасалған саундтректің 
музыкалық композициясының сүйемелдеуіндегі бірінші 
койылым саусактык эдістін көмегімен түрлі техникалык 
амалдарды молайта түсті. Бишілер пластикасынан шексіз 
Уақыт легі айқын сезіледі. Қоюшьшар қарапайым түрмыстьпс, 
әрекетгерден, символика мен сөз көмегінен бас тартгы. Мүңца 
злдыңғы катарға абстракция ш ығады. Осьтған орай  
х°реография да нақты емес, мүлдем екі болек, классикалык 
ж°не заманауи пластиканың синтезі байкалады. Уақыттың
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езі тәрізді би пластикасы мен карқыны да үнемі өзгерЫ 
отырады. Бірде бүл жеңіл өрі коңілді секірулер, жылда.м 
ауысқан ракурстар болса, келесі сәтте, керісінше, қозғальіс 
шүбалаңқы орі күрделі күйге енеді. Ансамбль әртістерінің 
темпераменті мсн фактурасы негізінде түрлі варияцияларға 
сай типаждар т&хдидіі алынған.

“Үрғашы иттер” спектаклінде сахнадан қаңғыбас иттер 
үйірін кореміз. Орындаушылар - Ғаббасовалардың өздері, 
Неміс театры ны н актрисасы  Н.Дубс ж әне Б.Аюханов 
труппасының солистері С.Кокш инова, Г. Гафурова жоне 
А.Түрғанбаева. Классикалық бишілер қоргансыз, каңғыбас 
иттердің бейнесін шынайы жеткізе алды. Спектакль оте 
күлкілі, аздап гротсскілі ш ы қты . Би театры  рухында 
биш ілердің п ласш кал ы к  тілі сахна тілімен, дыбьгстық 
әсер л ер м ен  к о р к ем  б ей н ен і то л ы қ ты р ы п  отырады. 
Балетмейстерлердің коюындағы кимыл-қозғалыстар итгердің 
торт аяқты шынайы жүрістерін қайталамайды. Бірақ олардьщ 
пластикасында иттердің басқа да коптеген табиғи қылықтары 
және әйелдің жалғыздығы мен қорғансыздығы, оның махаббат 
пен түсінісушілікке деген мәңгілік үмтылысы көркем түрде 
корінді. Бүл заманауи спектакльдің түрмыстық, үйлесімсіз, 
кейде тіпті үскьшсыз қимылдарын орындаушылар магынаға, 
белгілі бір сезімдерге толтыра алды. Сәтті откен премьера 
ж әне көрермендер аудиториясының спектакльге деген 
ықыласы опкелі-сінділерді осы тақырыпты орі қарай өрбітуге 
қанаттандырды. Осылайша бір жылдан кейін олар “Еркек 
иттер” (2005) атты екінші спектаклін койды. ТрилогиянЫН 
үшінші болімі драматургиялык іс-орекеттер зандылығынзн 
туьшдады: бірішні және екіішіі болімнің кейіпкерлері кездесуі 
қажет. Бүл “ Ит өм ір” (2006) атты спектаклінде жүзеге 
асырылды.
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“Махаббат елесі немесе ...” спектаклі алғаш рет II Орта 
дзи ялы қ зам анауи  би ф ести вал ін д е  к ө р сет іл д і. 
Хореографиялык училищенің сахнасынан барлық артық 
бүйымдар алынып тасталыгі, корермеңдер сахна жиегіне 
койылған орындықтарға отырды. Бишілердің өздері өз 
әрекеттерін партнерлердің бірінің махаббат қиялы н 
білдіретіндей, целлофан перденің артында бастайды. Бүл 
партнерлердің бірінін сезімінің жалған екендігін көрсететіндей. 
Одан орі ширма жиналып, әпкелі-сіңлілілер казіргі заман 
пластикасы арқылы шынайы және қиялдағы махаббат 
қатынастарының түрлі шекгерін ашты. Спекгакльде олардан 
озге омірдін үш кезеңін білдіретін үш бозбала билейді. 
Стильдік жағынан әр түрлі билерден басқа ерекше әрі 
кызықты таиқырлықтар бар. Мысалы: бишілерді түссіз 
пленкаға орау, сахнада шынайы от жағу және көрермендерді 
биге шақыру.

Театрдыңсоцғы койылымдарының бірі “Тазалаушылар” 
(2009) спектаклі саяси би театры жанрында қойылган. Бүл 
спектакль - тазалық анықтамасын түрлі позициялар мен 
көзқарастар түрғысынан интерпретациялау мүмкіндігі. 
Қоюшылар жан тазалығы, денсаулық тазалығы, экология 
тазалыгы, саясат таз&лығы, еркек пен ойел арасындағы қарым- 
Катынас тазалыгьш бір-бірімен салыстыра береді.

Қазақ онерін қарыштап дамытуда, үлттық өнерімізді 
ЭДемдік деңгейде танытуда үлтгық жене заманауи хореография 
онері саласында кы змет атқары п келе ж атқан  өнер 
Кайраткерлеріне мемлекет тарапынан колдау керсету ауадай 
Қажет екендігін уақыттың езі керсетіп келеді.
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Гүлнара МурсалимоВа 
Темірбек Жүргеиов атынддЭ 

Қазак үлттық онер академиясьтЩ 
“Өнертаиу” ф акультет^ 

“Кино тарихы мен теориясы* 
кафедрасыныи аға окытущысь,

БАЛАЛАР КИНОСЫНЫҢ 
ШЫҒАРМАШЫЛЫҚ КЕЛЕШЕГІ

Кино жоне балалар...
Бүл екі үғым туралы толғанганда балалардың омірінен 

сыр шергетін, кейіпкерлері балалар болып келетін балалар 
кипосьш еске аласың. Балалар киносының моселелері аіғашқы 
калыптасу кезеңінен бастап-ақ бүтіндей бір киноөнерінің 
дамуында қажсггі бола отырып шешімін тапқан.

Элем жоне кеңестік киноонеріиің бай тәжірибесіне сүйене 
отырып, op түрлі такырыптар мен жанрда жүмыс атқарған 
қазақ киносында балалар киносы ерекіне орын алды. Еліміздің 
балаіар кинематографистсрімен түсірілген үздік фильмдер 
кеңестік киноонерінің қорына енді. Бүгінде оте күрделі 
кинематографияның үдерісінде жогары деңгейде дамыған 
киноонерін балаіардың қатысынсыз елестету мүмкін емес. 
Өздерін сенімді де еркін ссзінетін жас орендердің омірде өз 
орны бар. Ересектер барлық игі істерді келешек үрпак үшін 
жасап, болашақтағы жауапкершіліктерін сезінуімен қатар 
ондағы атқарар ролін түсінуі қажет.

• *

Киноны барлық балалардың ыстық ықыласпен к ө р е т і ш  

созсіз, ойткені кино - жеткіншектерді идеялық-адамгершілік 
пен эстетикалык тэрбиеге баулитын мыкты қүралдардын 
бірі. Балалар аудиториясында киноонері шығармаларын 
кабылдау деңгейі оте жоғарьт. Әсіресе, кеңестік уақытта т іп т е н  

ерекше болды. Қай кезенде түсірілген балалар киносЫ 
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болмасын дамуы мен жас жеткіншекке жету мақсатында 
телевизиядан арнайы касымша арна бөлінуі керек.

Киноенері түрлі жас аралығындағы баіалардьщ қальштасу 
кезіндегі дүниетанымдық, адамгершілік және эстетикалық 
К0ркемдікке торбиелеу үдерісінде үздік пайдаланылып келген 
күралдарын толықтай жүйеде жүргізді. Өмір сүрген уақытгың 
сүранысымен ор түрлі тақырыптар мен жанрларда фильмдер 
көптеп түсірілді. Ол фильмдердің эстетикалық қуатынан 
бүгінгі күнге дейін нәр алып келеді. Бүл орайда классикалык 
режиссерлердің өнердегі бүгінді табыстары шексіз.

Ал қазіргі кезде біздің балалар кинематоірафиясыньщ алға 
карай жылжымай, күрделеніп кеткенін немен түсіндіруге 
болады? Бүгінгі таңда жас адам ны ң кеск ін -келбетін , 
жастардың жоғары адамгершілікті түр сипаты мен өсіп келе 
жаткан жас үрп ақты ң  оркендеуін , оларды ң ғы лы м и- 
техникалы к білім ді м еңгерудегі ж огары  талаб ы н ы ң  
корсетілмеуін қалай түсіндіруге болады?

М үндай жағдайды бүгінгі күнгі балалар киносы ны ң 
идеялы к-тақы ры пты к кары м -қаты насы  өз деңгейінде 
еместігімен түсіндіруге болады. Балалар фильмінің такырып 
аясы оте тар. Кең ауқымды идеялы-тақырыпқа қүрылған 
балалар фильмдерінің орнына “жаңа толқы н” жоне кейінгі 
буын жас режиссерлар оздерінің ішкі әлемін, балалы қ 
сезімдерін еске алу арқылы балалық ш акка оралу, балалар 
бейнесі арқылы коғамдағы келеңсіз жағдайларды бейнелеумен 
ғана игектеліп қалган. Әр кезеңде коғам дағы  күрделі 
°згер істерд ін  ж ас бала к ей іп кер л ер  ж а н -д ү н и е с ін ің  
кабылдауындағы козқарастармеи берілген шығармалар болып 
отыр. Әрине, олардың фильмдері авторлық қолтаңбаларымен 
(проблемалы фильмдер) ерекшеленетінде дау жоқ. Бірақ бүл 
Фильмдер жас корермен үшін қызықсыз. Дегенмен де, бетімен 
Кеткен балаларды ң бейнесін  көрген  бала оған  карап
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түзелмейді, керісінше, оньщ әсерінен .̂. ііктегіш келеді. Қазір^ 
жастар жаңа уақыттың ағымындағы жақсы мен жамарШ 
айырмайды емес, айырады. Бірақ телеарналарды жаулап адғац 
американ фильмдерінен соң озін сондагы кейіпкердіқ 6ipj 
санап та үлгергендері оз киномыз Ссрік Аиырымовтың “ү ^  
агайынды", Әмір Қарақүловтың “Соңгы каникул күндері” 
Дорежан Өмірбаевтың "Кардиограмма” фильміндегі ата- 
ананьщ карауьшсыз демалыс күндері білгендерін істеп жүргең 
жас жеткіншек қүрдастарының іс-орекетін экранная керщ, 
өздерін осы фильм кейіпкерлеріндей болу керек деген ойға 
келулері де ғажап емес. Әрине, фильмнен кейін жас 
корермеіщер кандай түжырымға келетінін оздері шешеді. 
Сондыктан да жаца уақытгьщ бар күпиясын ашуға талггытаИ 
балалардың биік сүранысына жауап бсретін, соларға арналған 
кызықты оқигалы фильмдер керек-ақ.

Сайып келгенде, бір орында дамымай түрып қалған 
кішкентайларға арналган кысқаметражды новелла, комедия, 
ертегі фильмдеріне катысты сүрақтарды іспен колға алатын 
кез жетті. Сонымен қатар балалардың көңілін селт еткізер 
маңызды, торбиелік моні зор хикаялы (приключенческий), 
ғ ы л ы м и -ф а н т а с т и к а л ы қ  ф и льм дер  м ен коңілді 
комедиялардын жоктығына мән берілмей келеді.

Сондай-ак балалар экранында тәуелсіз еліміздің үлы 
түлгалары мен шыгармашылық адамдардың омірі, әдеби 
шығармалардан тарихи тақырыптарды экрандауда озінін 
үлттық нақышымен суреггелген фильмдердегі откен тарихпен 
жастарды торбиелеу кинематографияньщ да үлесін қажет етеді.

Жалпы, балалар киносы туралы соз ететін болсақ, жас 
жэне ересек корермендер осы аймақтағы ірі шеберлердік 
қолынан откен XX ғасырдың 60 жылдарында келген балалар 
киносы жанрынын режиссері Абдолла Қарсақбаевтьщ “Менін 
атым - Кожа”, “Алты жасар Алпамыс” фильмдерін ғана атаЙ
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алады- Соі-іымен катар казак киносьщда балалар тақырыбыңца 
^сірілген Шэріп Бейсембаевтың “Арман - атаман” филъмінің 
03індік орны ерекше екенін копшілік корермен біле бермейді. 
дл 1971 жылы Қанымбек Қасымбековтың “Ш оқ пер Ш ер” , 
1980 жылдар басында келген бірнеше жас режиссерлар Талтат 
Хеменовтың “ Сен кайдасы ң, Ч ап ай ?” , “Т о р о ” атты 
кыскаметражды жэне “Адамдар арасындагы бөлтірік” 
толықметражды, А .Сүлееваның “Ауылым К октөбенің 
бөктерінде” , А.Алпиевтің “Ш оп озегіндегі ш ырын” атты 
туындылары - біраз корермендердің жүрегін жаулаған 
фильмдер. Бірақ бүл режиссерлар да балалар фильмдері 
аймағында бірыңғай жүмыс атқармағандықтан балалар 
киносының режиссерлары деп мойындағаннан гөрі, керісінше, 
ересектерге арналған фильмдерімен танымал шеберлер деп 
қарайды.

Сонғы уакытта Қазақстан балалар кинематофафиясында 
түрғылықты бірыңғай режиссерлар жоқ. 1990 жылдар “жаңа 
толқын” режиссерлары Д.Өмірбаевтың “Кардиограмма”, 
С.Апырымовтың “Үш ағайынды”, Ә.Қарақүловтың “Соңғы 
каникул күндері” жоне Б.Қалымбетовтың “Айналайын”, 
С.Нарымбетовтың “Козімнің қарасы” фильмдері түсірілді. 
Бүл фильмдердің озі, жоғарыда айтылғандай, балалар 
тақырыбындағы туындылар емес, балалық шакты еске алумен 
өткенді суреттеу, қазіргі таңдагы қоғамның болмысын 
кәрсету. С он ы м ен  катар  к а з а к  ки н о сы н д а  басты  
кейіпкерлер - балалар бейнесі болып келетін ересектер 
фильмдері Д.Манабайдьщ “Қазақи окиға”, Ә.Қаракүловтың 
“Ж ылама” , Р.Әбдірашовтың “Қаладан келген кы з” , т.б 
туындылармен шектеледі.

2009 жылы түсірілген Сәбит Қүрманбековтың “Секер”, 
Данияр Саламаттың “Бәйтерегі” таза балалық психологияга 
Күрылган фильмдердің санын толықтырса, оның негізгі
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талабы  ф и л ьм н іц  тақы р ы б ы н ы ң  ш ектелу ін де еліес 
(тақы ры пты қ айналымда жылдар өткен сайын кедейе 
түсетінін төжірибе корсетеді), ол картинаның балалардЬщ 
қабы лдау  м үм кін д ігіне  сай келуінде болы п келеді 
Шығармапы қабылдау көптеген жайггарға жоне одан бүрьщ 
жас ерекшелігіне байланысты болатынын режиссер ескеруі 
керек.

Қазіргі қазақ кинематографиясында шығармашылық 
суреткерлердің інгінде осы уақытқа дейін балалар киносына 
токөппарлыкпен қарайтындардың бар екені ешқандай күпия 
емес. Сондықтан да бала корермендерге иазар аудармай, тек 
ересектер аудиториясына коңіл бөліп кеткендіктен көп 
үтылып жатырмыз.

Қазақ киносының режиссерлары батапар картинасының 
тақырыптык және жанрлық өрісін кеңейтуге, онын көрксмдік 
деңгейінің үздіксіз жоғарьшауына батыл атсалысуы қажет. 
Олар балалар фильмі жанрында жазатын киносценаристермен 
әр уақыгта байланыста болу керек. Бірақ қазір балалар 
тақырыбында сценарий жазатын сценаристер жоктың қасы 
және авторлық фильмдер басым болғандықтан режиссерлар 
өз сценараийлері бойынша фильм түсіреді. Дегенмен де, 
толы қ- канды  ж ақсы  сценарий болмайынш а балалар 
кинематографиясының ерісі кеңеймек емес.

Мүндай келелі максатты іске асыруда балалар киносы үшін 
ш ы ғарм аш ы лы қ суреткерлерді төрбиелеуді неғүрлы м  
күшейтуге коңіл болінген жон. Бүгінгі күнде осыдан екі он 
жылдық бүрып бапалар тақырыбында фильмдер түсірген, зл 
қазірде ересектер фильміне бет бүрған режиссерлерДЫН 
қайтадан оралуы - үлкен бір мәселе. Қазіргі уақыттан бастап 
Қазақ үлттық онер академиясының “Кино және телевизия” 
факультетінде оқитын режиссерлардың талагггы мен талабына 
карай бачшіар фильмі жанрына байланысты пәндерден доріс
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беріліл, балалар киносыньщ шеберлерін тәрбиелеу артық 
болмас еді.

Балаларды коркем тәрбислеу жэне бала корермендердің 
фильмді калай қабылдайтыны туралы жүйелі түрде оку 
мәселесі сиякты міндетті салаларды коса отырып, балалар 
киносы бойынша гылыми-зерттеу жүмысының ондірістік 
т&чабына қарай үйымдастырылуы тиіс. Сонымен бірге балалар 
ф ильм дері б о й ы н ш а гы л ы м и -зер ттеу  ж ү м ы сы п ы ң  
багдарламасына балалар 'іуралы киноонерінің тарихы, балалар 
филъмдерініңдраматургиясы меи режиссурасы, орындаушы- 
балалармен (актер-балалар) жүмыстың елеулі максаттарын 
кіргізін, үлксн зерттеуді қажет ететін қазақ балалар киносын 
моресіне жеткізуі'е коңіл болінгенде ғана нотиже болмақ.

Балалар кинематографиясы - бачаяарға арналган киноонері, 
кеңес уақьптында қалыптасқан ерекше сала. Бүған ежедден 
келе жатқан балалар үшін жоғары мамандаидырылған театр 
мен арнайы балалар кітап баспасы, сопдай-ақ балалар 
киноонері, жалпы кеңестік тәрбие жүйесінде пайда болып, 
жогаргы децгейге жетті. Аталмыш салада балалар киносын 
ары карай дамытуды мамандардың жалгастыруымен талап 
ету керек.

Қ азақ кинооиері балалар тақырыбындагы (бастапкы 
кезеңдерде) жекелеиген шыгармашылық жеңісін мақтан түта 
алады. Біздің кинорежиссерлар балалар киносы мәселесін 
бүгінгі күнге дейін түрғылықты дамытып келген болса, стер 
Шыгармашылықтарында оздерініц онер тарихының дамуын 
есепке алса, онда үлкен сүйіспеншілікпен ересектерге арналган 
еЧ жақсы фильмдерін жасагандай балалар фильмдерін де 
^асаса, мүньщ бала корермендерге тигізер осері де зор болар 
еді.



Жас галым зердесі

Айман Жаманғараева 
Абай атындағьі

ҚазҮПУ-дын ізденущіС|

ҒАФУДЫҢ АҚЫНДЫҚ ОРТАСЫ

Бала күнінен ел аузында айтылып келген қисса- 
дастандарды окып бойына сіңіруі, білуі Ғафу Қайырбековтің 
шығармашылық ғүмырына айтарлықтай ықпалын тигізді.

Ғафу жырларында түрлі фольклорлық нақыштағы 
айшыкты сөз маржандары кездеседі. Бүл Ғафудың бай ауыз 
әдебиетін оқып қана коймай, оз шығармашылығымен 
үштастыра білтенін аңғартады.

Ғафу ақындығыпын келесі бастау арналарының бірі - 
Ы бырай А лты нсариннің  ш ы ғармалары . Ғафудың 
ЬІ.А лтынсарин аш қан мектепте оқы п, білім алуы, 
шығармаларьтн оқуы, үлкендердің Ыбырай жайында айтқан 
естеліктері ақын жүрегінде мәңгі үялап қана қоймай, ақын 
ретінде қалыптасуына септігін тигізді.

Ғафу акындығына рухани ықпал етіп, оның ақындық осу 
жолына әсерін тигізген, ақындар, жыраулар калдырған 
дәстүрлі мүраны “жалғастырып түрған алтын копір - жыр 
дүлдүлі” Нүрхан Ахметбеков еді. Ғафу кезінде соз зергері 
Ғабит Мүсірепов “Торғайдың Топжарғаны” атаған, “суырып 
салма ақындықтың дүлдүлі” (Ж.Ысмағүлов) НүрханныН 
тікелей шәкірті болғаи. Бала күнінен Нүрхан Ахметбековтін 
“Үры қарға”, “Есімсері”, “Жасауыл қырғын” дастандарын 
ж аттап  өскен  орі көпш ілікке ж етк ізген . Онын 
суъхрыпсалмалық ақындығы эсер еткен Ғафу “ӘлтайдЫЯ 
әңгімесі”, “Патша тауык”,““Қанды доптер” атты шағын
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дастандарды дүниеге океледі. Кейіннен жоғалтып алған бүл 
дастандар Ғафу акындығының, эпиктігінің бастауы болғаны 
анык. М әселен, “ Қанды дәптер” дастанын М әлікзада 
(Ңүрханның үлы, Ғафудың күрдасы) арқылы Нүрхан акынға 
окытканы жонінде “Ж елқайық” повесінің “Жастықтың 
тунгыш дәптері” тарауында айтып отеді.

Ғафу “бала дастандардың” қатарына жатқызған “Қызбел 
суретгері” өзінід айтуынша “Нүрхан үлгісінің тікелей әсерімен 
жазылған болатын” (1.190).

Ғафудың ақындық ортасын соз еткенде Торғай ақындык 
мектебінің негізін калаушылардың бірі Әбіқай Нүртазаүлыньщ 
баласы Ахметкан Әбіқаевты айтпай кетуге болмас. Ғафу 
Ахметқанмен жақьш араласьт, сыйласып өткен. 1940 жылы 
Ахметкашты аліаш корген Ғафу небары 12 жаста екен. Торғай 
қаласындағы 1-2 болмелі үйде 7-8 жан бірге түрғаны жөнінде 
естелік әңгімелерінде айтыгі өтеді. “Асқан айтқыш, шешен 
әңгімеші, тамаша артист, күйші, әнші, ақын, сері, жомарт” 
(1.290) Ахметқан Әбікаев түннен таң асырып, таңнан кеш 
батканға дейін оңгіме айтудан жалықпаған. Сегіз қырлы, бір 
сыр;іы Ахмежаннын оңгіме айтудағы шеберлігі Ғафуға ықпал 
етпей қоймады. Шебер әңгімеші әрі шежіреші Ахметкан 
"... ерекше талант түлғасымен” бала Ғафуға оз осерін тигізді.

“Ж елқайы қ” повесінде аталатын Тілеудің Ш айханы 
жөнінде Ғафу “Күнде бізге ертемен көрісе салып, хикаяны 
бастап кететін. Ылга ертемен, түстен кейін оңгіме айтпайды. 
Біз жем күткен балапандарша аузымызды ашып тындаймыз. 
Күнде жаңа оңгіме, бас кейіпкері өзі болып келеді” (1.285) 
Деп еске алады. Алғашқы өлендерінің бірі “Ана қуаты” 1941 
Жьілы “Социалистік ауыл” газетінде жарық көріп, Торгай 
°лкесіне біршама танымал болып қалған Ғафу Шайханмен 
1943 жылы “райсоюзда” бірге жүмыс істеген. Тілеудің
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Ш айханының әңгімесін тек тыңдап қана қоймай, “оқиға 
сюжетіне мон беріп” , акындык онеріне азык еткен. “Сод 
оңгімелерден “Түн аскан окиғалары” деген цикл топтама 
хикаялар жазғанмын да, оны ойын-тойда айтып тарататынмвЯ 
Осы кезде кезі тірі адамдар жақсы біледі” (1.285) дегең 
сөздерден аңғарьиіатыны - Ғафудын балалық шағында туғаң 
то п ы р агы н ы ң  а қ ы н , ж ы рш ы , әң г ім еш і, ш еж ірещ і 
шеберлерінің соз маржандарына канып өскендігі. Осылай 
ақьш Ғафу тарихы теренде жатқан Торгай ақьшдык мектебінің 
онерімен сусындап шындалды, онымен біте қайнасып, сол 
қауымның окіліне айиалды. Оиың акындық өсу жолың 
жогарьщагы өдебиет окілдерінен боліп қарауға болмайды. 
Ақынның суырыпсалмалык қасиеті, козді ашыи-жүмғанша 
жыр шумақтарын шығаруы, үйқасы, сырт түлғасы келіскен 
өлендерді түйдек-түйдек орамдарымен тотуі аталган ақыядық 
д әстү р д ің  ү л гіс ін ен  деп айтуға болады . “ Ғафудың 
а й т қ а н д а р ы ” , “ Ғ аф аң  а й т ы п т ы ...” д еген  сөздер 
замандастарының, одебиеттегі аға-інілерінің арасында әлі 
күнгедейін айтылады.

Ғафудың акындык жолына ықпалын титізтен, рухани 
жетілуіне бағдар бола білген сөз иелерінің орны айрықша. 
Қазак халкының үлы ақыны Абай жырларымен сусындап 
өскен Ғафудың өз иіығармашылығына Абай онерінін 
қаншалықты жақьшдығын, Абай қатдырған рухани мүраныН 
канш алыкты игеріліп, жетілдірілгені жонінде жазылған 
бірнеше олең, макалатары бар. Абай өлендерінен тэлім алып, 
Абай жырларының монін, мазмүнын жете түсініп өскен 
ақьптньщ:

Жыр жазамын дегенде
Сөзден тыярлас, бөтен.
Жетімдік кормей өлеңде
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Әкесі болган жақсы екен (2.23), - деуінде үлкен 
мән жатыр. Қ азақ жазба әдебиегі өкілдерінің темірқазығы, 
багыт-бағдар беруші үлы ақынның “Ботен сөзбен былғанса 
сөз арасы, ол - ақы нны ң білімсіз бейшарасы” деген сөзін 
ҒафуДЫҢ озіне бағдаршам еткені анық. Бүл үндестік “Сөзден 
хьіяр лас, ботен” деген жолдардан байқалады. Ж алпы Ғафу 
ак.ын Абай дәстүрінен, Абайдын жаңашылдыгынан тәлім 
алды. Абайдың 150 жылдығына арнап Ғафу акы нн ы ң  
күрастыруымен “Жыр тәңірі” деген атпен кітап жарық көрді. 
Жыр дүлдүлдері Жамбыл, Ш әкэрім, Магжан, Қасымнан 
бастап, кейінгі акындардың Абайға арнап жазған олең- 
жырларын ж инасты ры п ш ы ғарған  бүл еңбек рухани 
ұстазының алдындағы борышының өтеуіндей еді.

Қазақ сөз онерінің тарихында “Қүлагер” , “Күй”, “Күйші” 
секілді к ө р к ем  п оэм аларды  д ү н и еге  әк ел ге н  Іл и я с  
Жансүгіровтің де акындық өнері, оның поэма жазудағы 
шеберлігі Ғафу ақынды гәнті етті. Алғаш елуінші жылдардың 
екінші жартысындатанысқан Ілияс шығармаларының “казақ 
өлеңініңтіл кестесін, соз тіркесін, қолдану тәсілін, ой-жүйесін 
тануда, оны меңгеруде” коп комегі болды. “Озгені койғанда 
мен оз творчествомда ылғи да Ілияс ыкпалын сеземін, ол 
мағаи үнемі бір қарауыл тобе секілді, соның биігінен аяыска, 
өлең жазығына коз тігемін” (3.55) деуінен Ілиястың да 
ақы нны ң рухаии осуіне, жетілуіне септігі болды деп 
пайымдауға болады.

Ақынға тікелей ықпал еткен, үлгі корсеткен замандас аға 
буын оилдерінен Қасым Аманжоловты ерекше атап отуге 
болады. Алғаш “тым балаң кезінде” Қасымның “Қүпия қы з” , 
“Абдолла” поэмалары, Низамиден аударган “Ләйлі-М әжнүн” 
Дастанын оқып біршама таныс болған ақы н “Өзім кезінде 
Шаттық жасы аралас ессіз елтіп окушы едім. Солардың борін
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қазірге дейін жатка білем. Газеттің қай бүрышында қаңдай 
әріппен басылғаны да есімде. Менің Қасымға деген ризапД  
сүйіспеншілігім сол атыс жылдардан, шала бала, шала ересек 
кездерден басталът еді. Апьиі-тапыл басқан нәрссте жырларым 
бар, оларға Қасым жырларын косып, “Осындай болыңдар 
сендер де!” дсп кокірегімнің ыстығына басып әлдилеуші едім 
оларды. Домбырага ілестіріп, әуенге салып айтар ем соларды” 
(4.3,4) деп тебірене еске алған екен. Бала күнінен Қасьш 
жырларьша канык болған Ғафу 1948 жылдың жазында жерлес 
ағасы Сырбай Моуленовпен бірге барып қазақтың ақиық 
ақыныментанысады. Қасыммен кездесу Ғафудың оміріщегі 
айрыкша оқиғалардың бірі болды. Алғаш көрген сәтте-ақ 
“ Қызбел суреттері” дастанын айтыгі, Қасым ақынның 
ризашылығын алған. Қасымның сынынан өту Ғафудың 
ақындық онеріне айтарлықтай әсерін тигізді. Қасы\гаың 
үйінде жарты жыл бірге түрды. Акындарды ақындық дарын 
мен сөз қүдіреті бір-біріне жақын етті. Бүл сэт жайлы акын 
естелігінен дәлел іздеп корелік: “ Екеуміз үйді он, олеңмен 
толтырушы едік. Ол шығарган ондерін маған ептеп үйрететін. 
“Дариға” , “Туған жер”, т.б.” (4.7). Осылай Ғафу ақын 
үстазынан алган үлгісін омір бойы жанына серік етті. Бүл 
ойымызды жазушы Шерхан Мүртаза “Ғафу ғаламат әнші 
еді. Радиодан күнде естіп, мезі кылған ондер емес айтатыны. 
Торғайлық Нүрханның, Нүржанның әндері, киссалары... 
Содан-содан... Қасым Аманжоловтың “Дариға кызы”- 
“Дариғаны” айтқанда Ғафу аруақтанып кетеді. Коздері 
жасаурайды. Дариға есімді қызды көріп отырғандай, “қып- 
кызьш отгың ішінде” өзі келе жаткандай ацырайды. Соғыстын 
сүрапыл суреті, оқ тиген солдаггың оліп бара жатқаны, бірак 
Дариғаны бір көрмек арманы арқылы қайта түлегені - бәрі' 
бәрі көз алдыңа келеді, жүрегіңе жетеді, ж а н - д ү н и е н
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күнделікті күйбен тіршілікгін шаң-тозаңьшан тазарьш, анадан 
*ана туғандай ғажайып хәл кеш есің ...” (5.109) деп 
сипаттайды. Қасым мен Ғафудың арасындағы рухани 
жакындық, сабақтастық, сыйластық туралы айтқанда бүл 
жайды айтпай кетуге болмас. Өйткені Ғафу бүл онді естіп 
кана коймай, “әрбір ырғағын, иірімін, дірілін, шырынын, 
шырылын” Қасымның озінен үйренген.

Казак олеңіне ерекше түр, көркемдік дарытқан Қасым 
акын Ғафудың ақындық өмірінде ерекше орын алды. 
“Азаматтық тақырыптағы жырлардьщ өзін барынша шынайы 
ақындыкпен жазу - Қасым творчествосынын бізге қалдырған 
аяулы үлгісі болып табылады” (4.13) деген Ғафудың 
иіығармашылығынан да туған ел, туған жер, Отанга 
байланысты жырлар кец орын алды. “Қасым бүкіл Қазақстан 
өзімдікі деп ойлайтын”, Ғафуда үстазының осы үстанымын 
берік үстанды. Ол акынның Қазақстанньщ кең байтақ олкесін 
аралаған сэттерде дүниеге келген олендерінен байқалады. 
Мэселен, “Әулиеата әуендері”, “Нарынкол-Байынкол” , 
“Баянтау базарлы қтары ” , “Тобыл толқы ндары нан” , 
“Маңгыстау маңғаздары”, т.б.

Қазакта қара өлеңге дес бермеген Қасым акьш жырларымен 
де, азаматтык, адамдық іс-орекетімен де үлгі бола білді. Ғафу 
ақынның кейінгі толқын інілеріне корсеткен үлгісі, алғаш 
жыр олкесіне келгендегі қадамына үн қосып, дем беруі, 
Қамқорлық корсетуі (Е.Раушанов, Т.Молдағалиев, Ш.Сариев, 
К.Әмірбеков, т.б.) сүтпен сіңген мінез әрі Қасым акыннан 
алған үлгісі екені анык. Мүны Сырбай Мәуленов, Тахауи 
Ахтанов. Қуаңдық Шаңғытбаев, Тәкен Әлімкүлов сынды 
Казақтың біртуар азаматтарына үстаз болтан Қасымның туған 
эдебиетіне деген ерекше адалдыгы, биік адамдығы деп 
Кабылдаған жон. Ендеше Ғафудың “Кейін үзақ жылдар бойы
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озіміз талаи жас ақынға оймен де, қолмен де жордем үсыньщ 
ағалық етсек, алаңсыз кызмет жасасак, ол біздің Қасымнаң 
алған үлгіміз еді”(4 .19) деген сөзі жогарыдагы ойымьізға 
түздық болары сөзсіз. Қасымның үстаздық қырын соз еткең 
“Жыр бүлағы” (1961), “Қасымды еске алу” (1971), "Аганың 
асыл бейнесі” (1981), “Өлмес оміржыршысы” (1981), “Ақын 
туралы аңыз” (1991), “Дауыл мен оттан жаралған” (1991), 
“Қасымга кайта оралу” (1991), т.б. түрлі баспасоз беггеріңде 
жарық корген мақалаларынан Ғафудың үстазына деген 
алғысы, шексіз ризашылығы, сүйіспеншілігі, адалдығы 
корінеді.

Ғафуға эсер еткен ақын-жазушылардың ішінде сөз 
зергері - Ғабит М үсіреповтің орны айрықш а. Үнемі 
жақсылардың жанында жүріп, ағалық, ақындык лебіздерін 
тындап, оны өз шығармашылығымен кабыстыра білген Ғафу 
Ғабит Мүсірепов жонінде “Елтінжал” атты повесть жазған. 
Алғаш “Жүлдыз” жүрналының 1975 жылғы 3-санында “Торт 
толғау” жоне “Үш қайтарма” деген атпен жарық көрген бүл 
повеете Ғабендей сөз зергерімен әрдайым жолсапарларда 
бірге жүріп, толім алғаны айтылады. Тіпті Ғабеңнін “Үлпан” 
повесін жазу сәтіңде бірге болуы, оны алғашкылардың бірі 
болып оқуы Ғафудың шығармашылық онеріне айтарлыктай 
өсері болганы созсіз. Ғабендей соз шеберінің жанында бірге 
жүрген сәттерін “Осылардан алган эсер, бакытты сезіммен 
мен ол кісінің козінің тірісінде-ақ озімше ақындықпен 
бедерлеп сапар эссе-әңгімелерін жаза бастадым. Менің коркем 
прозаға келуім осыдан басталды. Онын алдыңда мен орыстыН 
классикалық әдебиетінен Пушкин прозасын, Лев Толстой, 
Иван Бунин, Владимир Короленко, Александр Куприн 
шыгармаларын аударганмын” (3.101) деп еске алады. Казак 
әдебиетінің алыбы Ғ.Мүсіреповтің рухани шығармашылЫК



оміріие жасаған ыкпалын коркем сөзбен кестелеген ақын 
проза жанрына ден қойды. Сөйтіп, “Ак желкен”, “Жел 
ісайык” , “Омір оттары” повестерін жарыкка шығарды. 
рабеңнің Ғафу ақынның омірінен алатын орны қаншалықты 
екені мына создерден анык аңғарылады: “Мен туған әкемді 
щала білген, туған ағаларды шала танып калған кісі едім. 
Эке оз ажалымен, ага соғыс әкелген ажалмен кеткен. Менін 
өмірімде казір алпыстан аскан жасымда осы екеуін де 
айырбастаган адам - Ғабит М үсірепов. Оның үстіне 
әдебиеттегі әкелігі, ara үстаздыгы тағы бар” (3.96).

Ғафудың олен қүдіретін, акындық куатын сөз еткенде 
акынмен қатар жүрген, қасында болып ерекше сыйласқан 
адамы Сырбай Мәуленовті айтпауға болмас. Бір Торгай 
топырағынан өніп өскен кос ақынның одебиет әлемінде 
есімдерінің катар аталуы да тегін емес. Сырбай акындығымен 
аудандық “Большевиктік жол” газетіңце шыккан олеңдерінен 
біршама таныс Ғафу Сырбаймен 1945 жылдың жазында 
кездеседі. Ғафу "Алгашқы асу” жинағындағы Сырбайға 
арналған “Үйренсеңде үқсама” олеңінде:

Киімді кидім сол қусап,
Сондай гып қойдым шашымды.
Қызық-ау сол бір сәби иіақ,
Аинытпаушы ем даусымды, - деп ағынан 

жарылады. Ағасына тек өлең жазуда ғана емес, киім киісінде 
де, шаш қоюында да үқсағысы келген. Өмірлік жолында 
Сырбайды үлгі түтып, барынша қадірлеп өткен Ғафуга 
агасының:

Бір куні басын шайқады ол:
-Өз қалпыңа туе, бала!
Өзіңшв унмен айтар бол,
Үйренсең де уқсама! - деуі де Ғафудың
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шыгармашылык, омірде оз жолын, өз өрнегін табуға көп сеітгігі 
болды.

Ғафу тумысынан көн ізденіп, әдеби кітаптарды сүйіп 
оқыды. Туған халқының өнерімен сусындап өскен ол 
дүниежүзілік шығармаларды окып қана қойған жоқ, 
аудармашы да болды.

Павдаланылган әдебиеттер:
1. Ғ.Қайырбеков. Атамекен: Очерктер /  Қүрастырғандар: 

Бодеш Хамзина, Әлима Ғафуқызы Қайырбекова. Д., 
“Қайнар”, 2005.

2. Ғ.Қайырбеков. Шығармалары, I том. A., “Білім”, 1998.
3. Ғ.Қайырбеков. Ачыс та жақын жағалаулар: Әдеби 

портреттер. А., “Білім”, 2001.
4. Ғ.Қайырбеков. Алые та жақын жағалау: Әдеби 
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Абзал Амиров, 
Абылай хан атындагы 
ҚазХҚ жэне ӘТУ-дін

ізденушісі.

АРАБ ТІЛІНДЕГІ ОМОНИМДЕР 
БҮРЫНҒЫ ЖӘНЕ ҚАЗІРГІ 

ЗЕРТТЕУЛЕРДЕ

Араб лингвистері ертеден-ақ араб тілінде создер мен 
мағынаның арасында байланыстың бар екенін аңғарған- 
Сондай ғалымдардың ішінде ең алғаш омонимияны тілге тиек 
еткен Сибауейһи еді. Оны “араб грамматикасының атасы”
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деп атайды. Бір қызығы ол араб емес, парсылық, кайтқан 
жылы һиж ра жыл санауы бойынша 180 (796). Ол “ Біліп 
кой, олардын тілдерінде сөздері әркелкі болуына байланысты 
әр гүрлі мағынада, екі создің бір-біріне қарсы магынада, 
мағынасы бір, айтылуы әр түрлі және айтылуы бір, бірақ 
м ағы н алары  ор түрл і создер  б а р ” д еген  (1 .29]. 
Байкайтынымыз, оның бүл түжырымдамасы сол кезден-ақ 
антоним, омоним және синонимнің тілдегі анықтамасын 
берген. Алайда бүларға нақты терминдік атау бермеген. 
Сибауейһиден кейін келген ғалымдар тілдің бүл қүбылысына 
катты көңіл бөліп, талай күнды еңбектер жазган. Ғалымдарды 
тілдін мүндай күбылыстарын зерттеуге итермелеген негізгі 
себеп - Қүранды дүрыс оқьш, ондагы создердің магыналаръш 
жете түсіну еді. Ал Қүран араб тілінің классикалық одеби 
тілі болып есептеледі.

Араб тіл білімінде омонимияга арналган еңбектер VIII-IX 
ғасырдан (І-ІІ һижра) бастау алады.

Араб тіліндегі омонимдер бүрынгы зерттеулерде “Ужуһ 
уа Назайр” ғылымымен танылган. Қүран гылымын зерттеуші 
галымдар омонимия мәселесін екіге бөліп қарастырган. 1. 
Бүл еңбектердің барлыгын “Ужуһ уа Назайр” деп аталатын 
арнайы әдебиетгерге жазган. Бүл жерде Ужуһ уа Назайрдың 
мағынасы: бір создің басқа жерде дәл озі, басқа магынамен 
келуі. 2. Қүрандағы омонимге қатысты кейбір мәселелерді 
Қ арасты рады . Қ үран  кор ім дегі ом он и м  со зд ер д ің  
классификациясын жасауга байланысты Әбу Абдулла 
Икриманың (ибн Аббастың қызметшісі, қайтқан жылы 105 
һижра (723), Ужуһ уа Назайрге жазган кітабы бар. Одан 
кейін осы тақырыптарға отыз бес адам қүнды еңбекгер жазған 
(Толыгырақ: “Қүран кәрімдегі омонимдер” атты Мүхаммад 
Нурид-дин әл-Мунажжид). Сондай-ак, осы тақы рыпқа
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байланысты алгашкылардың бірі болып Мукатил ибң 
Сүлейменнің (кайтқан жьшы 150 (767) енбегін ерекше атауга 
болады. Ол оз еңбегінде омонимдердің қолданылу аясьің 
біршама ашып кеткен. Сондықтан да Қүрандагы бүл гічдіқ 
күбылыс ең коне лингвистикалык зерттеулерге жатады. Ал 
тіл ғалымдарына карағанда усул галымдары сөздің мағьшамең 
тыгыз байланысга екенін байыппен байқағандықтан шариғат 
үкімдерін шыгару үшін омоним создерге аса мән берген.

Араб тш галымдары омонимия күбылысын зерттеуде екіге 
болінгеи. Бірінші топ араб тіліндегі жалпы омоним создерд] 
жинактаган. Мысалы, “Ма иттфака лафзуһу уа ихтэлофэ 
магнаһу (созі бір, магыналары әр түрлі)” деген әл-Язидидің 
кітабьш, енбегі осы атпен танылған Абу Умайсші әл-Аграбидің 
кітабын, Сулайман ад-Дақиқи ан-Нахуи “Иттифакул мабани, 
уа ихтилафул магани (қүрылымы бір, магыналары баска)” 
деген кітабы және Кураг эн-Нэмілдің “Әл-Мунажжад фил 
лугати” (қайтқан жылы 310 (922) деген создігі. Міне, осы 
аталган сөздіктер араб тіліндегі омонимге байланысты 
жазылган ең көне создіктер болып танылады 11.75J.

Бүл создіктердің кейбіреуі әліпби немесе белгілі бір тәртіп 
бойынша реттелмеген. Тек ішінде Кураг ән-Нәміл “Әл- 
Мунажжад фил лугати” деген создігін негізгі алты тарауга 
боліп қүрастырган. Ол тараудың тақырыптары: адамнын 
басынан аягына дейінгі мүшелері, хайуанатгар, қүстар, қару- 
жарақтар, аспан жэне жер. Создердің соңгы әрпі әліпбилік 
жүйемен реттелгендіктен омонимге байланысты ең коне әрі 
реттелген, жүйеленген создік болып есептеледі.

Екінші топ тек Қүран кәрімдегі омонимдерді жинақтан. 
Олардьщ ішінде Әбу Омар әд-Дәури “Ma итгафақат алфазуһу 
уа ихталафат маганиһи фи Қуран (Қүрандагы создері бір, 
магьшалары әр түрлі создер)” енбегі, Әбу Аббас эл-МубарраД
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-Ma иттфакд лафзуһу уа ихтолофо мағнаһу (Қүрандағы сөзі 
бір, магыналары ор турлі создер)” создігі жоне ибн Жаузидің 
-Ужуһ уа Назайрдегі үксас создер” деген еңбектерін атауға 
болады. Бүл кітаптар әліпби бойынша реттелген.

Ал қазіргі араб лингвистерінің зерггеулеріндегі копшілік 
енбектер омонимия моселесін баска да тідцік қүбылыстармен 
катар қарастырады. Әдетге, бүл еңбектерде омонимге анықтама 
беріліп, ті;і галымдарынын козқарастары беріледі.

Абул Карим Шадид “эл-Муштарак ал-Лафзи фил-луғатил 
арабиати” атты магистрлік диссертациясында (1973ж. Багдад 
каласында корғаған) омонимияны тілдік қүбылыс сииатында 
синтаксистік, морфологиялык жэне семантикалык жагынан 
карастырган. Еңбегінде бүрынгы және қазіргі лингвистердің 
ойларына сүйене отырыи, Күран кәрімнен мысалдар 
келтірген.

Мүхаммад Нурид-дин ол-Мунажжид: “Әл-Иштирак “Әл- 
Лафзи фил Куранил-Карим байнә ән-Назарияти уа әт- 
Татбики” (1999ж. Дамаск университетінде қоргаган). 
Диссертант бірінші бөлімінде араб тіліндегі омонимия 
м оселесінде лин гвистер  мен усул галы м дары н ы ң  
козкарастарын айта келіп, мойындайтындар мен бүл 
қүбылыстың тідце еш негізі жоқ деп айтатындардың доделдерін 
келтіреді. Еңбегінің екінші болімінде “Ужуһ уа Назайр” 
кітаптарында келген омоним сөздерді қарастырып, кейбір 
создер омонимга жатпайганьш дәлелдемекші болтан. Соңында 
ол омоним сөзінің көптеп келу себептерін айта келіп: “Ужуһ 
уа Назайр иелерінін негізгі сүйенген факторлары омоним 
созін табуда сынга альшбайтын Күран созінен жинақтамаған. 
Сол үшін Қүран корімде омоним бар деп айтпаймыз” деп 
түжырымдайды [1.273]. Бүл жерде ол арабтың тілінде 
омонимия күбылыс болса да, Қүран корімде омоним жоқ
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екенін айтады. Ол Құранда омоним сөздерінің болмауымең 
Қ уран н ы ң  керемет мүғжиза екенін айғактағысы келеді. 
Керісінше, Заркаши “Ә л -Б у р һ ан ” және Ас-Суюти “Әд- 
И тқан" деген кітабында Қүран корімде омонимдердің болуы 
Қ үранны ң керемет мүтжиза екенін айтады 12.102].

М ү х ам м ад  Н у р и д -д и н  ә л -М у н а ж ж и д  Қ ү р ан д а ғы  
омонимдерді ж о қка  шығарып қана қоймай, ол жадпы 
омонимияны ш еш ен сөздің деңгейін төмендетеді деп үғады. 
Ол “О монимия ш еш ен сойлеуге кедергі келтіреді, өйткені 
создер нақты мағынасын жоғалтып, түсініспеушілік ту ғы зщ Я  
дейді [1.273]. л

Расында, омонимге мүндай баға беру еріксіз сүрақтар 
туғызады. Егер бір сез екі түрлі мәнмәтінде басқа мағына 
беріп жатса, оның басқа мағына беріп түрған көрсеткіштері 
бар ғой, ендеше ол қалай түсініксіз болады? М ысалы, араб 
тілінде “ Илмул Бәлаға (риторика, коркем соз онері)) деген 
п ән  бар. Ол жерде бір создің екі мағына беріп түрған 
корсеткіштері үнемі бола бермейді. Кейде түсіп қалады. 
Ендеше шешен созде түсініксіз жайттар бола ма екен? Ал 
түсініксіз жайтгар шешендіктің қадірін азайтатын белгі ме?

Ш ешендіктің белгілеріне адамның зейіні бір магынадан 
екінш і бір мағынаға ауыспауын айтады. Ал “ Болағаға” 
к а р а ғ а н д а  т іл д е  к о р с е т к іш т е р  о р қ а ш а н  с о й л е м д е  
корсетілгендіктен түсінбейтін келеңсіз жағдайлар кайдан 
болсын? Араб тшінде түсінбейтін сәттер грамматикада коптеп 
кездеседі. Араб тідінің грамматикасын білмейтін бір адам 
харакаты көрсетідмеген созді оқыса, түсінбей қате окуы әбден 
мүмкін. Өйткені соз атау септігінде дамма, ягни, “у” болса, 
табыс септігінде харакаты фатха, яғни, “е ” болады, калған 
септіктердің көбінде көсра, яғни, “и ” болады. Ал к е й б ір  

әріптің харакатын дүрыс коймау мағынаны озгертеді. Тіпті
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доктор Абдуль Фаттах эл -Б аркауи  “ Тусініксіздік  кей 
жағдаятгарда талап етіледі, әдебиет жанрларында оқушы мен 
естушінің назарын аулау максатында” дейді [3.123|.

Жалпы, омонимия - тіл біліміндегі лексикологияның 
өзекті мәселелерінің бірі. Оны зерптеген жоне зертгеп жүрген 
ғалымдар баршылық, әлі де талай қыры ашылар зерттеулер 
болары сөзсіз.

Павдаланылған әдебиеттер:
1. Мухаммад Нуруд-дин Әл-Мунажжид Әл-Муштарак Әл- 

Лафзи фил Қүрани әл-Карим. 1999.
2. Әз-Заркаши. Ә л-Бурһан фи ғулумул Қүран. Мысыр, 

1957.
3. Абдуль Фаттах әл-Баркауи. Әл-Ғараба фил хадисин 

набауи. Каир, 1987.

Айсүлу Тойшыбекова, 
Жамбыл гуманитарлық-техникалык 

университетінің аспиранты.
Тараз каласы.

ШЕРХАН МҮРТАЗАНЫҢ 
АЗАМАТТЫҚ ТҮЛҒАСЫ

“Естелік - одебиет жанры. Онда да мемуарлык әдебиеттің 
бір үлгісі. Есгелік көзбен корген шынайы шындыққа қүрылса 
игі. Ол - бүл ретте “бас кеспек болса да, тіл кеспек ж оқ” 
дерлік шыншыл жанр. Жанрдың қалыпты формасы жоқ. 
ЬІқтимал формаларды қайталаудың өзі кателікке үрындыруы 
мүмкін. Естелік - еске алып отырған адам ны ң  ш ын 
болмысына ғана үксауға керек”, - деп естелік жайлы өз ойын 
түйіндейді ғалым Қүлбек Ергобек өзінің “Баянғүмыр” атты 
еңбегінде.
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Естелік кез келген адамга ж азы ла бермейді. Естелікті елі 
мақтаған, хатқы жақтаған, бар ғүмырын елі үш ін сарп еткеқ  
өнерде, әдебиегге, мәдениетге, когамда озіндік алатын орңы 
бар кайталанбас түлғаларға, коғам  қайраткерлеріне жазады. 
Естелікте бет алды колгірсіген көп сөзбен мақтауын жеткізіп 

айту міндетті емес. Онда адам ньщ  өзіне тән  ерекшелігін, 
онегелі із қалды рған  осиетін, халы қты ң ж үрегін ің  түбінен 
о ры н  алган  туы нды лары н , т.с.с. осы ндай  бір адамны ң 
бойындағы жақсы касиеггерді кестесі келіскен коркем созбең 
жеткізеді.

Ш ерхан  М үртазаны ң коркем  туындылары, ж азуш ы ның 
азаматтық түлғасы мен одеби мол мүрасы туралы жазушылар, 
сы нш ы лар оте қүнды  пікірлер м ен  естелікгер айткан  (2).

Т отали тарлы қ  ж үй ен ің  20-ж ы лдарды ң со ң ы н а  қарай 
ү й ы м д асты р ы л ған  ш аруаларды  күш теп  үж ы м дасты руы  
халы кты ң  ж арты сы н ж алм ап кетгі. Билік  басы на кедей 
табынан тағайындалган ш олақ белсенділер мемлекетгің жаңа 
саясаты н дөрекілікпен жүргізді. Ж алдамалы қолш оқпардар 

әр  түрлі алы м -салы қ  түрін кобейтіп, онсы з да үрерге иті, 
сығарга биті ж оқ  халы қты ң күнкоріс  козі - м алы н соңғы 
түяғына дейін тартып алды. Аузын аш қан ажалдан қанш ама 
сэби коз жүмды... С ондай тажалдан күдай  қолдап, бір Алла 
жар болып Шерхан Мүртаза аман қалады. Ж ас балалар түіілі, 
бүл ажаддың аузына каншама ер азаматгар мен қаракоздеріміз, 
аналары мыз ілікті.

Шерхан Мүртаза халқының үкілеген үміті мен ой- арманын 

ш ам а-ш аркы  жеткенше ақтады.
Ш ерхан  М үртаза 1963-70 ж ы лдары  “Л ен и н ш іл  ж ас” 

газстінің редакторы, 1971-72 жылдары “Ж алы н ” жүрналын, 
1973 ж ы лы  Қ азақ стан  Ж азуш ы лар одағы н ы ң  хатш ысы, 
"Ж ү л д ы з” ж үрналы ны ң бас редакторы, 1980 ж ы лды ң қазан
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айы мен 1989 жылдың караш а айы ның аралыгында “ Қ азақ 
одебиетГ газетінің бас редакторы, 1989 жылы караша айынан 
басгап “Социалиста: Казакстан” газетінің бас редакторлыгына 
тағайындалып, 1992 жылдың қазаны на дейін еңбек етті. 
Таудай талабы мен срен кабілетінің, адал еңбегінің аркасында 
казақ  баспасөзі оркендеп дамыды. НГерхан М үртазаның 
жақсыны үйренуге қүмарлығы мен газа білімге күштарлығын, 
ез ісіне ти я н ак ты л ы ғы н  көрген  Қ а за қ с та н н ы ң  халы қ 
жазушысы Калтай Мүхамеджанов былай дейді: “ Ш ерхан 
Мүртазаны, басқаны қайдам, озім ең әуелі казақ баспасөзіндегі 
жаңа түрпаттағы жана буынның толбасы, редакторы ретінде 
таныдым” (2.63).

Балалықтың бал доурені соғыспен түспа-түс келіп, Шерхан 
Мүртаза фаш измнің салған қасіретін козбен коріп, санасына 
түйіп осе келе көркем шығармасына арқау етті. Осындай 
туындылардың бірі - “41-жылғы келінш ек” оңгімесі мен 
“Мылтықсыз майдан” повесі. Шыгармада жазушы заманнъщ, 
қогам ны ң ащ ы ш ыңдығын кестелеп, соғыс жылдарындағы 
киыншылыктар мен ауыл адамдарының эр алуан тағдырларын 
баяндап, ел басына каралы касіретгі күн туған, сүтгей үйыған 
өмір жарастығын алай-дүлей бүзған, бақыттыны бақытсыз 
еткен соғыс жьищарындағы қазак ауылы мен түрмысьш, казак 
ойеддерінің аянышты тагдырларьш әңгімелейді. Осы түрғыдан 
ақьін Фариза Оңғарсынова былай дейді: “Шерхан Мүртазаны 
жазушы ретінде танытқан - “41-жылғы келінш ек” әңгімесі 
мен “ М ылтықсыз майдан” повесі. Ш ерхан жазушы о бастан 
түймедей ойдан түйедей роман жазуға бой үрып, копірме 
создің кобігімен оқырманын коректендіруге ж о к  Керісінше, 
жинақы сойлем, сырбаз созбен сурет салды” (1.94).

Ш ерхан М үртазанын шоқтығы биік ірі шығармасы - бес 
кітаптан түратын “ Қызыл Ж ебе” романы.
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Қазақ одебиетінде Түрар бейнесін алғаш сомдаған корнекті 
жазушы Мүхтар Әуезов еді. М.Эуезов “ Қ араш -Қаращ ” 
әңгімесінде “байлардың таңы атқан, кедейдің күні батқан” 
тар кезенде кожасынан қысым, қиянат, қорлық, зорлық 
корген сіңірі шыккан кедейлердің оділдікгі, еркіндікгі аңсаған, 
сол кездегі казак халқының басында болған қиын кезеңді 
Рысқүлдай өжет ердің іс-әрекетімен суреттейді.

Шерхан Муртаза қарапайым халық арасынан шыққан, 
хшіқын шын жүрегімен сүйіп қүрметтеген, елінің болашағы 
үшін күрескен коғам  кайраткері, кызыл империяның 
қүрбаны Түрар Рысқүлүлының бейнесін жасады. Осы 
тақырыпта жазуга 1960 жылғы “Социалистік Қазақстан” 
газетіндегі Рахматы Байжасаровтың “Түрар Рысқүлов” атты 
мақаласы мен Ким деген коріс ретушерінен алған Түрар 
суретінің ыкпалы зор болды. Оқылған мақаладан кейін 
жазушы Тараз, Меркі, Қырғызстан, Озбекстан, Мәскеу, 
Орынбор мүрағатгарынан кейіпкер омірінен деректер 
жинайды. Түрардың балалық шағынан бастап есейіп кызмет 
етіп,қайтыс болғанға дейінгі омірбаянын баяндап, коркем 
тілмен өрнсктсп, әссм сезбсн әспсттей ашып көрссткен. 
Мырзатай Жолдасбеков “Қызыл Жебе” романы - Түрар 
Рысқүловка коркем созден соғылған еңселі ескерткіш болады 
деп кәміл сенеміз” дейді. Шерхан М үртазаның казак 
әдебиетініңдамуьшда алатьш орны ерекше. Халық жазушысы 
туралы айтылған естеліктер мен ой-пікірлер коп.

Пайдаланылған әдебиеттер:
1. Қ.Ергобек. Баянғүмыр. А., “Жазушы”, 1991.
2. Шерағаң 60 жаста. Казақтың халық жазушысы Шерхан 

Мүртаза. А., “Жазушы”, 1993.
3. Ш .М үртаза. Алты томд.шығ.жинағы. II том. А.,

“Қазығүрт” , 2002. = = = = = = = = = = = = =
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Әсем Түрысбекова, 
Ілияс Жансүгіров атындагы 

Жетісу м емлекепік университетінін 
филология факультетінін аспиранты.

“ТАСБАҚАНЫҢ Ш ӨБІ” ӘҢГІМЕСІ: 
ҮЛТТЫҚ МІНЕЗ-ҚҮЛЫҚ

Жазушы Әбіш Кекілбаев “Тасбақаның шөбі” оңгімесінде 
екі кейіпкер Қарабала мен Оңбайды алма кезек жүздестіріп, 
олардың жан сарайларының есік-терезесін ашып тастап, іс- 
арекеті, сезіміне, коңіл күйі, амал-айласы , қ ү л қ ы  мен 
қы лы ғы на терең талдау жасайды. Ш ыгарма тақы ры бы  - 
жептісінші жылдардағы ауьтл өмірі. Жазушының ауыл өмірін 
терең білетіндігі сондай, бар жайды өз басынан өткендей 
мөлдірете көрсеткен.

Оңбай - ата-бабасынан сіңірі ш ы ққан  кедейдің түкымы. 
Табиғатында оте пысық, еті тірі адам. Оньщ  пысықтығы 
мектепте оқып жүргенде-ақ байкалған. Окуға алғыр, мүгалім 
тапсырмаларына м үқият болған. Сонымен қатар қагілез, 
тентек, үрыншақ. Бойы жігер-қуатқатолы, “он беске келер- 
к ел м естен -ақ  қы зы  бар үйге тай л ақ  боп сүйкенетінді 
ш ы ғарган” . Қ иқарлы ғы , үры нш акты гы , соны м ен  бірге 
пысықтығы қартайғанша толас таппаған.

“Ауылдағы кісі үрікпес қыз біткеннің Оңбайдың өлеңдетіп 
жазған хатын алмағаны кемде-кем. Ал Оңбайдың қалтасы 
гола кыздар берген кестелі орамал. Алқалы жиын көрсе, арқасы 
қы зы п кетеді. Козі ш окш а жайнап, екі беті бал-бүл жанып 
шыға келеді. Ж иналыс атаулыдан сөйлемей калмайды... 
Басқарушы баяндамадан кейін-ақ соның есімін атайды. Жүрт 
дуылдатып қол согады. Ж оғаргы ж ақтан келген өкілдер 
болайы н деп түрган откір жас жігіттің к о л ы н  кы сы п ,
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арқасынан кағады. Соғыс ксп қыстырылмағанда, Оцбай болса 
болып та калар еді” . Онбайдың жастык ш ағын жазушы 
Қарабаланың созімен осылай баяіщайды.

Оңбайдың осы жігер-кайраты, батыдлыгы мен пысыктығы 
согыстан бір аягын жоғалтып келгенде де өзгермеген. Ол - 
едбексүйгіш, қандай киындықтан да тайынбайтын еңбекқор, 
шебер үйымдастырушы, халықты аузына қаратқан  косем, 
тапқыр, жаңашыл, сскілікке қарсы аянбай күрес жүргізе 
білетін күрескер, халы қ қам ы н ойлайтын к ам қ о р  адам 
ск ен д іг ін  со ғы стаи  к ел ген н ен  к ей ін  б а с қ а р м а л ы қ қ а  
сайланғанда аны қ корсете білді. “Бір аяғы үзеңгіде, екі 
балдағы ердін артында өңгерулі. Ш олақ аяқ  басқарма ойда- 
жоқта тобеден түсе калады, Жүртгың кормесін көрііі, бі;імесін 
б іліп  оты рады. Ол дегенде бүры н аузын аш ы п, көзін 
ж үматы н ел енді жағаларын үстайды. О рақш ы  әйелдер 
басқарма үстімізден шыгып қала ма деп, бүрынгы шөмеле 
түбінде бірінің-бірі басьш қарай беретінді қойды. Қырманшы 
шалдар астық бастырып біткен күні “қырман түн” деп ырым 
қ ы п  жүрттың ететіпе бір-бір уыс бидай түйіп жіберетінді 
тоқтатты. Кеңседегілср де аяқтары ның үш ы нан басады. 
Ауданда заемді бірінші болып орындайтын - Оңбайдын 
колхозы. Тіпті бойдак салы қ екеш бойдақ сальтқ та Оңбай 
келгелі бірінші болып орындалды. Оцбайдың түсында жыл 
он екі ай бос жататын ала қырға мал жайылды. Оңбайдың 
түсывда арқар мен киіктсн басқа аяк баспаған борілі түздерге 
орақ түсті” .

Кемшілік дегенді ата-бабасынан бері жек көретін Оңбай 
аудандағы қағазбастылықты катты сынап, бір жиында сөз 
сөйлеп, ш аруаш ылыктарды ірілендіру кезінде іріленген 
колхозға басқарма болайын деп түрған жерінен қагылады. 
Қызбалықпен сойлеген созінің бір үшы хатшының м а ң д а й ь ін а
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гиіп кегкенін кейін барып біледі. Енді Оцбай өзіне тілін 
тістеткен соя “п ы сы кты қты ң ” зияны н өкіне еске алады. 
•Қазір орьш сы з момы н болуға да, орынсыз п ы сы қ  болуға 

да, оры псы з алғыр болуға да, орынсыз ақыдды болуға да 
болмайды, қасқа. Артық дәулет көз ш ығармаса шығармас, 
артық ақылдың коз шығаратыны ып-рас. Дүниеде Қүдайдың 
бергені де ештеңе емес, бергенін қайты п алғаны да ештеңе 
емес, бәріиен де берейін деп түрьш бермей, қайты п алғаны 
жаман екен. Өлгенше есіңнен кетпейді. Солай, қүрдас” деп 
оз қүрдасы на мүдын шағып, озінше омір ф илософиясынын 
түжырымын жасайды.

Әцгімедегі бүл деталь - ш ы н  мәнісінде де, кеңестік  
бю рократты к аппараттын м інез-қүлкы . Бүл кезде кім алта 
ш ы ғы п  бара  ж атса, алуан  ә д іс -ш а р ал ар  қ о л д а н ы л ы п  
түкыртьтлатын. Әңгіменің бас кейігасерінің бірі - Оңбай енді 
жасы үлғайған игагында сол ж асты к жігердің пайдалы іске 
жүмсалмағанына күйініп, жамандамайтын адамы қалмай, 
бірінің ататеіінен түк қойм ай балағаттап, “ащ ы суды ң” 
ашуына беріле ашына сойлейді. Қоғамдағы жіберіліп жатқан 
әділетсіздіктерді ол коп біледі. М іне, оз тілінен озі сондай 
қорлық коріп, Отан согысьпща аяғьш жоғалткандарға берілетін 
м аш инаны  оз бетімен омір бақи  ала алмай, енді ауырған 
шағында бшщаққа сүйеніп жүре алмайтьш болған соң қүрдасы 
Қарабаланы аудан басшыларына барьш машина алуға жүмсап 
отыр.

Қарабала бейнесі де типтік бейне. Әр адамның отбасының 
мінезі озіне үқсайтыны рас қой, Қарабаланың отбасы да дол 
озі сияқты . Қарабала да мектепте оқы ған, үш  кластан аса 
алмаған. Б ірақ  омір бойы үсталык жүмысты кәсіп  еткен. 
Ж аны таза, жүрегі ақ  жан. Онда адамғa жамандық істеу былай 
т ү р с ы н ,  ж а м а н д ы қ  о й л а у  д а  ж о қ .  Б ү к іл  б о л м ы с ы
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карапайътмдъілыктан жаралған.
Қарабала өзінше езінің кешірілмес кемшілігі соғысқа бара 

алмағандығы деп біледі.Өзін баскалардан кем санайтыны 
сондықтан. Соғыска барған Онбайдың алдында бүл мәселеде 
кібіртіктеп, жер ш үкы п  калады.

Ол аудан орталығына омірінде екінші рет бара жатыр. 
Бірі - әскерге шакырылғанда, жас жігіт кезінде барса, екіншісі
- осы жолы. Қартайғанда өзінін мектептес досы, айтқанын 
орындататын майдангер, адуын, жүртты аузына қаратқаң 
О ң бай ды ң  тапсы рм асы м ен  бара жатыр. Ол о зін ің  ете 
аянышпен карайтын досының көңілін калдырғысы келмейді. 
Қ а р а б а л а  О ң б а й д ы ң  а й т к а н ы н  қ а н а ғ а т т а н д ы р м а ғ а н  
басшылардың мүның айтқанын тындайтынына күмәнді.

Ж азушы окы рм анға үсынған мына деталь - эңгіменің 
и д ея сы н ы ң  тін іне “ б о й л атар ” кілт іспетті: “Ауылдың 
алдындағы кара жол каркарадай согіліпті. Қайда қарасаң  - 
қарсы  айырылып жатқан жарык- Қайда қарасаң  - шөп 
арасьгада әддеқайда боксесін сүйретіп тонкандап бара жатқан 
тасбака. Түқш ы ңдаған немелер түяқ  дыбысын естігенде 
мойындарын іштеріне тыгып бүга қалады да, сәл үзасаң 
қайтадан тарбандай жонеледі”. ...тасбақа мойньш әнтек созып, 
жан дәрменімен тырбаң-тырбаң етеді. Аузында бір тал шоп.

Қарабала ш ыбын жаны козіне корініп, азап қа  түскен 
бейшараны етпетінен аударып салайын деп, шыбыртқысын 
созып еңкейе берді де, тасбаканың жазғытүрым жер астынан 
т істеп  ш ы к к а н  ш обін  алған  адам н ы ң  қ а й  қ алауы  да 
орындалады дейтін әңгіме ойына оралып атынан түсті. Қасына 
барды. “Бісміллә” деп шопті алды. Инедей ғана бір тал шоп. 
Қ үм актарда коп осетін косіктің сабағына келіңкірейді. 
Алақаньша can сипап корді. Сосын көзі бақырайып, үйелеп 
жатқан тасбаканы етпетінен аударды.

136



“Апырай, ә... Сенейін бе, сенбейін бе? Ж аратқан иемнің 
сүйген күлы болғаным-ау! Қай кылығыммен жақтым екен!” 
Қарабаланың тосын күпті ойдан жүрегі алып-үшын барады. 
Манадан бері қинап келе жаткан: “Ауданға барып ештеңе 
бітірмей қайтсам, Оңбай тобемнен күдық қазады-ау деген 
күмән да жадынан шығып кетті”.

Әңгіменің “Тасбаканың шобі” деп аталуы Қарабаланың 
халық үғымындағы сенімге қүлай нануынан туындаған. 
Кейіпкердің ойынша, егер тасбақа кездеспегенде, ол оның 
а у зы н д а ғы  ш о б ін  а л м а ға н д а  ал д ы н а  қ о й ғ а н  т ілег і 
орындалмайтын еді. Автор да оз кейіпкерінің ығына қүлап, 
әңгімесін осьиіай атауында елеулі мән бар. Бүл атаудың 
астарында оқырманға қойылған сауал-ой: “Ш ынында да, 
тасбақа шөбінің көмегі болды ма?”.

Оңбайдың Қарабала туралы айтқаны - ш ырқы раған 
шындық: “Бір озі бір колхозға отгон болғандай ана мандайың 
ашылмай жүр-ау. Әйтгіесе, кайратың кімнен кем? Қыр 
мүрын, қи яқ  мүрт, дөңгелекжүз, еңгезердей қазақтың суреті 
қай  газеттің коркін келтірмейді. “Жүлдызымыз, м іне” деп 
сендейлерді корсетудің орны на қайдағы  бір мүжілген 
тобықтай қиқы-жиқы Қалиларды шығарды” .

Қарабала - еңбекқор жан, адамға деген жақсылығын 
ешкімнен аямаған, алайда ол озін “адамньщ коры” санайды. 
Озін еш бағалаған емес. Омірде озінің де салмағы бар екенін 
тек аудан орталығына келгенде білуі - Қарабала үшін үлкен 
жаңалык. “Қара бала қара шал болғанша бүл ауылда әлі оны 
“Қ арекең” деп корген ж ок” , ал мүндағылар оны алақанға 
салғандай соз айтады. Мүндай күрметті ол өмір бақи корген 
емес. Мүндағылар “Бетіңіздің иманы бар” дейді. Қатардағы 
беделді адамдай сойлеседі. “Ақсақал, сізге кірсін деп жатыр” 
деген соз тагы бар. Жүмысы басынан асатын аудандық партия
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комитетінің бірініиі хатшысы оған осылайша ілтипат білдіреді.
Басшы мекемеден жұмысы бітіп шығыгі бара жатып, бүл 

“рахметін” жаудыртқанда әлгі хатшы орнынан түрып: “Сізге 
це рахмет! Былтыр біздің тапсы рм ам ы зды  ойдагы дай 
орындадыңыз. Майдангерлерге ескерткіш орнату мәселесіне 
бас-коздік ету маған жүктелген-ді. Сіз колғабыс жасамағанда 
үятка қала жаздап е к ”. М үндай сөзді бүрын естімеген ол 
тіл-жағынан айырылады. Мына бір диолог те Қарабаланың 
кандай адам екепін аша түсуде қомақты рөл атқарып түр:

“ - ...Сіз сонда “Ү ш қы ннансы з” ба?
- Иә
- Мал бағасыз ба?
- Үстамын.
- Атыңыз кім?
- Қарабала.
- Апырай, о? Қашаннан үстасыз?
- Мен озім сонда туғам. Ж үмыска жарағалы темір согам.
- Елу үштін жүты есіңізде ме?
- Әлбетте.
- Март айында сіздің ауылдың алдыңдағы донде катып 

калатын коп машинаны білесіз ғой.
- Білгенде қандай! Т оң  жібігенш е жатты емес пе? 

Талайынын белтемірі опырылып, маған бір ай бойы жүмыс 
табылған.

- Апырай, ә! “Ү ш кы нда” бір колы алтын үста бар деуші 
еді. Сол сіз екенсіз ғой.

Қарабала қызарып кетті”.
Ж үзбаев  ж олдасты ң  содан  кей інгі эң г ім ес і былай 

жалғасқанына Қарабала катгы куаңды: “Апырай, ә? Жарайды 
еңді. Сіз келгесін болмас. Ол машинаны жүргізіп алып кететін 
адамыңыз бар ма?”
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Бұлай жолы болып, ici оңга басуын Қарабала озінше 
бағалайды: “Ат сабылтып талай барып, әлдекімдердің ішін 
кептіре боқтаи, талай қүр қол қайтқан орақ ауыз Оңбай 
бітіре алмай жүрген шаруа екі ауыз сөздің басын күраган 
күрлы көйлегінің арқасы малмандай боп шыға келетін 
Қарабалаға пішту болмай қалды. Борі манағы тасбақаньщ 
аузыдда қылтиған тебсн иненің түқылындай көк шөптің киесі 
гой. Ата-баба білмей айтты дейсің бе? Шарапаты алдымен 
Оңбайга тиді. Қазір барып рүқсат кағазды үстата салғанда 
жүрегі жарылып куанатын шығар.

- Әй, қасқа-ай, сенің қолыңнан да бірдеңе келеді екен 
ғой, - деп кенк-кецк күлер”.

Бүл - кейіпкер Қарабаланың ойы.
Жазушьшьщ әңгімелеріне зер сача қарап отырсадыз, кобіне 

оныц қарапайым едбеккерлерді суреттеуге қүштар екеніне 
куә боласы з. Неге? Бүл Ә біш тің  қ ар ап ай ы м  ауыл 
еңбеккерлерінід омірін өте жақсы, терең білуінен шығар. 
Ү;птық сана мен үлттык мінез-қүлықты айньггпай бейнелеуге 
хальпс арасьшан шыққан кейіпкерлердің ой-арманы, мүддесін 
терең, зерек түсінеді, бүкіл болмысын, тынысын, күрсінісін, 
ішкі үнін естиді, іштерінде не керемет жатканын сезеді. Қазақ 
одебиетінде ецбек адамыпыд, қарапайым ауыл адамы 
бейнелерінің галереясын жасауда жазушы үлесі зор.

“Тасбақаның шөбі” әдгімесіндегі нүсқалы ой-идеяны 
бағамдай келе ойға түйеріміз: “Адамзат омірінде адам үшін 
жасалған зәредей жаксы іс ешқашан олмейді”. Ол адам баласы 
қоғамында бір белгі боп, бір белгісіз толқын боп омір сүреді. 
Қандай бір адамнын аты белгілі болсын-болмасын, атқарған 
игі істері ешкашан ошпейді”. Жақсылық боп алдыднан 
шығады. Өзіне шарапаты тимесе, үрпағына тиеді. Қазақ 
тәрбиесінід мазмүны осыган саяды. Асылы омірге мән беретін,
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тіршілік түғыры болатын - қарапайым, елеусіз адамдардың 
еңбегі.

Пайдаланылган әдебиеттер:

1. Ә .Кекілбаев. 10-томд. шығ. ж инағы. 1-том, А., 
“Жазушы” , 1999.

2. Қ.Жүсіп. Әбіштің бір әңгімесі жайлы ой. / /  “Ана тілі”, 
2 009 ,З-б.

3. Д. Кішібеков. Қазақ менталитеті: кеше, бүгін, ертең.
А., “Ғылым” , 1999.

4. Б.Әбдіғазиев. Асыл арна.А., “Арыс” , 2005.

Бектай Қожахметов, 
үстаз.

Шымкент каласы.

ӘБДІЛДА ТӘЖІБАЕВТЫҢ ДЕРЕКТІ 
ӘДЕБИЕТІНІҢ ЕРЕКШЕЛІКТЕРІ

Деректі одебиет белгілі дорежеде ғүмырнамалық, тарихи 
әдебиет болып табылады. Көркемдік мақсатпен өзгертілген 
жайлар омірлік шындыққа қиянаттық болмайды.

“Мен тек інілеріме оз көкжиектерін жоғалтып алмауын 
тілеймін” дейді ӘбділдаТәжібаев. Мен бәрін көрдім. Шуақтай 
жылы, жібектей жүмсақ әмбе уақытта жанып, әмбе уақытта 
жарқырап түратындарын да кордім. Олардың көбісі аңғал, 
ақ  коңіл, жүрттың боріне сенгіш келетін. Ы нжық, жалтак 
жасқаншақтарымыз да кездесетін. ...берекесіздер осы ортадан 
коп шығатын ... үрынып сойлейтін, үрыншақ інілерім де 
болды”.
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Бүл сырға толы, ш ирақ жазылған жазбалар мемуарлык 
сипатта. Автор өзінің шытармашылық жағына көз тастай коңіл 
тоқтатады. Орта жастан асқан ақын үшін бүл жарасымды да 
молтек эссе оз омірі жолында жас та болса да ықпалы болған 
аяулы өнерпаздар тағдыры туралы кеңінен баяндалады. Ең 
бастысы, автор мемуар копке пайдалы дүние екенін, омір 
жолынан өзге сабақ алуы керектігін ескертті. М емуарлык 
эссенің “Естеліктер” , “Жылдар-ойлар” , “Есімдегілер” болып 
дүниеге келуі сондықтан.

Мемуар жазуда кейбір қаламгерлер біреудің оңгімесін, 
әлдебіреулердің естелігін пайдаланады. Айтылар ойға орай 
сотті жымдастырылса дауымыз жоқ. Екінші кісінің естелігін 
пайдаланғанда автор мақсатқа жетпесе - ол айтары жоқ, колем 
үшін жүрген, басы артык дүниеге айналады. Ең болмағанда, 
жағдаят ретінде рол аткару үшін ол автордың тегеурінді 
ойымен желімделуі керек.

Әр автордың мемуар жазу стиліндегі өзіне тән жарасымды 
өрнегі болды. Әбділда Т әж ібаевты ң естеліктерінде бір 
с а р ы н д ы л ы қ , бедері к еткен  к о н е  тосіл , б о яу л ар д ы ң  
қайталануы жоқ. Окушы сезімін сергітеді, әсерлі де қы зы қ  
ш ығарманы ң тартымдылығы бар. Деректі туындыға қажет 
тарихи  ш ы нды гы  м ен  сөз қүд ірет ін е  бас иесің . С оз 
жакындатпайтын қаш ы қ, соз сейілтпейтін түман жоқ. Ер 
намысын оятатын, езді ерлікке бастайтын да соз, оны ң 
қолдануы, яғни, стилінің озіндік ерекшелігі осерлі. Әбділда 
Тожібаев “Ағалар мен ін ілер” , “ Бөлек-бөлек” , “ Әлібек 
Қоңыратбаев” атты қы сқа миниатюрасында озінің көрген- 
білгендерін толық баяндап тізе беруден аулақ, қажетгі деген 
мәселелерді ғана олшеп алған. О ның өзінде фактіге тәуелді 
болып қалмайды , өмірден түйгендерін коры ты нды лап, 
коркемдік бояуын күбылтып, жетілдіріп отыруға айырыкша
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н азар  аударады . Осы ж а к тар ы н ан  алған да , Ә бділда 
Т э ж іб а е в т ы ң  ж а зғ а н ы  о қ у ш ы с ы н  д е р е к т іл іг ім е н  
зеріктірмейтін, кайта қызықтыра түсетін ерекше дүние десек, 
аргық айтқандык емес. Әлібекгің бал&тык мінездері мен оньщ 
байыпты сезімталдығына да, кайыспас кайсарлығына да 
шүбәсіз сенесің. Ауыл баласы Әлібекті кейін “Қазак әдебиеті” 
газетінде жауапты қызметте, Қазақстан Жазушылар одағьшьщ 
I съезіңце таланпы жазушы, қогам қайраткері ретінде көреміз.

Әбділда Тәжібаевтың естелігі - адам жанын зерттей жүріп 
ж а зу ш ы л ы қ т ы  ү й р ен у  м е к т е б ін ің  ж а зб а л а р ы , ом ір  
тәжірибесінің қорытындысы. Ол озінің Әуезовтің шокірті 
болғанын былай түсіндіреді: “Орысша оқымаған, дүние 
классикгерін тереңінен қаньш іідпеген, күрделі қүбьшыстарды 
үстірт білетін, кобінесе үранга шауып үйренген көрбала жасқа 
кезінде ақылш ы болатын, оны ң коркем тэрбие кормеген 
дөрекілігін асқындырмай тоқтататын үстаз керек екен. Сол 
корбала мен едім де, сол үстаз Мүхаң болатын” .

Сократ ешкімге “Сенікі дүрыс ем ес” деп айтпаған. 
Ш әкірттерін  де солай торбиелеген. Мүхтар Әуезов те 
шәкірттерін Сократша торбиелеген сияқты. Ол үнемі батыс 
әдебиетін үлгі ете сойлеп, үлттык шығармамыздың одан кем 
болмауын талап етіп отырған.

М үкаң  оз туындыларын қайта жазу үстінде, талдау, 
толыктыру арқылы шәкірттерінің де кемшіліктерін түзетуді 
мақсат еткен. “ Еңлік-Кебекті” жондеген сайын кандай 
озгерістер кіргізді, не нәрселермен толыктырды, соның борін 
айтып беріп отырған. “Поэзиялык күшін арттырдым, толғау 
түрін кіргіздім, ойсыз монолог - бойсыз-болымсыз монолог, 
сондыктан монологты оңцеп, жас койш ы ны ң монологын 
кіргіздім. Бүл әрі күносіз бала, әрі фантазер, орі философ 
емес пе?” деп шаттанган. Ал толғау түрін жетілдіргенін абыз
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монологы арқы лы  түсіндіргеи.
П оэзиялы қ күшін артгырумен шыңдалған “Ендік-К ебек”- 

драм атургия  мен п о эзи я н ы ң  егіз екен ін  долелдегсндей  
туынды. Сол кезде Еюгік рөлін ойнаган  Қ а за к С С Р -н ы ң  
Х алы қ  әртісі, М емлексттік  сы й лы қты ң  лауреаты Б и кен  
Римова озін ің  естелігінде спектакль туралы бы лай  дейді: 

“ М үхаң  "Е нлік-К ебекке” үлкен озгерістер енгізіп, кайтадан 
ондеп әкелді. Бүрынгы Абыз таяғы ны ң басына элем -ж әлем  
қы зы л-ж асы л  ш үберек  пен  сы лды рм ак байланған  б ақсы - 

балгер түрінде корінетін. Ал бүл Абыз ел бірлігін ойлаған  

а қ ы л гө й , қ о б ы зы н а  қ о с ы л ы п  к ү й  к ү ң ір ен тк е н  сазгер , 
халы кты ң  болаш ағы на коз ж үгірткен дан а  кар т  ретінде 

корінеді” .
М үхтар Әуезов суреткер, үстаз ретінде бірде батыс, бірде 

оз туындысын талдай отырьш, шәкірггерінің ш ығармаш ылык 
деңгей ін ің  осуіне мол жол ашты. С оларды ң бірі - Әбділда 
Тожібаев болатын.

Пайдаланылған әдебиеттер:

1. Ә.Тәжібаев. Есімдегідер. 5-т. шығ. жин. А., “Ж азуш ы ” , 
1981.

2. Ә.Тәжібаев. Есімдегілер. 5-т. шығ. жин. А., “Ж азуш ы ” , 

1993.
3. Қ .Ергебек. Баянғүмы р. А., “Ж азуш ы ” , 1991.
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(бас жагы мұқабаның 2-ші бетінде)

Әнін шығарған -  Әуезхан Көсембскұлы. 
Сөзін жазған -  Зерыебек Шілдебайұлы.

ҚАЗАҚ М¥РА ТЫ

Тарихы жазылған құдірст күйінде, 
Даналык жыр жатыр бал тамған тілінде. 
Азаттык аңсаған «Елім-ай» әнімен 
Халкымыз кол созды Бақытқа бүгінде!

Қ ай ы рм асы :
Атанған бартна жұрт анасы 
Жасасын мәрт казак даласы!
Төсінде еркелси өссіи тек 
Бауырмал адамзат баласы !

Алпауыт елдерің еріксіз санасқан 
Әділет күші ғой Теңдікке жол ашқан.
Біз үшін басты арман -  куатты ел болу 
Ынтымак, Достығы мэцгілік жарасқан!

Жер-Апа жүрегін ауыртып алмайық,
¥  р 11актан-ұрпақка Өмірді жалғайык. 
Тәуелсіз Туымыз Ғарыгата жслбіреп, 
Бейбіг Күн асгында Қырандай самғайық!
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Егер оз мамандыгыңызга деген ыстық 
сүшспеншічігіңіз бар болса, онда оз кэсіби 
жэне ресми түрде жарьщ корген тол 
жүрналдарыңызга 2010 жылга тутас 
жазылуды үмытпацыздар! Өйткені онын 
нағыз тірегі, омір сүруінің басты кепілі -  
әуелі Құдай, сонан соң Өздеріңіз гана!

Алла Сіздерге қуат берсін!
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